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Haragos ügyvédek.
A miniszterek tanultak valamit néhai

jó Péchy Tamástól. Ök is nagyon érzé-
kenyen veszik, ha gunyosan emlegetik a
velük barátságos lábon álló hatalmakat.
Nem hagyja például Fejérváry az ö ka-
tonáit, Lukács az ö finánczait, Wlassics
az ö tanfelügyelöit, Darányi az ö gazda-
sági tudósitóit, Dániel az ö iparegyleteit
és Perczel az ö föispánjait. (De még a
kormánybiztosát sem.) Merje csak valaki
ezeket bántani, a miniszterek nyomban
nyilatkoznak. Vagy a parlamentben, vagy
a Budapesti Tudósitóban. S épen azért
megeshetik ugyan, hogy a miniszterekhez
érkezö évi jelentésekben szerényen meg-
huzódik egy-egy panasz is, de ami a ke-
gyelmes urak becses személyét illeti, fe-
léjük csak tömjén árad a jelentésekböl.
Csupa hála és elismerés.

Erdély Sándort azonban ki kell venni
a sablonos miniszterek sorából. Ö sem-
mit sem tett ugy, mint más miniszter,
mert az ég öt két balkézzel áldotta meg
s csak hozzá kell valamihez nyulnia,
hogy az népszerütlen legyen. Kell-e pél-
dául népszerübb théma, mint az ügyvé-
deket gunyolni ? — az ö kezében ebböl
is baj lett. Pör támadt belöle s ezt a
pört az igazságügyminiszter ur termé-
szetesen elvesztette. Ami különben nem
meglepö, mert min mulatna az emberi-
ség, ha azon nem, hogy a szabók
nem tudnak maguknak jóravaló ru-
hát varrni s az igazságügyminiszterek
elvesztik a saját pörüket ? Erdély Sándor
tehát rajtavesztett, hogy tavaly félig
tréfásan visszavágott egy ügyvédképvise-
lönek, aki a budgetvitábari szorongatta.

Akkor a tromf kedvéért azt mondta,
hogy a sok pörnek az ügyvédek az okai
és most az ügyvédi kamarák évi jelen-
téseiböl goromba választ kell olvasnia.
Azt mondják az évi jelentések, legutóbb
a miskolczi, hogy meg kell botránkozni
a miniszter könnyelmü nyilatkozatán.

S a dologban az a legszomorubb,
hogy Erdély Sándor ezt a goromba vá-
laszt igazán megérdemelte. Mert ezer és
ezer alperes szaladgál ebben az ország-
ban, akitöl az ember nem vehetné rossz
néven, ha néha-napján nem is épen
istenesen emlegetné az ügyvédeket. Hi-
szen minden pör egy-egy ellenséget
teremt az ügyvédeknek; azt, akinek a
pört természet szerint el kellett veszte-
nie. Minden fél szent kötelességének érzi,
hogy szidja az ellenfél ügyvédjét. S ezért
nem is csudálkozik rajta az ügyvéd-
ség, ha valami nagy szimpátiáknak
nem örvend. Söt az ellenszenv léte-
zéséröl még a minisztert támadó
kamarai jelentések is megemlékeznek s
épen erre való tekintettel botránkoznak
meg a miniszter könnyelmü nyilatkoza-
tán. És az kétségtelen, hogy az ügyvé-
dekért nem ontanak vérüket a lelkes
honfiak ! De ha valaki, az igazságügy-
miniszter mégis csak tudhatná, hogy
nem gunyolódás illeti az ügyvédeket sze-
replésükért. Mert épen az ügyvédek fog-
ják fel azt a sok keserüségei és gyülöl-
séget, amely máskülönben okvetetlenül
az államot érné. Azt az államot, amely-
nek ezer és ezer törvénye között a sze-
rencsétlen állampolgár egymaga sohasem
tudna eligazodni.

Nézzünk csak el Magyarország tör-
vényeinek és törvényerejü rendeleteinek

rengeteg területén. Van-e teremtett lélek,
aki ebben az utvesztöben biztosan el
tudna igazodni? Nincs. Tapogatózik
maga a törvényhozó testület is, a leg-
kisebb jogi kérdésen vagy törvénymagya-
rázaton is órákig tud elvitatkozni, a jog-
keresö közönség pedig egyszerüen kábul-
tan bukdácsolna, ha az ügyvéd nem
fogná kézen. S még igy is hányszor kiált
fel egy-egy jogkeresö, hogy a törvény
esztelen és az állani igazságtalan! Amiért
ma az ügyesebb ügyvéd fejére vetik az
átkot, az mind az állam rovására menne,
ha az ügyvéd nem volna, akit az elvesztett
pör miatt átkozni lehet. Az ügyvéd itt
határozottan a villámháritó szerepét játsza
és mindenki több joggal törhet pálczát
fölötte, mint az állam, melytöl a polgá-
rok gyülölségét távoltartja s mint az a
miniszter, akinek ezt legjobban illenék
tudnia. Azt tehát, lehet érteni, ha pórul-
járt emberek a kalauzoló ügyvédet okoz-
zák ott, ahol a törvény utjának szövevé-
nyes volta böszithetné fel öket; de nin-
csen rendjén, ha a miniszter is a naivot
adja és ugy tesz, mintha nem látná a
jog területének rendezetlenségét, hanem
az ügyvédekben fedezné fél a bajok okát.

Szó sincs róla, komolyan a miniszter
sem hitte ezt. Elvégre a legrosszabbat
senkiröl sem szabad föltenni, ha mind-
járt miniszter is. És talán ebben az egész

•pörben az a legkülönösebb, hogy a mi-
nisztert, akit sokszor nem vesznek ko-

molyan, mikor komolyan beszél, tulsá-
gos komolyan vettek egyszer, mikor épen
tréfásan beszélt. De egy miniszternek
mindenre Mészen kell lennie. És tré-
fálnia sem szabad, hacsak más kibu-
vója nincsen. A história csak egy

Vasárnapi kaszinó.
A hétköznapok délelöttjei, ha egyéb do-

log nincs, leginkább kódorgásra valók, jó külsö
kódorgásokra, minél messzebb a várostól, a
juhszélen, ahol ha véletlen magastetejü kalap-
ban halad el az ember, a gyerekek rákiál-
tanak :

— Ahun mén a szerecsön kiráj!
De az csak hétköznapra való, amikor

emberek vannak a mezökön s járnak-kelnek
ide s tova. Továbbá gyerekek vannak, kik
libát s malaczot öriznek, továbbá ürgét önte-
nek s megfürödnek az árok vizében, bár némely
része e mulatságba bele is szokott furni. A
vasárnap délelött pedig arra való, hogy
korcsmába menjen az ember,, ahol külön-
féle hireket hall, továbbá öregektöl régi, el-
felejtett szavakat, furcsa ötleteket s meg-
csodálhatja, hogy mint tud egy egész csomó
parasztikus ember órák hosszán elpajzán-
kodni egymással ugy, hogy abban egy ga-
ras ára gorombaság sincsen. Csak ugy jól be
kell ülni valamely sarokba és épen nem
akarni figyelni semmire, mert. ha észrevennék,
hogy az az urforma voltaképen nem az üveg
söréért ment oda, hanem hogy beszédeiket
hallgassa, az már akkor nem volna rendes.

Maga a korcsma nem korcsma, hanem
polgári bormérés. Ez annyit jelent, hogy itt
nem akárki van, hanem egy, polgár méri a

maga házában a magatermelt bórát, magafözte
pálinkáját azon polgártársainak, kik e borra és
pálinkára kiváncsiak. Ehhez mért formáju a
korcsmaszoba. A tisztaság benne tökéletes és nin-
csenek benne elkeritett söntések, amelynek sürü
rácsai mögött mindenféle miskulancziát lehetne
csinálni a borral, hanem ott vannak a tiszta
edények a méröasztalon és ártézi vizböl fa-
gyasztott fehér jég van körülöttük, hogy jó
hidegek legyenek. Tükör nincsen a szobában,
hanem a föhelyen két kép van, melyek közül
egyik a király koronázását, a másik Kossuth
Lajost és családját ábrázolja. Ott van még az
idevaló ujság kalendáriuma, 'egy üzletember
hirdetése kölcsön adandó zsákokról, azután a
szegeken négy városi hirdetés. Az egyik arról
szól, hogy az ilyen adót mikorra kell befizetni,
a másik arról, hogy az amolyan adót mikorra
kell befizetni s ugyancsak ilyesmikröl tárgyal
a másik kettö. Szép olvasmányok ezek.

Jön Döme bácsi, a halasz, mert ö itt
szokta olvasni az ujságot. Nem azért, mintha
neki nem járna az ujság, mert jár az neki is,
söt nagyobb bizonyság kedvéért el is szokta
hozni az övét és azt olvassa, hogy a korcs-
márosé maradjon annak, aki nem járat ujsá-
got. Azonnal meg is dicséri Döme bácsi a
korcsmárost, mondván neki, hogy nem habzik
a söre. Ez nem korholás, hanem dicséret,
mert az üveges sörnek akkor szokása a nem
habzás, ha nagyon be van hütve. A maga

üvegét Döme bácsi azonnal oda is teszi az
ablakhoz a napra, mert régi példaszó szerint
könyvböl gazdálkodni bolondság, de habatlan
sört inni még nagyobb bolondság.

A másik asztalnál keverten isznak bort,
meg pálinkát. Már nem hogy a bort meg a
pálinkát keverik, hanem egyik ember ezt issza,
a másik amazt. Bort egyre kevesebben, mig a
pálinkára egyre többen fanyalodnak, ami nem
valami derék dolog. Hiszen reggel, fölkelés-
kor, jó égy pohár pálinka, különösen amit a
szölö héjjából maga föz az ember — hát Isten
neki — még a második pohár is elcsuszhat,
de igy decziszámra, egyik két deczit, másik
egy deczit inni, valóban elszomoritó. Pedig ez
mind gazdaember, napszámból élö itten talán
nincs is az egész korcsmában egy sem. Azok-
nak a korcsmájában bort meg sört már nem is
igen tartanak, mert nem fogy, annyira elhatal-
masodott a pálinka. Mert drága nagyon
a bor. Az a bor például, amelyik ott
az asztalon van, -látom, közönséges buczkai
siller. Könnyü italu, rózsaszinü homoki bor.
Husz év elött, a hetvenes évek végén, de még
a nyolczvanas évek elején is tizenhat-tizen-
nyolcz krajczár volt ennek literje s ugy ne-
vezték, hogy kocsisbor. Uriember meg sem
itta, annak csak hegyi bor kellett. Ma nagyon
kell ez a homoki, pedig ma az ára negyven,
negyvenkét, negyvennégy krajczár, de van hely,
ahol a homoki bort öt hatosért mérik. S hogy
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miniszteri tréfáról tud, amely sikerült:
mikor Gruithusen ugy számolt be
XII. Károlynak, hogy „a kapott ötven-
ezer birodalmi tallérból felséged pa-
rancsa szerint tizezret költöttem a své-
dekre és a janicsárokra, a többit
pedig — magamra ! Ez a tréfa
sikerült, mert a felség nevetett és meg-
bocsátott De különben komolyság illik
a miniszterekhez, kivált ha olyanokról
van szó, akik az ö legjobb tudomása
szerint igazán nehéz viszonyok közt
teljesitik kötelességüket. Ha ma az
igazságügyminiszter próbál utszéli szo-
kás szerint elméskedni az ügyvédek
fölött, holnap pedig a pénzügymi-
niszter vagy a belügyminiszter veszi
kölcsön a publikumtól mindazt az el-
mésséget, mely a föispánok vagy a finán-
czok ismeretes népszerütlenségét meg-
állapitotta : akkor furcsa világ fog be-
köszöntem. Mert akkor a mindig lappangó
égiháboru elött leszedték a villámháritó-
kat az állam épületéröl.

Hogy az ügyvédek közt is akad,
aki nincsen hivatása magaslatán, az
végre is nem nagy dolog. Van rossz
király, van rossz miniszter és van rossz
ügyvéd is. Hiszen többen is vannak
ügyvédek, mint királyok és miniszterek.
De a nehány rosszért nem való az egész
ügyvédi karon gunyolódni a miniszter-
nek. Pláne az igazságügyminiszter-
nek. És ha Erdély Sándor ezen a
magyar földön, ahol pörre szállnak
még a fülemile füttyéért is, azt
meri mondani, hogy a sok pörnek az
ügyvédek az okai, jöhetnek majd állam-
ellenes tendencziák, amelyek azt találják
hirdetni, hogy a sok bünnek a törvények
az okai. Mert hiszen az Irás mondja,
hogy: törvény nélkül a bün holt állat.
Már pedig az Irás is van olyan jóhirü
forrás, mint az az utszéli elmésség,
amelyböl az igazságügyminiszter az ö argu-
mentumát meritette. Ha tehát ö excel-
lencziája csak tréfából is ilyent talált
mondani, megérdemelte, hogy az ügy-
védi kamarák jelentéseiböl ilyen go-
romba visszhangot halljon. Ne tetszett

volna egy tromf kedvéért vaskos igazság-
talanságba esni. És ha már igazságos
nem tudott lenni az igazságügyminiszter,
jutott volna legalább eszébe, amit szintén
az utszéli elmésség mond : "ügyvédekkel
nem jó kikezdeni" . . .

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Báró Bánffy Dezsö Bécsben. Báró
B á n f f y Dezsö miniszterelnök ma reggel
Bécsbe érkezett s délelött tiz órakor gróf
Thun osztrák miniszterelnökkel, azután pedig
Kállay Béni közös pénzügyminiszterrel tárgyalt.

Szentesités alá kerülö törvények. A szente-
sités alá terjesztendö törvényjavaslatok átvizsgálá-
sára az országgyülés mindkét Házának kiküldött-
jeiböl alakult bizottság B e r z e v i c z y Albert
képviselöházi alelnök elnöklése alatt ma ülést tar-
tett. A bizottság átvizsgálta a képviselöházban és
a förendiházban legutóbb elfogadott törvényjavas-
latok végleges szövegét s azokat a két Ház hatá-
rozataival mindenben megegyezönek találta. A tör-
vényjavaslatokat most már királyi szentesités alá
terjesztik.

A magyar kvótaküldöttség értekezlete.
B é c s b ö l táviratozzák : A magyar kvóta-
küldöttség ma délután öt órakor a magyar
miniszterium bankgasse-i épületében elöértekez-
letre gyült össze, amelyen báró B á n f f y
Dezsö miniszterelnök, dr. L u k á c s László
pénzügyminiszter és dr. P o p o v i c h minisz-
teri tanácsos is jelen voltak. A kvótaküldöttség
ezután S z é l l Kálmán elnöklése mellett
ülést tartott, amelyben az elnök mindenek-
elött jelentést tett arról a megállapodások-
ról, amelyekre az osztrák kvótaküldöttség el-
nökével jutott. A két elnök abban egyezett meg,
hogy a két küldöttség a hetes albizottságok
utján kezdje meg a tárgyalásait. Hozzátette
S z é l l Kálmán elnök, hogy e javaslathoz
azért járult hozzá, mert azt a benyomást nyerte,
hogy az osztrák kvóta-küldöttség a tárgyalás
ilyetén módjánali ad elönyt; de ez épen nem
zárja ki azt, hogy a két küldöttség szükség
esetén testületileg is érintkezésbe lépjen. Meg-
állapodtak továbbá abban, hogy a két hetes
albizottság holnap délelött 11 órakor az
osztrák urakháza üléstermében értekezletre
gyül egybe, melyen az osztrák küldött-
ség hetes albizottsága ki fogja fejteni kül-
döinek azt az álláspontját, amelyböl a kö-
zös tanácskozásra való meghivás kiindult. A
magyar kvótaküldöttség hetes albizottsága ad

referendum veszi a hallottakat és ezekröl a
kvótaküldöttségnek holnap délután öt órakor
tartandó ülésén jelentést tesz.

A küldöttség hozzájárult a javaslatokhoz
él a hetes albizottságba a tavalyi tagokat vá-
lasztotta meg: Széll Kálmánt, Falk Miksát,
Tisza Kálmánt, Matlekovits Sándort, Hege-
düs Sándort, Horánszky Nándort és Lukács
Antalt.

A iparfelügyelet az épitö-iparban. A kép-
viselöház k ö z g a z d a s á g i bizottsága Neu-
siedler Károly elnöklése alatt tartott mai ülésében
tárgyalás alá vette a kereskedelmi miniszter által az
1893. évi XXVIII. törvényczikkben körülirt iparfel-
ügyeletnek az épitö-iparra való kiterjesztése tárgyá-
ban benyujtott jelentését. Rosenberg Gyula elöadó
ismertette a szóban forgó intézkedést és azokat
az okokat, melyek azt szükségessé tették. Heltai
Ferencz, Ágoston József és Lánczy Leo bizottsági
tagok felszólalása után Dániel Ernö miniszter vá-
laszol a felvetett kérdésekre és behatóan nyilat-
kozott a munkásbalesetbiztositás kérdéséröl. A bi-
zottság a nyert felvilágositások után elhatározta,
hogy a jelentés tudomásulvételét fogja a Háznak
javasolni. Ezzel az ülés véget ért.

Uj hely! érdekü vasutak. A képviselöház köz-
lekedésügyi bizottsága Lukács Béla elnöklése alatt
ma ülést tartott, melyen a kormány részéröl báró
Dániel miniszter volt jelen. A bizottság tárgyalás
alá vette s minden változtatás nélkül elfogadta a
zsibó-nagybányai helyiérdekü vasutnak s sülelmed-
szilágycsehi szárnyvonalának engedélyezéséröl szóló
törvényjavaslatot. E megállapodásnak a Házban
való képviselésével Kovács Pál elöadót bizták meg,

Az ápolási költségek.
(Az országgyülésböl.)

A képviselöház ma már általánosságban
elintézte a betegápolási költségekröl szóló
javaslatot, söt egyetmást a részletekböl is le-
örölt. Valami nagyon érdekes ez a tárgyalás
nem volt, bár a derüsebb momentumok nem
hiányoztak. Igy például az öreg Mócsy jóizü
kaczagást keltett, amikor még a betegápolás
ötletéböl is a néppárt nemzetiségi politikájáról
beszélt, ami neki állandó vesszöparipája. Azon-
kivül sokat nevettek azon is, hogy a néppárt
egy darabig szinte kukorékolva helyeselt, mert
az elöadónak kakastenorját akarta kicsufolni.
De hát ilyen mulatsággal tudja magát trak-
tálni a tisztelt Ház, mikor a nyári höségben
kell tanácskoznia.

Ha jól megy, holnap talán a részletes
vitának is vége lesz.

A képviselöház ülése.
Tiz óra régen elmult, mikor annyi képviseli

van együtt, hogy Szilágyi- Dezsö az ülést meg-

a magyar konyhában a disznóhus játsza a fö-
szerepet, a zsiros ételü magyarban egy liter meg
se kottyan. De mikor oly drága, hogy egy liter
árából jóformán egy napszám kitelik, aprán-
kint elhagyogatták. Kereskedök hoztak ugyan
be az országba olcsóbb olasz bort, de azok
javarészének meg sohasem kerepeltek, hanem
pinczében szüretelték és igy az sem kellett,
hanem terjed, egyre terjed a pálinka, bár an-
nak is megy fölfelé az ára. A maga üstjén
fött törköly ma drágább, mint a tea-rum, az
otthon baraczkból fözött pálinka drágább, mint
a bolti cognac. Erre ugyan nem is adnak
semmit. Ép mondja egy ember amott, mert
erröl tárgyalnak.

— Tiz liter borbul, ha mögszakad se tud
kifözni többet egy liternél. Tiz liter bor négy
forint. Már most még a fözés, a munka, a
tüzelö, az adó, meg az üstváltás — hisz nyolcz
forinton alul, ha használni akar rajta. Hát
akkor a pálinkásboltos, hogy mérheti két
forintért ?

Van benne valami. Volt itt régebben egy
cognac-gyár, de pár esztendö alatt, mint mon-
dani szokás, beadta a kulcsot. Mikor Hezitál-
ták a holmijait, ugy találták meg a fözöüstjét,
ahogy azt ujkorában az üstházba berakták.
Alá se gyujtottak. (De minek is az, az ilyen
rövid idöre ?) Ilyesmit beszélgetnek elöre-hátra a
népek s egy-egy ötletet mosolygás jutalmaz. Va-
lami nagyhangu kaczaj nincsen, a pipa mögül in-

kább csak ugy magukba befelé nevetnek. Be-
széli Tót Gerzson, aki bár öszül, de még maga
is javabeli, hogy már megint mi esett a menye
meg a fia közt. A beszédet ugyan nem ezen
kezdte, hanem a kis unokákon, mivel aki nagy-
apó, minden dolgot rendszerint ezen kezdetbe
foglal. Mondja hát, hogy a menye sirva jött
hozzá, hogy tegyen igazságot. — Már miért?
— kérdezte Gerzson. — Azért, — mondta a
menyecske, — mert Péterben elhatalmasodott
megint a legénykori korhelység s az éjjel is
ime tizenegy órakor ment haza.

Nagy eset ez s Gerzson azonnal elöhi-
vatta a szomszéd utczából Pétert. Péter jött s
látván az öregháznál a panaszos feleséget,
mogorván kérdé, hogy mi baj?

— Az a baj — kiáltotta Gerzson — a
keserves fülönfüttyét a világnak, hogy nem
ilyen tisztösségre tanitottalak én tégöd. Illendö
az éjjeli nyugalmukban az alvókat háborgatni?
Hát tisztösség az, zörögni ablakon, dörömbölni
kapun, he? Körösztapád kikelne a sirból, ha
tudná, hogy ilyen dolgokat töszöl, értöd-e ?
Vagy mönj haza idein, mikor még nyitva a
kapu. vagy ha elmaradtál, ne dörömbölj, ne
lármázz, hanem várd mög a röggelt, mikor
mögént bemöhetsz.

Mint Gerzson elöadja, a menye) ujból
csak sirt e szavakra, mondván: édös apám
ugyan jó intelmekkel látja el a fiát, de mindez
nem volt baj, mert a tréfás szóra a mogorva

Péter lelke fölengedt, megcsókolta az asszo-
nyát s karszügyön fogva vezette haza. Az asz-
szony már nevetett mentében (nem mente-
bundában, hanem tudniillik mentében, amikor
az ura karolta hazafelé).

Gerzson is nevetett, mikor ezt elbeszélte.
mig a többiek a poharakat összeütötték s azt
mondta Jóljárt Pál, aki ép ebben az esztendö-
ben mult nyolczvan esztendös :

— Fiatalság, bolondság.
— Öregség, okosság — felelik rá tiszte-

lettel, mire Jóljárt Pál a fejét csóválja s
ugy véli:

— Öregség: szögénség . . .
Ki tudná most már eltalálni, melyiknek

van igaza. Az igazság a középuton szokott
járni; bár közepes okosság lehet, de közepes
szegénység nincsen, mert az vagy van s akkor
tökéletes, ha pedig nem tökéletes, akkor nincs.
Egyébként az ördög sem tudhatja, hogy Jól-
járt Pál a maga-vagyonában mit tart szegény-
ségnek.

. . . Van a másik asztalnál ülöben két
iparosforma ember, de nem egyfajták. Ennek
mindkettönek ipara van, de az egyik napégett.
az vagy hajóács vagy kömüves, á másik pedig
asztalos lehet, talán fésüs, talán szobapiktor,
bár semmiképen sem borbély vagy csizmadia.
mert ezek külsö testállásaikról is azonnal föl-
ösmerkszenek. Ugyan, az most már mindegy,
bármiféle foglalatosságot üznek is, mert az a fö
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nyithassa. Akkor aztán az elnök ismét bemutat
egy csomót az egyenruhás kérvényekböl — a
földadó leszállitása és a börzeadó behozatala tár-
gyában.

Aztán következik a napirend : a betegápolási
költségekröl szóló javaslat tárgyalása.

Az általános vita.
S z i l á g y i Dezsö délelött tiz órakor nyitotta

meg az ülést és bemutatta a förendiház üzenetét a
legutóbb elfogadott törvényjavaslatok tárgyában.

Következett a napirend szerint:

A nyilvános betegápolás
költségeinek fedezéséröl szóló törvényjavaslat tár-
gyalásának folytatása.

Meltzer Vilmos : Elismeri, hogy e javaslat
némileg enyhiti majd a betegápolási költségek
körül felmerült visszásságokat s lesz hatása a sze-
gényügy terén is, de ezt elégségesnek nem tartja.
Hosszasabban foglalkozik ezután a szegényügy ren-
dezésének kérdésével s e tekintetben példaként
emliti az állami állapotokat. A szegényügy ápolá-
sára irányuló intézkedések eredménye nem csak
az intézkedések tartalmától és teljességetöi függ.
Jó intézkedések kárba vesznek, ha az emberek
nem felelnek meg feladatuknak és viszont. Jelen
törvényt mintegy szükségtörvényszámba veszi, mely
nem orvosol ugyan gyökeresen, de azért haszonnal
járhat. Ezért általánosságban elfogadja a törvény-
javaslatot.

Mócsy Antal : A javaslat sem a szegény-
ügy, sem a betegápolás tekintetében nem elégiti
ki, ennélfogva általánosságban sem fogadja el.

Heltai Ferencz bizalommal van a miniszter
iránt, akinek minisztersége alatt ép a közegészség-
ügy terén sokkal több eredményt mutathat fel,
mint azelött: huszonöt esztendö óta. Eötvös Ká-
rolyival szemben kifejti ezután, hogy Angliában ép
a szegényügy vezetett a végrehajtási rendeletek be-
hozatalára. De ha el is fogadnók Eötvös Károlynak
érvelését, mi lenne ennek a következménye? Meg-
maradna az 1875-iki törvény, melyröl mindnyá-
jan tudjuk, hogy rossz, valamint a miniszter által
kibocsátott egészségügyi rendeletek is.

Komjáthy kritikája nem volt igazságos és
méltányos, mert a százados mulasztásokért a jelen
kormányt teszi felelössé. Kimutatja ezután, hogy
teljesen helytelen felfogás az, hogy a szegényügy
ellátása állami feladat. Ez a felfogás gyakorlati
szempontból sem állja meg helyét, különösen pedig
a mi fejlett társadalmi viszonyaink között. A mun-
kások, akik eredeti illetöségi helyüket elhagyják,
ujat sem igen szerezhetnek, mert szegénysége miatt
nem tudja megfizetni a község illetöségébe való
felvételnek diját, amit még Budapesten sem enged-
nek el. Pedig az a méltányos dolog: ha az a vá-
ros viseli a munkás betegsége ápolásainak költsé-
geit, amely férfierejének javát kihasználta.

Ha a törvényjavaslatban elöirt eljárási mód
nem is egészen megfelelö, hibás dolog volna, te-
kintettel a fenforgó közszükségletekre, amelyeket
lehetöleg mégis kielégit, életbeléptetése elé akadá-
lyokat görditeni. Ezért általánosságban elfogadja a
javaslatot. (Helyeslés.)

Crausz István elöadó : Részletesen czáfolja a
javaslat ellen felhozott kifogásokat. Se Komjáthy,

se Horánszky nem tudnak semmi lényegest fel-
hozni a javaslat ellen. Momentán nem lehet para-
dicsomi állapotot teremteni . . .

Förster Ottó : Dehogy nem, csak le kell vet-
közni. (Zajos derültség.)

Crausz István:. . . Polemizál Horánszkyvsl.
Förster Ottó: Öt percznyi szünetet kérünk !

(Derültség.)
Elnök: (Hevesen csenget.) Kérek csendet !
Förster Ottó : Idegeim lecsendesednének. (De-

rültség.)
Crausz István: . . . Ajánlja a javaslatot el-

fogadásra. (Helyeslés jobbfelöl.)
Elnök: Következik a szavazás. Felteszi a

kérdést.
A többség a javaslatot általánosságban elfo-

gadja, Endrey inditványát pedig elveti.
Elnök: Az ülést öt perczre fölfüggeszti.
S z ü n e t u t á n következett

a részletes tárgyalás.
A czimet és 1. §-t vita nélkül fogadták el.
A 2-ik s z a k a s z n á l :
Heltai Ferencz négy módositványt nyujt be.

Az elsö módositás az, hogy a házadómentesség nem
mentesit a betegápolási pótadó alól, a második arra
vonatkozik, hogy a betegápolási pótadót a többi
adóval összesitve kezeljék, a harmadik és negyedik
módositás stiláris természetü.

Komjáthy Béla: Felvilágositást kér a minisz-
tertöl arra nézve, hogy a heveny-fertözö betegsé-
gek, a kolera államköltségen gyógyittassék. Helyes-
nek tartaná, ha gondoskodás történnék a falvakban
kórházilag ápolt szegényekröl.

Gajári Géza: Mócsy beszéde közben telt
s Mócsy által félremagyarázott megjegyzését ma-
gyarázza.

Heltai Ferencz az összesitésre vonatkozó mó-
dositványát visszavonja.

Perczel Dezsö belügyminiszter Heltai három
módositványát elfogadja.

A Ház a szakaszt Heltai módositványaival
fogadja el.

A 3-i k s z a k a s z n á l :
Radocza János módositványt nyujt be, hogy

a fertötlenitö intézetek költségeit is részben az
állam viselje.

Polónyi Géza a szülésröl és a szülöttökre
vonatkozó rendelkezéshez nyujt be módositványt.

Heltai Ferencz három módositása stiláris jellegü.
Major Ferencz a szakasz c) pontjának törlé-

sét kivánja. A kilenczedik szakasznál majd módo-
sitványt nyujt be, mely a fertözö betegségre vonat-
kozó módositást is magában foglalja.

Buzáth Ferencz pártolja Major kihagyási in-
ditványát.

Perczel Dezsö belügyminiszter : Röviden meg-
teszi észrevételeit a benyujtott módositványokra.
Komjáthy kivánsága most nem teljesithetö. Elég-
séges, ha az állam a jelen viszonyok közt felében
viseli a fertöztelenitö intézetek költségeit. Radocza,
Polónyi, valamint Heltai módositványait a minisz-
ter elfogadja. A többi módositvány mellözését kéri.

A Ház ily értelemben határoz.
Elnök a vita folytatását holnapra halasztja.
Ülés vége délután két órakor.

A Lepsényi-ügy.
A képviselöház mentelmi bizottsága ma

délután érdemlegesen foglalkozott Lepsény
Miklós mentelmi ügyével. Az ülésen a beidé-
zett képviselök közül Lepsényi Miklós és
Pichler Gyözö jelentek meg, Olay Lajos pedig
irásbeli nyilatkozatot küldött be a bizottság-
nak, amely nyilatkozat különösen nobilis hang-
jánál fogva tett kitünö hatást. A tényállás
megállapitása után a bizottság kimondta, hogy
Lepsényi mentelmi jogát nem sértették meg
A képviselöházhoz ily értelmü jelentést fognak
beterjeszteni. A bizottság inditványával szem
ben gróf Zichy Aladár különvéleményt jelen-
tett be.

Az ülés lefolyásáról a következö tudósitá-
sunk számol be :

A Lepsényi-ügy mentelmi a bizottságban.

A képviselöház mentelmi bizottsága C h o r i r
Ferencz elnöklése alatt ma délután ülést tartott
amelyre ugy Lepsényi Miklóst, mint Olay Lajos és
Pichler Gyözö képviselöket is megidézte.

Az elnök bejelentette, hogy Lepsényi és Pich-
ler megjelentek, Olay Lajos pedig irott nyilatkoza-
tot küldött be. Ezután felhivta Lepsényi Miklóst
hogy nyilatkozzék.

L e p s é n y i Miklós elöadta, hogy május
24-ón, midön a napirend elötti felszólalását az
elnöknek be akarta jelenteni, a Ház folyosóján
Pichler meglátta öt s e szavakkal inzultálta : Gaz-
ember van a Házban ! Az ülés elején a Házban az
elnöktöl engedélyt akarván kérni a szólásra,
amint a függetlenségi párt padsora elött el-
ment, a második inzultus érte, amennyibea
Kossuth Ferencz rákiáltott: Te gazember! Ülés
után figyelmeztették, hogy a Ház elött Olay és
Pichler meg akarják verni. Az egyik szolgával a
Ház baloldali bejáratához kocsit hozatott s midön
a bejárat ajtaján kilépett, de még a lépcsön volt,
Olay a kocsit megkerülve s botját fölemelve kiál-
totta : Meg vagy gazember! — s botjával ráütött.
Az ülés a karját megsértette. Ezután a másik
oldalról egy bottal fejbe vágták — hogy
ki, azt nem tudja, a mely ütéstöl egy hé-
tig diónagyságu daganat volt a fején. Ez-
alatt a rendörök el akarták távolitani a tá-
madókat s Olayt lefogták, aki ezalatt is meg-
rugta a lábával, mire szóló a kocsiba ült. Rend-
örök ültek melléje s több bántalom nem érte. Csak
annyit tud, hogy amint elhajtottak, a kocsi föde-
lét valaki lehuzta, de több ütés már nem érte.

S c h m i d t elöadó: Pichler ütött-e ?
L e p s é n y i Miklós: Erre nem emlékszem,

de O l a y m e g i s r u g o t t .
C h o r i n Ferencz: Hol történt a bántalom

és támadás?
L e p s é n y i Miklós: Az elsö lépcsön, a

baloldali kijárat elött.

hogy az égett arczu ember szivart szivaroz egyik
kezével, másik kezével pedig hosszuszárban
nagyon szépen szivott szivarszivó pipát tart.
Az a gyönyörüszép szép szivás ez, amelynek
párja nincs : rózsapiros s ennélfogva meggy-
szinünek nevezik, mert a meggy sohasem
rózsapiros. Nem tette le az asztalra, hanem
tartja a kezében, bizonyosan a láthatóság
okáért s e tartó kezének karját egy szék hátán
nyugtatja.

— A szivart miért nem ebböl a pipából
pipálod? — kérdezi a másik.

— Nem löhet. Nincs rajta tüzmentö. Le-
tört a hétön.

— Hát mért nem vöszöl?
— Nem löhet. Hun vögyek.
— Hát odabent a belvárosban százával

mérik.
— Nono — hagyja rá a szipkás — de

ki hozza ki ? .
— Ki hozza ki ? Eredj be érte magad.
Amaz eltartja magától a pipát s ugy

nézi. (Igy legszebb nézni a szivarpipát, mert
formátumai ilyenkor minden oldalukban lát-
hatók.)

— Nem löhet — feleli. — Van hat
esztendeje, hogy nem voltam odabent, hát
most már ameddig nem muszáj, nem mék.
Még az adót is mással küldöm.

A különféle fajta büszkeségek között,
melyek ugy el vannak szóródva a világban.

mint az utczákon a hasznavehetetlen papiros-
darab, talán ez a legkülönösebb. S e mellett
igen jól meg van az ember. Lám, most jön
be a pék uram a harmadik utczáról s igen
vidáman üdvözlik minden asztaltól, mivelhogy
szalmakalap van a fején. Valami harmincz-
negyven esztendeje, hogy divat a szalmakalap,
de a nép ma sem szokott hozzá s jóakaratu-
lag figyelmeztetni szokták a viselöjét, hogy
vigyázzon, mert kevés takarmány termett s
hátha valamely ló leeszi a fejéröl a kalapot.
A péket is igy fogadják:

— Ki van-e biztositva ?
— Ki — mondja a pék — jég ellen.

| No, hisz ott a jég a borosvedrek körül
s többen ajánlkoznak, hogy majd azokkal ve-
rik a fején a kalapot. A péknek nem lesz
semmi baja, mert hisz biztositva van a kalap.

— Jaj — mondja a mester ur — nem
jég ellen, hanem tüz ellen van biztositva.

Abba meg egyszerre háromfelöl is ránta-
nak gyufára, hogy elégessék. A mester ur a
sarokba menekül egy pohár pálinka mellé.
Persze tréfa mindez, csak évödés, de annyi
mindenféle furfanggal csinálják, ahogy a jege-
ket emelik, ahogy a gyufákat gyujtják, hogy
egyszerre harson föl minden oldalon a kaczaj
a mester ur e megjátszása fölött. Hanem hi-
szen majd visszaadja a próbát jövö vasárnap
(ha addig élünk). Igen jót nevetnek, még ak-
kor is nevetnek, mikor minden asztaltól külön-

külön koczczintani mennek a mester urhoz, ne-
hogy esetleg félreértés legyen a dologból.
A kaczaj még akkor is tart, amidön
egy nagy hang kivülröl, az ablaktáblákat
rezgetve, bimmet mond s utána mondja
a bammot is. A harang szól, elsöbb a kis-
második, azután a nagy-második, azután
az elsö, bár a legelsöbb hangot mégis csak a
lélekcsengetyü tartja. (Ezüstöt is öntöttek bele,
ez azért van.) Mindenki elhalad, köszönvén
ugy kézböl a kalappal, mert annak fejretevése
deli harangszó alkalmával nem szokásos. Ke-
zelnek is, mert a legtöbbje csak majd jövö
vasárnap látja egymást. A vasárnap a városé,
a többi nap az odatartozandó földek közé,
ahol a buza hányja a fejét s magavalóságá-
ban mutatkozik a kukoricza.

Az utczán pedig, öreg akáczfának vetve
a hátát, az öreg koldus tartózkodik. Italos
vén. ember, de nem tehet róla, hogy italos,
mert se hust, se kenyeret élvezni nem bir.
Igy csak folyadékkal é l : tejjel és borral. Ki
venné zokon, ha néha a kettöt összetéveszti.
Senki sem veszi zokon, mert hol egytöl, hol
mástól krajczárokat kap, mikért ö sem áldást
nem kiván, sem egészséget, sem családi bé-
kességet, hanem egyedül azt mondja:

— Jó étvágyat kivánok, uram.
Neki ugyanis, akinek gyakran nincs mit

enni, de ha volna is, akkor sem tudná meg-
enni, ez a legfölsöbb kincs.

Tömörkény István.
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M o l n á r Béla kérdi az elnöktöl,
Kossuth Ferencz inzultálása idetartozik-e ?

C h o r i n Ferencz : Nem. A tagok kérdezhetik
az ügyre nézve Lepsényit. Ö felel vagy nem
felel.

S c k m i d t Gyula : Tett-e már feljelentést?
L e p s é n y i Miklós : Még nem tettem. De

törvényes lépéseket fogok tenni s már ügyvédet is
vallottam.

Gróf Z i c h y Aladár : Volt-e elözetesen
tudomása, hogy megtámadják, mielött a Házba
jött.

L e p s é n y i : Igen, de tudtam, hogy oly
expiáló nyilatkozatot fogok tenni, hogy mindenkit
kielégit. Ezért jöttem bátran a Házba.

Ezután S c h m i d t elöadó felolvasta Olay
Lajos következö nyilatkozatát:

Tekintetes mentelmi bizottság!
A Lepsényi Miklós-féle mentelmi ügyben nyilat-

kozatom a következö:
1898. április 24-ikén Lepsényi Miklóst, a

„Néplap" czimü ujság felelös szerkesztöjét —
Budapesten a Sándor-utczán — a képviselöház
elött, midön nevezett egy bérkocsiba ült, azért,
hogy érdeme szerint meggyalázzam — minden ide-
gemet felzajlitó indulat rohamában, sétapálczám-
mal megérintettem.

indulatomat az korbácsolta föl, hogy ez a
Lepsényi Miklós, a szerkesztése alatt megjelent lap-
ban, figyelembe nem véve a magyar nemzet osz-
tatlan fölháborodását, hónapokon keresztül, Kos-
suth Lajos emlékét következetesen mindig vehe-
mensebben megbecsteleniteni törekedett és ugyan-
azon nap jutott kezemhez egy fölhivás, melyben
ujolag bizonyitékát láttam annak, hogy Lepsényi és
hozzá méltó társai Kossuth Lajos szent emléke
ellen ujabb merényletre készülnek.

Arra, hogy Lepsényi Miklós szerkesztöt sze-
mélyesen vagy mások által tettleges bántalmazd
alakjában meggyalázzam, vagy meggyaláztassam
elöre nem gondoltam, senkivel össze nem beszél-
tem. Elözetesen csak abban voltam tényezö, hogy
Lepsényi és társai fölött a közvélemény megvetését
fejezze ki.

Arról, hogy Lepsényi Miklós mint képviselö,
az általa, mint szerkesztö által elkövett undok cse-
lekményekért a képviselöházban vezeklett, tudo-
másom nem volt, mert azon esetnél a kép-
viselöházban nem voltam jelen, a Muzeum-kertben
voltam a tüntetö ifjuság körében. — Ha tudtam
volna a vezeklést, jogos indulatomnak az fékezöje
lett volna.

Lepsényi Miklós képviselöt, mint ilyet, sem
nem bántalmaztam, sem bántalmazni szándékom-
ban nem lehetett, mert akkor a képviselöház folyo-
sóján kerestem és találhattam volna alkalmat öt
meggyalázni.

Annyira erös bennem a képviselöház és a
képviselök iránt érzett tisztelet, hogy elkövetett
cselekményemet csak azon feltevésem miatt óhaj-
tanám meg nem történtnek tekinteni, hátha van-
nak képviselötársaim között olyanok, kik cselek-
ményemet a képviselö ellen irányuknak tekintik.

Viszont tudom, hogy cselekményem rugóját
mindenki méltányolja és mégis már a látszatért
is, mintha vetettem volna a képviselöi szükséges
tekintély ellen, képviselötársaim elnézését kérem
és várom.

Lepsényi Miklóst, a papot bántani nem akar-
tain, mert felháboritó cselekményét nem mint
pap követte ei — ha mint ilyen követte volna
el, bizonyára felsöbb egyházi hatósága, vagy ha-
tóságai, a megvetés mellett, hihetöleg kellöen meg-
büntették volna.

Kiváló tisztelettel
a tekintetes mentelmi bizottságnak

Olay L a j o s
országos képviselö.

Gróf Z i c h y Olay indokait nem fogadja
el, mert Lepsényiben a papot a képviselötöl nem
lehet elválasztani.

M o l n á r Béla ellenkezö nézetben van.
O l a y személyes kihallgatását a bizottság

nem tartja szükségesnek.
P i c h l e r Gyözö ezután a következö nyilat-

kozatot tétté:
Lepsényi Mikiöst, a „Magyar Néplap" szer-

kesztöjét támadta meg, mert az a Kossuth-gyalázó
Tatok fizetett terjesztöje volt Eljárásának indokai
közismeretesek s oly sulyos természetüek, hogy
azoknak bövebb fejtegetését a bizottság minden
tágjára nyugodt lelkiismerettel bizza. Lepsényinek
a Házban tett bocsánatkérö nyilatkozatát ó hallotta
ugyan, de az csak fokozta benne a felháborodást,
mert Lepsényi egy szóval sem emlékezett meg
arról a fövárosi ügynökröl, aki a Kossuth-gyalázó
iratok terjesztését Lepsényi utján elvállalta. Ö

Lepsényit nem mint képviselöt és nem a Házban,
hanem a Sándor-utczában bántalmazta.

A bizottság ezzel a tényállást megállapitott-
nak tekintette és zárt ülésben tanácskozásra vo-
nult viasza.

Háromnegyed órai tanácskozás után a bizott-
ság egy szavazat ellenében kimondta, hogy a beje-
lentett mentelmi ügyben a m e n t e l m i j o g
m e g s é r t é s é t n e m l á t j a s a mentelmi
jog szempontjából t o v á b b i i n t é z k e d é s
s z ü k s é g é t n e m t a l á l j a . A képviselöház elé
terjesztendö jelentésben kifejtik, hogy a bizottság
feladata annak megvizsgálása volt, vajjon a Lepsényi
ellen intézett támadás és az ö bántalmazása ösz-
szefüggésben volt-e a törvényhozói müködésével s rá
mint képviselöre törvénytelen nyomás gyakorlását
czélozta-e, olyasmiért, amit képviselöi kötelességének
teljesitése közben mondott vagy tett? Miután pedig ugy
a bántalmazott, mint a mentelmi jog megsértésével
vádolt képviselök nyilatkozataiból kétségtelenül ki-
tünt, hogy a bántalmazás nem ily indokból s czél-
zatból történt: a bizottság a Háznak eddig is
követett gyakorlatához képest n e m állapit-
hatta m e g a m e n t e l m i j o g m e g s é r -
t é s é t .

Ezzel szemben gróf Zichy Aladár bizottsági
tag különvéleményt jelentett be.

A letenyei választók Lepsényi ellen.
(Kérvény a képviselöházhoz.)

Megirtuk annak idején, hogy Lepsényi Miklós
választókerületében, a letenyei kerületben, óriási
felháborodást keltett Lepsényi Kossuth-ellenes sze-
replése. A választók, hogy Lepsényi eljárását elitél-
jék és nehogy ugy látszassék, mintha a kerület
zöme- Lepsényivel szolidaritásban állana, május
30-án pártkülönbség nélkül gyülést tartottak s ezen
egyhangulag elhatározták, hogy az országgyüléshez
kérvényt intéznek, amelyben Lepsényinek a képvi-
selöházból leendö kizáratását kérik.

A kérvény már a képviselöház elött fekszik
s ebböl az alkalomból a gyülés elnöksége lapunk-
nak is beküldte a kérvény másolatát, amelyet a
következökben ismertetünk már azért is, mert
ehhez hasonló kérvényt a magyar parlamentárizmus
fennállása óta nem nyujtottak még be a magyar
képviselöházhoz.

A kérvény elsö sorban felemliti, hogy a
„Veszprémi Független Hirlap" még két év elött
Lepsényi egyéni és politikai becsületességé ellen
hallatlan támadást intézett, amelyet Lepsényi szó
nélkül hagyott és elégtételt nem is keresett. Már
ekkor nagy volt az elégületlenség a választók kö-
rében, mert abban a czikkben, mint a kérvény fel-
sorolja, a többek között ilyen kitételek is voltak:

„Morgenstern Adolf, aki ma Lepsényi
Miklós névre hallgat, felemelkedett az erkölcsi
undokságnak szédületesen magas ormára, alja-
sabb a. Bakony rablóinál, feltétlenül legocsmá-
nyabb alakja a magyar közéletnek." „Ez a
megvetett, nyomorult alak aljasabb az utcza
saránál" stb.

Fokozódott az elégedetlenség és az ingerültség
Lepsényi ellen, amikor a „Magyar Néplap" egyik
sajtóperében Lepsényit tanuként hallgatta ki a
biróság s ekkor Lepsényi ellen „a bünpártolás
tényálladéka in optima forma kipattant; s ezért ö
oly mélyen elszomoritó pellengére került, hogy
tanui minöségében tett vallomása oly annyira
nélkülözte a hiteltérdemlöség attributumait, hogy a
biróság Lepsényi Miklós urat — daczára, hogy
felszentelt pap és országgyülési képviselö —• az
eskütételtöl eltiltandónak találta!"

„De az arczpirulásnak és szégyennek érzete,
mely képviselöjének viselt dolgaiból kerületünkre
szétáradt, még ekkor sem volt teljes.*

S itt elöadja a kérvény Lepsényinek Kossuth-
ellenes szereplését, ami a kerületben óriási felhábo-
rodást keltett. Lepsényinek értésére akarták adni,
hogy öt a képviselöi állásra s a letenyni kerület
képviseletére méltatlannak és érdemtelennek tartják.
Ezért a pártkülönbség nélkül megtartott választói
nagygyülés e g y h a n g u l a g m e g h o z o t t
h a t á r o z a t á v a l mély szégyenérzetét fejezte
ki afölött, hogy. Lepsényi Miklóst kell képviselöjéül
birnia s elhatározta azt is, hogy kérvényt intéz

Magyarország országgyülésének képviselöházához,
melyben azt kéri, hogy mondja ki a képviselöház,
hogy:

1. Lepsényi Miklós, mint a törvényhozás
tagja, ezen magasdiszü á l l á s r a m é l t a t -
l a n ; és

2. hogy onnét Lepsényi Miklós, a tár-
sadalmi tisztesség és a nemzet becsülete ellen el-
követett tényei következtében v é g k é p , v a g y
a z ü l é s s z a k t a r t a m á r a k i z á r a t i k " .

A kérvényezök eme kérvénynek a házszabá-
lyok 195. szakasza értelmében é r d e m l e g e s
t á r g y a l á s á t kérik.

„Tudatában vagyunk mi annak — igy szól a
kérvény — hogy oly nagyhorderejü itéletet kérünk,
aminö magyar képviselöt még nem sujtott, ámde in-
dokolja elhatározásunkat azon körülmény, hogy
még olyan képviselö sem akadt eddig, (hála a
magyarok Istenének !) aki Lepsényi Miklóséhoz ha-
sonló tettel állitotta volna magát az általános fel-
háborodás itélöszéke elé."

Lepsényi Miklós égbekiáltó bünt követett el
a nemzet ellen és ezért azzal az imádsággal feje-
zik be kérelmöket; „vajh, ne engedje a jóságos
Isten, hogy más olyan fájdalmas eset merüljön fel
e nemzet életében, mely a mienkhez hasonló eljá-
rásra kényszeritse a haza fiait."

Megemlitjük még, hogy a kéményt 846 vá-
lasztó irta alá.

KÜLFÖLD.
A helyzet Ausztriában. Becsböl telefo-

nozza tudósitónk: A parlamenti helyzet a mai
nappal sem változott. Politikai körökben azt
hiresztelték, hogy a kormány a pártokkal al-
kudozik. Egyes jelekböl azt következtetik, hogy
a kormány a legutóbbi napokban erösen köze-
ledett a jobboldalhoz. Arról még nem tudni
semmi bizonyosat, hogy vajjon a ház összeül-e
kedden, vagy sem. Azt hiszik, hogy a kabinet
e kérdésben holnap fog dönteni. A helyzet
javulása legfeljebb a jövö hét közepére várható.

Orosz-szerb barátkozás. Mióta az oroszok
egyik hajójukat Sándor szerb király nevére keresz-
telték,, azóta az oroszokkal való barátkozás napi-
renden van a szerb fövárosban. A förangu szerb
körök mindenképen keresik, hogyan mutathatnák
magukat hálásoknak e különös kegyért. Belgrádban
most komolyan tervezik, hogy a magyar keres-
kedelmi muzeum mintájára, melyben magyar gyárt-
mányokat adnak el, állandó orosz kereskedelmi és
iparmuzeumot létesitenek. Egy orosz-szerb bank
felállitását és egy nagyobb orosz biztositó intézet
fiókjának létesitését is tervezik.

A kulturliga uj alapja. B u k a r e s t b ö l
jelentik : A román kulturliga kongresszusa Oro-
vianu javaslatára elhatározta, hogy közadako-
zásból egy millió frank összegü különleges alapot
fog beszerezni és ezért az egész országban aláirást
indit, amelyet már a kongresszuson megkezdtek,
ahol az inditványozó 1000 frankot irt alá, mely
összeget a kongresszuson jelen volt tagok 5500
frankra egészitettek ki. Hogy a liga a hirlapi tá-
mogatást a párisi sajtó részéröl magának bizto-
sitsa, a kongresszus a „Journal des Debats" szer-
kesztöjét : de Neleche-t, gróf Ressignier-t és a föld-
rajzi társaság fötitkárát: Gauttrikost-t tiszteletbeli
tagokká választotta meg.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Spanyolországban a hangulat rendkivül
deprimált s a helyzet fenyegetö. A lakosság
nagyon el van keseredve a folytonos veresé-
geken s a kormányt okolja a sok kudarczért
Ha ezzel összekombináljuk azt, hogy Don
Carlos sürüen érintkezik párthiveivel s Spanyol-
országban a karlisták mindenfelé titkos gyülé-
seket tartanak, igen fontos fordulatok várhatóit
Spanyolországban, különösen abban az eset-
ben, ha a spanyol szárazföldi és tengeri had-
erö ujabb vereséget szenved.
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A harcztéren ujabb események nem tör-
téntek, eltekintve attól, hogy az amerikaiak
kihasználják azt az elönyt, amelyet a Santiago
de Cuba mellett való sikeres partraszállitás
nyujtott nekik.

Távirati tudósitásaink a következöket
jelentik:

A helyzet a Filippini szigeteken.
Madrid, junius 10.

A mai minisztertanács majdnem kizáró-
lag a Filippini-szigeteken uralkodó katonai hely-
zet tanulmányozásával foglalkozott.

C o r r e a tábornok, hadügyminiszter, ki-
jelentette, hogy Augusti fökapitány helyzete
nem oly kétségbeejtö, mint hiszik.

S a g a s t a megjegyzi, hogy Manillának
elegendö élelmiszere van. hogy a segélycsapa-
tokat megvárhassa.

A minisztertanács a Filippini-szigetekre vo-
natkozólag igen fontos határozatokat hozott, a
melyeket azonban a legszigorubb titokban tar-
tanak.

A tengerészeti miniszter igen tágkörü
meghatalmazást kapott, hogy C a d i x b a n
a Filippini-szigeteket illetöleg minden szükséges
intézkedést megtehessen. A pénzügyminisztert
felhatalmazták, hogy a kamara kisebbségi párt-
jainak vezéreivel a költségvetés haladéktalan
elfogadása czéljából összeköttetésbe lépjen.

S a g a s t a kijelentette, hogy a kor-
mány nem szándékozott béketárgyalásokat in-
ditani és nincs is tudomása arról, hogy vala-
mely hatalom hajlandó lenne ezt megtenni. A
kormány nem kapott hivatalos táviratot arról,
hogy Santiago de Cubát ujra bombázták volna.

London, junius 10.
M a d r i d i , egybehangzó jelentések a po-

litikai helyzetet a legsötétebb szinekkel ecse-
telik. Spanyolországnak érdekében állana, hogy
inkább már most kösse meg a tisztességes
békét, ha lehet, mintsem további reménytelen
harczokkal mindent koczkáztasson.

Don Carlos.
Brüssel, junius 10.

D o n C a r l o s nagy akcziót ké-
szit elö és a karlisták itt a jövö héten
tanácskozásra gyülnek egybe.

Harcz Santiago körül.
London, junius 10.

A „Morning Post" jelenti : Washington-
ban tartja magát az a Port au Princen ke-
resztül érkezett hir, hogy az amerikai csapa-
tok Surgidero de Aguadoresnél és Daiguirinél
partra szállottak és megütköztek a spanyolok-
kal, akik vereséget szenvedtek. Az amerikaiak
erre megszállották a santiagoi magaslatokat.
Egy amerikai ágyunaszád gránátokkal lövöldö-
zött Santiago közelében egy vasuti vonatra,
amely spanyol katonaságot szállitott. Sok ka-
tona éleiét vesztette.

Az Unio hadiköltségei.
Washington, junius -10.

A képviselöház 154 szavazattal 107 ellenében
elfogadta a hadi költségekröl szóló bill ügyében
kiküldött közös bizottság jelentését.

Békegalambok.
Madrid, junius 10.

Az "Imparcial" jelentése szerint a kül-
ügyminiszter az idegen nagykövetekkel tanács-
kozott a helyzet felöl. A Filippini-szigetek sorsa
is sürgösen igényli az i d e g e n h a t a l m a k
beavatkozását.

Bécs, junius 10.
A „N. W. T." értesülése szerint itteni

politikai körökben azt a meggyözödést vallják,
hogy a spanyol-amerikai háboruban a közve-
tités idöpontja jóval közelebb áll, mint annak-
elötte. Azt hiszik, hogy a legrövidebb idö alatt
vagy az egyik vagy a másik hadviselö fél
megteszi a kezdö lépést. Azt a feltevést telje-
sen indokoltnak tartják, hogy az U n i o most

sokkal hajlandóbb a közbenjárókra hallgatni,
mint a háboru kitörése elött.

London, junius 10.
Az alsóház mai ülésén Balfour, a kincs-

tár elsö lordja kijelentette, hogy a kormány
szivesen meg fogja ragadni a kedvezö alkal-
mat, hogy elösegitse az ellenségeskedés meg-
szüntetését és a béketárgyalások meginditását
Spanyolország és Amerika között. Ez irányban
csak ugy lehet lépéseket tenni, ha kedvezö
kilátás van arra, hogy azokat mind a két fél
szivesen fogadja és meg van a valószinüség,
hogy megegyezésre fognak vezetni. Ez idö
szerint még nincs elegendö ok arra a fel-
tevésre, hogy ez a feltétel megvolna.

TÁVIRATOK.
A román királyi pár utazása.

Pétervár, junius 10. Az itteni lapok jelentik,
hogy a román királyi pár julius 2-án érkezik Péter-
várra, ahol a nagy palotában fog megszállni.

A franczia kabinet válsága.

Páris, junius 10. A kamara folyosóin
élénk az élet. Meline bukása már csak a leg-
közelebbi napok kérdése. Ugy látszik, a radi-
kális képviselök nem igen támogatják Meline-
nek azt a szándékát, hogy konczentrácziós
kormányt alkosson. Jól értesült körökböl az a
hir szivárog ki, hogy Melinen kivül a
kabinet valamennyi tagja beadta lemondá-
sát. Már most az a kérdés, hogy ho-
gyan megy bele a Meline-kabinet a házban
abba a vitába, amely a kabinet politikája fö-
lött kifejlödik, amikor az egész kabinetböl
csak maga Meline maradt meg. A Meline-
kabinet barátai ugyan egy preczedensre hivat-
koznak, de ez nem egészen találó. Azt mond-
ják ugyanis, hogy a Dupuy miniszterelnöksége
alatt a pénzügyminiszter a vita folyamán le-
mondott és a miniszterelnök ezt nem adta a
kamara tudtára. Mikor aztán P e l l e t i e r
Dupuy-t megkérdezte, vajjon a kormány tel-
jes-e, a miniszterelnök kitérö választ adott.

— De a pénzügyminiszter hallomásom
szerint lemondott — vágott vissza Pelletier.

B r i s s o n , a ház akkori elnöke egy
elnöki közbeszólással ezt a megjegyzést hely-
benhagyta.

Erre Pelletier ott hagyta a szószéket,
azt mondván, hogy miniszter nélkül nincs
vita. Néhány hétre rá megdölt a Dupuy-kor-
mány.

A mai helyzet azonban még ennél is
sokkal kritikusabb. Ma valamennyi miniszter
beadta a lemondását. Az igaz, hogy a lemon-
dásokat nem fogadták el, de azért még mindig
elég aggasztó marad a helyzet igy is.

Attól tartanak, hogy R i b o t lesz a
miniszterelnök. R i b o t a Panama-pörben
olyan szerepet játszott, hogy sokan nem kiván-
ják miniszterelnöknek.

Meghiusult szerzödés.
Belgrád, junius 10. A Szerbia és Törökország

között kötendö kereskedelmi szerzödés tárgyalása
teljesen megakadt. A határforgalomra nézve Török-
ország részéröl áthidalhatatlan akadályokat gördi-
tenek. Ezért, valamint az összegyült fontos ügyek
letárgyalása végett a skupstinát elöbb hivják egybe.

Konstantinápoly, junius 10. A török-szerb ke-
reskedelmi szerzödési tárgyalásokra kiküldött szerb
meghatalmazottak Belgrádba utaztak ujabb utasi-
tások beszerzése végett. Ezután Szalonikiben a
vámkezelés módozatait fogják tanulmányozni.

A német hadsereg szaporitása.

Berlin, junius 10. A német birodalom
hadierejét ismét növelni akarják. Legalább a
mai hirek szerint a télre elöre bejelentették
már ezt az egész Európára nézve nagyfontos-
ságu tényt. Elsösorban a tábori tüzérség szer-
vezetében akarnak nagyobb ujitásokat esz-
közölni. A B e r l i n e r T a g e b l a t t sze-
rint Szászországban még egy hadtestet alaki-
tanak, amelynek állomáshelye Lipcsében lesz.
Bajorország "egy harmadik hadtestet kap, Nürn-
berg székhelylyel, Poroszország pedig megkapja
a tizennyolczadik hadtestet Mainz székhelylyel.

Hogy a lovasság szaporitására minö követelé-
seket fog támasztani a hadvezetöség, azt
egyelöre még nem tudják. Továbbá két va-
dász zászlóalj alakitásáról és hirvivö lovas-
osztályok rendszeresitéséröl is van szó. Végül,
pedig reformálni akarják az utászcsapatokat
is. Hir szerint mindezeket a követeléseket azért
támasztják, hogy Francziaországgal lépést tart-
hassanak, amely folyvást szaporitja katona-
ságát.

A nemzetközi sakkverseny.
B é c s , jun ius 10. A negyedik m é r k ö z é s r ö l

h á t r a m a r a d t j á t s zmákná l W a l l b r o d t gyözött
T r e n h a r d t e l lenében és T a r r a s c h C a r o
e l l e n é b e n ; a hatodik mérközésröl h á t r a m a r a d t
j á t s z m a H a l p r i n és S c h i f f e r s között r emis
lett. A mai , he tedik mérközésnél B l a c k b u r n e
gyözött S c h l e c h t e r el lenében, P i l s b u r y
M a r c o el lenében, J a n o w s k i S t e i n i t z
el lenében, A l a p i n S c h w a r t z el lenében,
W a l l b r o d t L i p k e el lenében, B u r n C a r o
ellenében és T s c h i g o r i n S c h o w a l t e r
el lenében. A Trenchard—Bai rd - j á t szma remis lett .
Schiffers és Maróczy, va lamint T a r r a s c h és Halpr in
közt még nincs befejezve a játék.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— Személyi hirek. B r ü c k e n a u b ó l
táviratozzák, hogy E r z s é b e t királyné e hónap
tizenkettedikén délután különvonaton visszautazik
Bécsbe. — F r a n z e n s b a d b ó l táviratozzák,
hogy M á r i a J o z e f a föherczegnöt, O t t ó fö-
herczeg nejét, aki ma délután oda érkezett, a
pályaudvaron nagy lelkesedéssel fogadták. —*
B e r l i n b e n V i l m o s császár ma délután
K á r o l y I s t v á n föherczeg látogatását fogadta.

— A herczegprimás nyaralása. V a s z a r y
Kolos biboros herczegprimás titkára, dr. Kohl Me-
dárd kiséretében ma reggel két hónapi tartózko-
dásra Budapeströl Balaton-Füredre utazott. A her-
czegprimás az eddigi terv szerint augusztus 10-én
Esztergomba utazik, honnan 17-én Budapestre ér-
kezik, hogy 18-án, a király születése napján tar-
tandó nagy ünnepi misén pontifikáljon és a 20-iki
Szent István-napi körmenetet vezesse.

— Szögyény-Marich ezüstlakodalma. Ber-

l i n b ö l táviratozza tudósitónk, hogy S z ö -
g y é n y - M a r i c h László, berlini osztrák-magyar
nagykövet holnap utazik el Berlinböl magyarországi
(fejérmegyei) családi birtokaira. A nagykövet e
hónap 14-én érkezik haza és teljes csendben fogja
megülni ezüstlakodalmát. A berlini magyar kolónia
pompás feliratot nyujtott át a nagykövetnek.

— A toszkanai nagyherczeg születésnapja.
P ö s t y é n b ö l jelentik: F e r d i n a n d föher-
czeg, toszkanai nagyherczeg, ki fürdöhasználatra itt
idözik, ma ünnepelte 63-ik születésnapját, mely
alkalomra, fiai L i p ó t F e r d i n a n d és P é t e r
F e r d i n a n d föherczegek, ma reggel ideérkeztek.
Reggel csöndes mise volt a fürdökápolnában, dél-
ben ebéd családi körben. Az ebéden résztvettek
még dr. Tegze gödöllöi udvari orvos, dr. Fodor
fürdöorvos és a kiséretböl báró Lilien.

— A Park Club szobrai. A Park Club mult
évi közgyülése elhatározta, hogy emeleti diszterme
számára a király és a királyné bronz mellszobrait
elkészitteti és e szobrok mintázásával Z a l a Györ-
gyöt bizta meg. Az ünnepélyes leleplezés október
10-én délután 3 órakor lesz, mely alkalommal az
ünnepi beszédeket V a s z a r y Kolos bibornok,
gróf A p p o n y i Albert, J ó k a i Mór és S z é l l
Kálmán mondják. Az igazgatóság közel 2000
meghivót fog szétküldeni, alkalmat óhajtván
nyujtani, hogy a közélet és a társadalom kö-
reiböl mennél többen fejezhessék ki azon
mély hódolatot és hü ragaszkodást, melylyel ö fel-
ségeik iránt az ország minden lakója egyaránt vi-
seltetik. Az ünnepélyre meghivják : a császári- és
királyi ház tagjait, a külföldi hatalmaknak megbi-
zott nagyköveteit, követeit és a diplomácziai kart,
a király udvarát, a királyné udvarát, a fenséges
föherczegek és föherczegasszonyok udvarát, a kö-
zös, az osztrák és a magyar kormány tagjait,
az ország hitfelekezeteinek föpapjait, egyházi és
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világi föméltóságait, az osztrák birodalmi ta-
nács urakházának és képviselöházának elnök-
ségét, a magyar országgyülés förendiházát és
képviselöházát, a horvát tartománygyülésnek elnök-
ségét, a közös, az osztrák és magyar állami fö-
számvevöszékek elnökségeit, a felsöbb biróságok
elnökségeit, a császári és királyi közös hadsereg
hadtestparancsnokait, a magyar királyi honvédség
kerületi parancsnokait, a budapesti helyörség tá-
bornokait, .a fiumei kormányzót, a föispánokat,
Budapest fö- és székváros föpolgármesterét, polgár-
mestereit és közgyülésének kiküldött képviselöit, Ma-
gyarország törvényhatóságainak és szabad királyi
városainak kiküldött képviselöit, a Tudományos
Akadémia elnökségét, a magyar tudományegyetemek
és a müegyetem tanácsát, a budapesti ipar- és
kereskedelmi kamarát, a közjegyzöi kamarát, az
ügyvédi kamarát, a magyar királyi orvosegyesüle-
tet, az országos gazdasági egyesületet, valamint a
kiválóbb irodalmi, tudományos és társadalmi egye-
sületek elnökségeit, stb. stb., egyszóval a magyar
társadalom minden kiváló körét. Az ünnep rendjét
egy, a Park Club hölgy- és férfitagjaiból alakult
bizottság állapitja meg.

— József föherczeg Nagybecskereken, Nagy-
becskerekröl táviratozza tudósitónk, hogy J ó z s e f
föherczeg e hónap 23-án odaérkezik; A föherczeg
szemlét tart 'Nagybecskereken.

— Spaun altengernagy Ruméban. Mint
f i u m e i tudósitónk táviratozza, báró S p a u n
altengernagy, a monarchia hajóhadának parancsnoka,
ma a „Pelikán" hadihajón Fiuméba érkezett a
haditengerészeti akadémia vizsgáinak megtartása
végett. Spaunt a nap folyamán sokan látogatták,
igy B e c k e r ellentengernagy, N y i r ö révkapitány,
M i l c e n i c h podestahelyettes és még többen.
Az altengernagy ma este a „Pelikán"-on estebédet
adott, amelyre a fiumei notabilitások és a tisztikar
voltak hivatalosak.

— Nagylelkü föur. Gróf K a r á t s a n y i
Jenö, akit ö felsége tegnap nevezett ki valóságos
belsö titkos tanácsosnak — mint nagybecs-
kereki tudósitónk táviratozza — az inséges évre
való tekintettel, bérlöinek hatvanezer forintot el-
engedett.

— A honvédek gyásza. A honvédmenedékház
lakói ismét megfogyatkoztak. O l y János 48-as hon-
védtizedes 84 éves korában hosszas betegség után a
Szent István-kórházban meghalt. Tegnap kisérték
örök nyugalomra a nagy idök tanuját a honvéd-
menedékház lakóinak és a többi bajtárs részvétele
mellett.

— Kézfogók. D e m b i t z Dezsö, a Dembitz
Mihály és tia arany- és ékszeráru-gyáros czég bel-
tagja eljegyezte König Adolf ur leányát, H e l é n t
Budapesten. — S t e i n e r Herman fornószegi
földbirtokos eljegyezte Steuer Gyulának, az „Ab-
bázia" kávéház tulajdonosának a leányát, S t e u e r
Elzát.

— Zivatarok a Rajna mentén. Kö ln -bö l
táviratozza tudósitónk, hogy iszonyu zavatarok
egész Közép-Németországban óriási károkat okoz-
tak. A vonatok sok helyütt egyáltalán nem közle-
kednek, másutt pedig csak megszakitásokkal. A
Felsö-Rajna környékének több falujában egyes csa-
ládok teljesen tönkre jutottak.

— Margitay Dezsö temetése. Az elhunyt
irót ma délután temették nagy részvét mellett. A
végtisztességre eljött az irói és müvészvilág számos
tagja. A gyászszertartást S z á s z Károly refor-
mátus püspök végezte, bucsuztatóját e szavakkal
kezdvén:

„Ha késö öszszel vihar zug át a fákon, a levelek,
korhadt gallyak sorra lehullanak. Ez a természet
rendje. De amikor nyár közepén lecsap a villám s le-
tördeli azokat az ágakat, amelyek még életerösek,
amelyektöl még gyümölcsöket várunk: erre csak azt
mondhatjuk néma önmegadással, hogy az Isten
akarata. Margitay Dezsöre is váratlanul csapott le
a halálvillám. Töle még sok szépet várt a magyar
irodalom, amelynek ö mindhalálig hivatott müve-
löje "volt".

A püspök után B a r t ó k Lajos beszélt a
Petöfi-társaság nevében.

„E koporsó, ugymond, maga mellé idézi
vissza a sirból mindazokat a. magyar irótársainkat,
akiket rövid idö alatt oly nagy számmal, rohamo-
san ragadt el nemzed közéletünktöl az irigy halál.
Egymásután láttuk távozni öket mint veterán bajno-

kokat egy végsö rohamra, melyre a csontkezü enyé-
szet hivja ki boszuból azokat, kik törékeny testükben
halhatatlan lelket rejtegettek s a földi nyomor, mellöz-
tetés és köznapiság között a költészet tiszta ideál-
jáért küzdöttek. Ám hulljon szét cserepekre a tö-
rékeny mécs, keveredjen a föld porába: lángja
fénylett és lobogott, visszatér amaz örök égi tüz-
forrásba, a napba, mely fáklyája minden emberi
alkotásnak, szive a költészet istenének."

A halottat a kerepesi-uti temetöben helyezték
örök nyugalomra.

— Letartóztatott városi pénztárnok. A nagy-
szent-miklósi vasuti állomás pénztárnokát, Ronko-

lics Józsefet — mint nagybecskereki tudósitónk
jelenti — a csendörök letartóztatták. Az a gyanu
terheli, hogy Bród állomáson, ahol két évig pénz-
tárnok volt, 3000 forintot sikkasztott, mély összeg
katonai szállitási dijakból folyt be.

— A Honterus-szobor. Brassóban tegnap este
6 órakor tették le a Honterus János reformátor
emlékére állitandó emlékszobor alapkövét. Az
ünnepélyen részt vettek a brassómegyei szász papok
és tanitók és sokan a városi és vidéki szász, evan-
gelikus világiak közül. Az ünnepély meglehetösen
egyszerü volt, O b e r t Ferencz brassói szász evan-
gelikus lelkész beszédet mondott, azután megtette
a szokásos kalapácsüléseket. Az emlékszobor
számára különben a lehetö legrosszabb helyet vá-
lasztották ki. A belvárosi szász evangelikus nagy-
templomnak a föbejárattól a bemenök jobbkeze
felöl esö saroknál fog állani a szobor, arczczal a
szemben levö szász evangelikus, fögimnázium felé
fordulva, egy alig tiz méter széles sikátorban.
Egyik oldalon az óriási magasságu templomi, a
másik oldalon két emeletes nagy épület fedi el
a nézök szemei elöl és teszik egészen hatástalanná a
különben sem magasra tervezett szobrot. De még' ezt
a lehetö legkedvezötlenebb helyet is csak nagy
harczok árán tudta kicsikarni a szobor-bizottság
az egyházközségtöl. Mert a „zöld"-szászok, akik a
szász egyházközség képviselö-testületében tekin-
télyes számmal vannak, mindent elkövettek a szo-
bor felállitásának meghiusitására, csak azért, mert
a szobor-bizottságban, mely még a „zöld"-párt ala-
kulása elött jött létre, nem engedtek nekik helyet,
midön az egyházközség képviselötestülete a szobor-
bizottságnak a hely átengedése iránt beadott kér-
vényét tárgyalta, akkor e k é r v é n y e l u t a s i -
t á s á t inditványozták és elkeseredetten har-
czoltak á hely átengedése e l l e n . Szavazáskor
csak kevés szótöbbséggel gyöztek a mérsékelt szá-
szok és fogadták el a hely átengedésére vonatkozó
inditványt. A „zöldek" e teljes kegyelethiányról
tanuskodó fellépése nagyon lehangolta akkor a
szász köröket. A szobor felavatása augusztus
21-dikén lesz.

— Dráma Abbaziában. Abbazia csöndjét. —
mint levelezönk irja — titokzatos öngyilkosság za-
varta meg. Az öngyilkos F i a l a Lajos nezsideri

35 éves kereskedö. Körülbelül nyolcz nappal ez-
elött érkezett Abbáziába F i a l a Janka, Fiala La-
jos nezsideri kereskedö neje, hogy tengeri fürdöket
használjon. Alig pihente ki az asszony az ut fára-
dalmait, levelet kapott Nezsiderböl a férjétöl, aki
azt irta, hogy közelebbröl meg fogja látogatni, mert
utolsó bucsut akar töle venni. E levél szerfelett
megijesztette ugyan az asszonyt, de azért nem tu-
lajdonitott neki komolyságot. Mult szombaton azon-
ban, a kora reggeli órákban tényleg a Bellevue-vil-
lában termett Fiala Lajos és egyenesen felesége laká-
sába tartott Ott hosszasan tanácskozott az asszony-
nyal és ekkor azt a benyomást tette, mintha nem volna
épelméjü. Estefelé Fiuméba jött és itt a „Piccolo"
vendéglöben szállt meg. Majdnem az egész éjjelt
levélirással töltötte el és csak a hajnali órákban
tért nyugalomra. Valami nagy dolgon törhette azon-
ban a fejét, mert korán reggel már fölkelt, kifizette
a vendéglöi kontót és eltávozott. Hogy vasárnap
reggel mit csinált Fiuméban, nem tudni, csak anyi
volt megállapitható, hogy egy hatlövetü revolvert
vásárolt. Vasárnap délután visszament Abbaziaba
és egyenesen a Bellevue-villába tartott ; feleségét
azonban nem találta otthon, mert sétán volt. Fia-
lané hazatérése után, körülbelül kilencz óra tájban
a parkban látták Fialat, ki jobbjában szorongatta a
revolvert s fenhangon folyton kiáltotta :

— Janka! Janka!
Kevéssel rá azután eltávozott a parkból, egy

dobozkát vett elö, abba betette a jegygyürüjét,
készpénzét, arany óráját lánczostul s még néhány
apró csecse-becséjét, majd gondosan becsomagolta
és levél kiséretében egy pinczérrel elküldte a fele-
ségének. A levél magyarul volt irva a igy vég-
zödött :

Jankám, midön e sorokat olvasod, én nem
létezem többé. Üdvözlet mindnyájatoknak. Férjed
Lajos.

Midön Fialané elolvasta a levelet, telefonált
a voloscai csendörséghez, hogy tegyen intézkedése-
ket az öngyilkosság megakadályozására. Este fél 11
órakor csakugyan egy voloscai csendör észrevette
Fialat, amint ez a Bellevue-parkban járt, de Fiala
is észrevette a csendört és ebben a pillanatban
fejbelötte magát ugy, hogy összerogyott. Szeren-
csétlent a fiumei városi, kórházba szállitották, ahol
3 órai agónia után meghalt. Öngyilkosságának okát
titok boritja,

— A viperák áldozatai. Horvátország Bo-
sziljeva községének környékén — mint tudó-
sitónk értesit — a mérges kigyók nagyon elszapo-
ropdtak. A héten is két emberélet esett áldozatul
a viperák marásának. Az egyik egy tizenkét éves
leányka, K a t k i c s Dóra, aki a mezön munkálko-
dott, mikor égy vipera megcsipte. A szegény leányka
meghalt, mielött orvosi segély érkezhetett. Bo-
zsics Mile is viperamarásnak lett áldozata. Töb-
bet is megmart a veszedelmes kigyó, de a kellö
idöben beadott ellenszer megakadályozta a halált s
igy valószinü, hogy ez utóbbiak meg is gyógyulnak.

— A leánygimnázium elsö vizsgája. Ma volt a
budapesti leánygimnázium elsö évzáró vizsgálata,
amely iránt a tanügy vezetöinek körében nagy volt
az érdeklödés. Jelen voltak a vizsgálaton W l a s -
s i c s Gyula közoktatásügyi miniszter, báró E ö t -
vös Loránd a tudományos akadémia elnöke, E r ö d i
Béla és H o m a n Ottó tankerületi föigazgatók,
A x a m e t y min. tanácsos, B e ö t h y Zsolt stb.
W l a s s i c s miniszter és a többi tanügyi kapa-
czitás is élénk figyelemmel kisérte a latin nyelvü
feleleteket s a miniszter maga is több kérdést in-
tézett a leánygimnázistákhoz, akik mindannyian
szép elömenetelröl tettek tanuságot. A közoktatás-
ügyi miniszter a vizsgálat végén elismerését fejezte
ki S z u p p á n Vilmos igazgatónak és a tanári
karnak.

— Halálozás. G y u r k o v i t s Ágoston e
hónap 9-én reggel 4 órakor, életének 82-ik évében
meghalt -Nagyváradon.

— Brassómegye öngyilkosai. Brassó várme-
gyében az utóbbi napokban egymást érik az ön-
gyilkosságok. L e t s c h k e s z János, akiröl a na-
pokban irtuk, hogy a Prázsmár mellett az árokban
halva találták, mint a vizsgálat kideritette, öngyil-
kosságot követett el. Ma megint két öngyilkosság-
ról értesülünk. T a r i János, 55 éves, nötlen nap-
számos, Hosszufaluban arzenikummal megmérgezte
magát. Holtteste mellett még ott találták a mérget.
K l ö k n e r János 60 éves földmives pedig Szent-
Péteren lakásán felakasztotta magát.

— Egy püspök beszéde. A temesvári római
katholikus papnevelö tegnap tartotta Leon-ünnepét,
mely alkalommal D e s e w f f y Sándor püspök
hazafias záróbeszédet mondott, melynek végszavai
ezek voltak : „Szent Gellért zászlajával az egyik,
Szent István zászlajával a másik kezében kell
haladni elöre s munkálkodni a közjó és az egyház
érdekében, az igazi csanádi papnak." A föpap sza-
vait a közönség lelkesen megéljenezte.

— A boszu áldozata. U j v e r b á s z i leve-
lezönk irja : Tegnap a hajnali órákban az ország-
uton nagy vértócsában, össze-vissza verve találták
fel a munkára sietö emberek Óverbász községének
egyik jómódu földesgazdáját, az 56 éves Szré-
macz Milánt. A szerencsétlen ember csak annyit
tudott mondani, hogy R a d o v a n o v Milán, Ra-
divojev Damján és S z e k i c z k y Szima
távoli rokonai, akikkel egy örökségi per miatt ame-
lyet a napokban végleg megnyert, már régen ha-
ragban van, támadták öt meg. Ezek az éjjel fej-
székkel felfegyverkezve lestek rá, amint egyedül
jött Kuláról és addig ütötték-verték, mignem vértöl
elboritva eszméletlenül összerogyott. E vallomás
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után a szerencsétlen ember meghalt. A csendörség
rögtön elfogta Radovanov Milánt, mig czinkostársai
már megszöktek volt a községböl Radovanov be is
ismerte a gyilkosságot. Ez a Radovanov ugyanaz,
aki két érrel ezelött egy Herczeg nevü községi
rendört az utczán agyonütött és ezért Váczot két
évi rabságot szenvedett. Csak két hónappal ezelött
bocsátották haza feltételes szabadságra, de ugy
látszik, a megrögzött gonosztevön a büntetés nem
sokat használt. A másik két gyilkost nyomozza a
csendörség.

— Gyujtogató asszony. B á c s f e k a t e -
h e g y i levelezönk jelenti: P a n g a h a r t Judit
helybeli jómódu gazdasszony könnyü módon akart
nagy vagyonhoz jutni és szép házát és melléképü-
leteit négy biztositó-intézetnél igen magas összegig
biztositotta. Tegnap éjjel félreverték a községben a
harangot, Pangahartné háza lángban állott.
— A vizsgálat kideritette, hogy Pangahartné
maga gyujtotta fel házát, hogy a biztositási ösz-
szeghez jusson. A gonoszszándéku gyujtogatónöt
a csendörség bekisérte a szabadkai királyi törvény-
székhez, ahol már töredelmes vallomást is tett.

— Jól kezdik! Néhány diák, aki most telte
le az érettségi vizsgát valamelyik fövárosi közép-
iskolában, a jelentöségteljes esemény megünneplé-
sére tegnap az „Országos Kaszinó" vendéglöjében
banketet rendezett. Az „érett" legénykéknek bizo-
nyára ez volt az elsö banketjük, bár egész határo-
zottan nem merjük azt állitani. Olyan szakavatott-
sággal fogtak hozzá érett voltuk bebizonyitásához,
hogy szinte csudálatos. Tiz forintos banketet ettek
ez emberkék, szóval jól kezdették meg az életet.
Alig rázták le az iskolapad porát, már tizforintos
banketet rendeztek. Ugyan mit csinálnak majd
akkor, ha — ami most már rendes szokás — tiz
év mulva találkozni fognak?

— Temesi honvédek gyülése. A temesi hon-
védegyesület — mint tudósitónk sürgönyzi — ma
közgyülést tartott, mely alkalommal megvetését
fejezte ki K o s s u t h Lajos emlékének gyalázói
ellen. Elnökül az elhunyt M e n c z e r Rezsö
helyére B é c s i Gedeon kórházigazgató, vo!t
1848—49-iki föhadnagyot választották meg.

— Magyar férfikalap-divat-egylet. Már most
kiderült, hogy honnan kerül elö az a furcsábbnál
furcsább alaku, tömérdek fajta férfikalap, amely
naponkint kivonul az Andrássy-utra és a föváros
más többé-kevésbé járt utvonalaira. Eddig titok
volt, mert senki sem tudta, hogy m a g y a r f é r f i -
k a l a p - d i v a t - e g y l e t is van, pedig már
négy esztendö óta örvend a fényes napvilág-
nak. Most tudódott ki, hogy negyedik évi
közgyülését és ezzel kapcsolatos öszi divatválasz-
tását tartja. Junius 12-én vasárnap délután 5 óra-
kor lesz a nevezetes esemény, amelynek a kalap-
szavazás lesz a förésze, Félreértések kikerülése
végett: nem a kalapok, hanem az egyleti tagok a
kalaposok szavaznak: milyen legyen az öszi divat.
Hogy vajjon ugy járnak-e, mint az Akadémia a
drámákkal, amelyek pályadijat nyernek és a pre-
mieren elbuknak, nem föltétlenül bizonyos.

— Kivégzés. B e l g r á d b ó l irják lapunk-
nak: Holnap egy hajdukot fognak kivégezni a Kara-
burnitdombon. Minthogy a kivégzés a szabadban
és nyilvánosan történik, a lakosság nagyban készü-
lödik e „látványosságra."

— Századvégi történet Különös dolgok tör-
ténnek a világban, mig egy sereg kardos menyecske
és hajadon a nök emanczipálásáért harczol. Ugy-
szólván napról-napra követnek el öt évestöl fölfelé
menö hölgyek olyan dolgokat, amelyek azt a kér-
dést vetik föl:

Hová akar a hölgyvilág emanczipá-
lódni?

Tegnap is lám, mi történt. A csehországi
Teplitz mellett levö Graupenben a Ferencz József-
otthon nevü leánynevelö-intézetböl öt, — 12 és 15
év között levö — növendék megszökött. A leányok
Berlinbe valók és egy Berlin mellett levö városka
penzionátusából vitték öket Graupenbe. A szökevé-
nyek az ablakon át jutottak ki az intézetböl és a
Dux-Bodenbach vonal sinei mentén nekiindultak a
nagy utnak — hazafelé. Kulmsnál azonban nagyon

elfáradtak már, aztán meg a hosszu ut a türelmü-
ket is elvette. Megszólitottak egy vasuti munkást:

— Mondja csak, bácsi, messze van még
Berlin?

Feleletet azonban nem kaphattak töle, mivel
a jámbor azt sem tudta, hogy mi fán terem az a
Berlin. Azt azonban megtette, hogy elment az ál-
lomási fönökhöz és megkérdezte töle. A fönök ilyen
módon tudomást szerzett a kalandos leánykákról,
bevezette öket a lakására és ellátta öket ennivaló-
val, meg éjjeli szállást is adott nekik. A derék
kulmsiak másnap gyüjtési rendeztek a kis szöke-
vények javára, hogy vasuton utazhassanak haza.
Akadt melléjük kisérö is, aki hazáig elvezette öket,
ennek elpanaszolták, hogy a rossz bánásmód és a
fölöttébb gyönge élelmezés késztette öket erre a
lépésre. A graupeni intézet ellen pedig vizsgálatot
inditott az aussigi kerületi kapitányság.

— Félóráig tartó válópör. Természetes, hogy
ez is csak Amerikában lehetséges. I n d i a n a
államban, a Pennsylvania-vasut mentén fekszik az
a helység, ahol a biróság nem is egész félóra alatt
egészen elintézi a válni kivánó felek ügyét. A vá-
roskát megelözö állomáson a következö figyelmez-
tetést mondja el a kalauz az összes nagyobbrészt
nászutazokból álló utasoknak:

— A következö állomáson félóráig áll a vonat.
Azok a tisztelt utazok, akik esetleg válni akarnak,
forduljanak a pályaudvaron levö birósághoz, mely
minden vonat érkezésekor ülést tart s mig a vonat
•izet és szenet vesz, a válni kivánókat törvényesen
elválasztják.

A figyelmeztetésnek igen gyakran van foga-
natja és az is megesik némelykor, hogy elvált pá-
rok nyomban ujból megesküdnek egy másik párral,
vagyis, hogy rövid uton férjet és feleséget cserél-
nek . . . Igy irják ezt angol ujságok.

— A Dreyfus-huszár. Francisque S a r c e y
a következö választási fogást beszéli el a „Figaro"-
ban. A jelölthöz, akinek nagyon erös chanceai vol-
tak, beállit egy napon egy választási ügynök és
igy szól :

— Ha azt akarja, hogy biztos legyen a meg-
választatása, menjen el az X-ulcza 15. számu há-
zába, ott lakik M. ur, a kerület legbefolyásosabb
embere. Ö sokat tehet az Ön érdekében.

A jelölt megfogadta a tanácsot és elment az
emlitett urhoz, akinél olyan jól érezte magát, hogy
két teljes órát eldiskuráltak az ország érdekeiröl és
egyéb dolgokról. Másnap egy hetilap megirta néhány
sorban, hogy a jelölt abban a bizonyos házban két
órát töltött. A kiszerkesztett jelölt ügyet sem vetett
a néhány semmitmondó sorra, másnap azonban, a
választást megelözö napon, a következö hir jelent
meg abban a kis lapban :

„X. Y. képviselöjelölt négy nap óta minden
nap két órát tölt az X-utcza 15. számu házában,
ahol D r e y f u s n a k egyik unokanövére lakit. Jó
lesz, ha a választók figyelembe veszik ennek a
Dreyfus-huszárnak manipulácziót."

A jelölt, aki biztosra vette megválasztatását,
mindjárt a választási nap reggelén nagy szomoru-
sággal látta a rövid hir hatását. Alig akadt olyan
bátor polgár, aki rá mert volna szavazni és termé-
szetesen meg is bukott. Az az ügynök az ellen-
jelöltnek béreltje volt.

— Csendélet Algirban. A békesség olyan,
mint a fán ülö madár; ha egyszer elriasztják, csak
nagysokára tér vissza. Algirban már régóta folynak
a belsö háboruskodások. Hol a francziák ütik az
arabokat, hol az arabok a francziákat, hol meg
mind a ketten a zsidót, de a békesség madara csak
nem akar visszaszállni a feketék és fehérek közös
országába. A napokban vagy negyven szerecsen
várakozott a most a ganemi törvényszéki épület elö-
csarnokában valami tárgyalásra. Ketten közülök
összeszólalkoztak és egy-kettöre késhegyre is men-
tek. Erre aztán összeröffentek valamennyien és né-
hány percz alatt a közbejött fehérek segitségével
olyan verekedést rendeztek, hogy a csarnok már-
ványpadlóját egészen elöntötte a piros vér. A vere-
kedés hire olyan nagy izgatottságot keltett a bé-
kességtöl különben is. elszoktatott lakosok közt,
hogy a kereskedök rögtön becsukták boltjaikat. A

rendör biztosnak, aki nagy asszisztencziával jelent
meg a verekedök közölt, alig sikerült a békét egy-
elöre helyreállitani. A verekedö arabok a Mostaga-
nemtöl mintegy tiz kilométernyi távolságban levö
Abukirböl valók és már régóta két pártra szakadva
nagy ellenségeskedésben élnek. A lakosok nagyon
félnek a zavargások folytatásától, noha a verekedök
nagyrészét elfogták és fogságba vetették.

— A vonat kerekei alatt. M á g a János 58
éves napszámos tegnap este beborozott állapotban
bandukolt a külsö soroksári-uton házafelé. Eközben
a Soroksár felöl jövö vonat elütötte, ugy, hogy
életveszélyesen sebesülve vitték a Szent István-kór-
házba.

— Legyözött szerb rablók. Szerbia rudniki
kerületében a hajdukok rendkivül elszaporodtak. A
garázda bandák az egész vidéket rettegésben tar-
tották és Veszelinovics nevü gazdát, ki öket el-
árulta, kegyetlen módon felkonczolták. Végre a
hatóság is megsokalta a garázdálkodást és — mint
tudósitónk irja — valóságos k ö r v a d á s z a t o t
r e n d e z t e k e l l e n ü k . A zsandárok a föczin-
kosok közül Milosevicset és Thadovicset lelötték,
többeket pedig elfogtak.

— Legjobb minöségü és szintartó harisnyáit
és sportruházatok a legnagyobb választékban Heyek
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. „Vadásznöhöz.11

— Polgár Sándor egyet, gyakorlott kötszerész,
Budapest, Erzsébet-körut 56, ajánlja dusan felsze-
relt raktárát saját gyártmányu orvosi, sebészi és beteg-
ápolási tárgyakban.

Napirend.

Naptár. Szombat, junius 11. — Római katholi-
kus: Barnabás apost. — Protestáns: Barnabás. —
Görög-orosz (május 30.) Száer ap. — Zsidó: Sivan 21.
Sabbath Behalotecka. — Nap kél: 3 óra 47 perczkor.
— Nyugszik: 7 óra 40 pkor. — Hold kél este 11 óra
53 perczkor éjjel. — Nyugszik déli 12 óra 27 perczkor,

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum képtára nyitva d. e. 9—1

óráig. Többi tárai 50 krajczár belépödij mellett tekint-
hetök meg.

Technologiai iparmuzeum zárva.
Tavaszi nemzetközi tárlat az uj mücsarnok-

ban, nyitva 9-töl esti 7-ig- egyházamban Belépö dij
50 kr.

Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—1-ig.
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—l-ig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig.

Egy takarékpénztár csödje.
Máramarossziget, junius 9.

Van abban valami tragikomikus vonás, mi-
kor egy takarékpénztár, amelynek feladata, hogy a
takarékosságot elömozditsa, oktalan pazarlás és
bünös könnyelmüség következtében megbukik.

Ez — a takarékpénztárak életében nem is
ritkán elöforduló — baleset érte a máramarosszi-
geti takarékpénztárt, amely 1896-ban még husz
százalékos osztalékot fizetett, azután pedig egy-
általán beszüntette fizetéseit. Az intézet bukása
természetesen a közelröl érintette Máramarosme-
gye egész közönségét, amely összetakaritott pénzét
odahordta. Képzelhetö, hogy mily érzékenyen érint-
hette ez a gyanus bukás a közönséget, amikor
1896-ban a betétek összege tulhaladta a k é t
m i l l i ó forintot, amely összegnek alig az ölöd
részét kapják vissza a betevök, többnyire szegé-
nyebb emberek, munkások, napszámosok, cselédek,
kis hivatalnokok, özvegyek és árvák, akiknek leg-
nagyobb része betétjének elvesztése következtében
teljesen tönkre ment s a legnagyobb nyomorba
jutott.

Ezek a betevök végre megunták a sok huza-
vonát s a rendkivül hosszadalmas és reménytelen
csödeljárási s 9-én délután három órakor Mára-
maros-Szigeten értekezletet tartottak, amely bövel-
kedett a viharos és a meginditóan szomoru jele-
nelekben.

Az értekezleten, melyet H u m m e l Gyula
örnagy, L i e d e r m a n Emil nyugalmazott erdész
és L á n g Nándor kincstári kezelöliszt hivtak
össze, nagy számmal gyültek egybe a takarékpénz-
tár betevöi.

Az értekezlet elnökéül: M a l o n y a y István
kegyesrendi igazgatót választották meg, mig a
jegyzökönyv vezetésére P r e i n e s z b e r g e r Gyula
városi aljegyzöt kérték föl.
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Malonyay hosszasan fejtegetve a szomoru
sorsra jutott szigeti takarékpénztár bukása óta be-
állott eseményeket, konstatálja, hogy két év alatt
odajutottak a betevök, hogy betétjükböl husz szá-
zaléknál többet aligha kapnak. Utána Lieder-
man Emil szólalt fel s elöadja, hogy kezdetben,
mikor a takarék megbukott, kijelentették, hogy a
betevök megkapják teljes pénzüket, söt a részvé-
nyeseknek is jut. Rövid idö mulva már a rész-
vénytöke elvesztéséröl szállingóztak hirek, de a be-
tevöket még mindig teljes követelésüknek kielégité-
sével kecsegtették. Késöbb már csak 70—80 szá-
zalékot igértek, s ez a kvóta tartotta is magát jó
darabig, miközben a régi igazgatóság lemondott s
egy alkalmi bizottság vette át a takarék kezelését.
Azóta az intézet csödbe jutott, a betevöknek most
már alig igérnek husz százalékot. A felszámoló bi-
zottság müködésével jól betették az ajtót.

Megindult a pénzek behajtása, de a kiadás is.
Nagy idegesség közt folyt a dolgok intézése. A
pénz, amint befolyt, ugy ki is folyt. A betevök
segiteni akarván a helyzeten, megadták a két évi
moratóriumot, de hát az sem segitett a bajon s
beköszöntött a csöd. Kinevezték a tömeggondnokot
és a helyettesét, megválasztották a csödválaszt-
mányt. A tömeggondnok átvett — amint hirlik —
20.000 forint készpénzt s eddig befolyt 60, vagy
80 ezer forint. Ebböl a csödtömeggondnok számlája
h u s z o n ö t e z e r f o r i n t o t e m é s z t e t t
f e 1, a fenmaradó 50, 60 ezer forintból az elsö-
rendü csödhitelezöket elégitették ki. Az ingatlanok
értéke 170.000 forint, Haas fürészmalma 60.000
forint Ezenkivül vannak még váltókövetelések,
hogy mily összegüek, azt határozottan nem tudni.

Báró R o s z n e r Ervin föispán fáradozására
a kormány 400.000 forintot helyezett csekély kamat
mellett kilátásba. De a kormány a segitség megadását
bizonyos feltételhez kötöttet, ami miatt az egyezségböl
semmi sem lett. Inditványozza, hogy válasszanak a be-
tevök egy öttagu bizottságot, mely a föispánt arra
kérje, hogy a 400,000 forintot tartsa függöben
mindaddig, mig a bizottság a csödválasztmánynak
a betevök nevében az alkalmi egyesület ajánlatának
elfogadásét ajánlani fogja.

Liederman szavaira végre különösen a jelen-
levö asszonyokból és lányokból kitört a sokáig el-
fojtott keserüség. Egyszerre öten is beszéltek s
minden beszédböl tengernyi szidalom és maró
szemrehányás áradt ki. A legtöbben sirtak és jaj-
gattak s kijelentették, hogy ha nem kapják vissza
a keservesen megtakaritott fillérjeiket, hát mindenre
képesek lesznek.

Az értekezlet higgadtabb tagjai csititgatni
próbálták a végleg elkeseredett asszonyokat, de
sokáig hiába. Az egyik asszony zokogva kiáltotta:

— Inkább az életemet vegyék el, de a pén-
zemet nem hagyom, mert ezek az én utolsó gara-
saim, amelyekböl a gyermekeimet, söt még öreg,
keresetképtelen apámat is el kell tartanom.

Egy szegény cselédlánynak a csillapithatat-
lan jajveszékelése is nagyon meginditotta a jelen-
levö kárvallottakat. Ez a szerencsétlen teremtés
huszonöt évig kuporgatott filléreit vesziti el ezen
a préda intézeten.

Végre nagynehezen egy kissé lecsillapodtak
a kedélyek s dr. J ó s a - S z n e g Gyözö felszó-
lalt és azt inditványozta, hogy az értekezlet fogadja
el L i e d e r m a n javaslatát azzal a hozzáadás-
sal, hogy a betevök érdekeit képviselö öt tag
hatalmaztassék fel arra is, hogy ha a csöd-
választmány az alkalmi egyesület ajanlatát
nem fogadja el, megtehesse a szükséges lépéseket
a törvényszék elött s kérhesse a tömeggondnoknak
állásától való elmozditását. A törvényszék elnöke
pedig kéressék fel e bünpernek sürgös lebonyolitá-
sára. Ha egy kereskedö — ugymond — hamisan
bukik, lezárják s itt uriemberek, kikkel nap-nap
után kell, hogy kezet fogjunk, büntetlenül járnak-
kelnek, anélkül, hogy az osztó-igazságnak sujtó
karja elérje öket. S ha a törvényszék kérésöknek
nem tesz eleget, ugy forduljanak a táblához, onnan
a kuriához s ha hatvan nap alatt nem kapnak
elégtételt, van ennek a megyének öt-hat képviselöje,
forduljanak azokhoz, hogy vigyék Le ez ügyel a
parlamentbe. Inditványát elfogadták s a betevö

érdekeit képviselö bizottság tagjaiul megválasztot-
ták : Steinhausz József föerdömestert, Hummel
Gyula örnagyot, Liederman Emilt, Láng Sándort
és Tóth Kálmán kereskedöt.

Az értekezlet egyben kérvényt is küldött
E r d é l y Sándor igazságügyminiszterhez, amely-
ben elösorolván a máramarosszigeti takarékpénztár
intézöinek hallatlanul könnyelmü, felületes és csa-
lási szándékot eláruló eljárását, arra kéri a minisz-
tert, hogy : a máramarosszigeti, csödbe jutott takarék-
pénztári igazgatósági tagok ellen ez általuk elköve-
tett büntetendö cselekményekért a hivatalos és ide-
gen pénzek biztositása czéljából, a legszigorubb
törvényes eljárást alkalmazza, a károsultak javára
az igazgatósági tagok összes ingó és ingatlan va-
gyonuk lefoglalását, esetleg a szükséghez ké-
pest azoknak letartóztatását rendelje el, hogy ez-
által a hitelezök jogos igényei és érdekei kielégit-
tessenek.

Az öngyilkos vallomásai.
Habereger Gyula kézirása.

Egy elökelö aradi jogászimnak öngyilkos-
ságáról adtunk hirt tegnapelött. H a b e r e g e r
Gyulának hivták a boldogtalan ifjut, aki egy
vidéki város aranyifjuságának számottevö tagja
volt, mikor elöször fölkerült a nagyvárosba,
ahol rögtön észrevette, hogy itt senki sem
veszi észre. Könnyelmü, de vagyonos fiuk szo-
kása szerint ekkor az ugynevezett „tulkiadási"
rovat segitségével akart valamivé lenni itt
Budapesten, de persze abban a világban, ahol
pezsgö, czigány és fiaker szokta pótolni az
egyéni érdemeket. Habereger Gyulának aztán
ez nem sikerült. Vagyona jelentékeny volt, de
nem állt arányban ambicziójával és a tizezrek
gazdája az éjjeli világban hasztalan igyekezett a
százezrek és milliók gazdáival egyforma ragyo-
gásu csillag lenni. Vagyona igy nagyobb effektu-
sok nélkül eluszott és a fiatal ember, aki anyagi-
lag tönkrement, lelki egyensulyát is elvesztette.
Családja egy elmegyógyintézetben helyeztette
el, ahonnan félév mulva, állitólag, gyógyultan
jött k i De akkor aztán idekünn más volt neki
a világ; Habereger Gyula, a gyógyult elme-
beteg nem talált többé egyetlen egy embert
sem, aki az ö régi dicsöségét respektálta volna,
söt ugy rémlett a beteg lelkü embernek, mintha
az utczán is már most, az ö régi vidéki isme-
rösei mind azt suttognák: — Ni, ez az a Ha-
bereger Gyula, aki meg volt bolondulva! . . .
Habereger Gyula ennek következtében föbelötte
magát. Miként meg volt irva tegnapelött.

Ma a szerkesztöségi kéziratok közt ku-
tatván, egy régi irást találtunk a fiókban ez
év februáriusáról. Egy levélformában irt el-
beszélés az, melyet februárius 18-án küldött
be az „Országos Hirlap"-nak H a b e r e g e r
Gyula. A kézirat tiz nagy negyedrét oldal. A
históriának nincs czime, a két levélböl álló
elbeszélésnek meséje is abszolute semmi, az
egész teli van jó ötletek mellett zavaros kité-
résekkel, ugy látszik valóban, mintha az örül-
tek házában irta volna Lombrosonak valame-
lyik olyan alakja, akit a nagy psychiater ugy
szokott nevezni, hogy : „örült valami zseniali-
tással." A két levélböl álló elbeszélésnek az a
foglalatja, hogy az elsö levelet egy fövárosi
szép asszony irja bizonyos Horváthy Diodor
nevü urnak Aradra, tréfálkozván az ifju uron,
aki „letört" itt Budapesten, a szerencsétlen ver-
senyparipákhoz hasonlóan. Már most hát hogy
van, mint van Diodor ur ?! . . . A második
levélben aztán erre felel Diokor, a letört ifju,
a kisvárosból.

Ugy látszik, nem is volt H a b e r e g e r
Gyulának egyéb czélja, csak az, hogy Diodor
urat megszólaltassa. Magamagát akarta leirni
Diodor képében. A csalódott, letört, czinikussá
lett, kétségbeesett strébert. Akinek csak az a
mentsége, hogy mint ebböl az irásból is lát-
szik, csakugyan elmebeteg volt, valószinüleg
már akkor is, mikor "föl akart tünni" Pesten.
Nem állhatjuk meg, hogy az öngyilkos Diodor-
Habereger vallomásaiból ne közöljünk itt egyes
bizarr, ötletes, de zavaros passzusokat. Ime :

— Nagyságos asszonyom, irja a szép asz-
szonynak; kitöl tudta meg, hogy elveszitettem
kincsemet, s a nemesi bérlelte kellett vonulnom, s

lent kell élnem, hogy az. l e g y e k , a m i f e r t

n e m l e h e t e k , nem lévén nervus rerum-om
csak nervositásom bizonyos emberektöl. K i t ö l
t u d t a m e g ? H i s z a p é n z t c s a k é j j e l
l e h e t s z ó r n i . Ami rosszul van igy, mert az
ember akkor nem látja, milyen kapzsi, mohó állati
vágygyal veszik körül, mert ha látná a tékozló, lá-
zas csalánkiütést kapna s ettöl való félelmében
abban hagyná a tékozlást.

Ha nem afajta tékozló volna, mint én, ki
csak abban a korban van egy korbelieivel, hogy
i g é n y e i n e k m e g f e l e l ö s o k s z á z -
e z r e n i n c s . Egyébben nem. Mert bevallva nagy
hibámat, elöhozom jótulajdonságomat, maga meg-
bocsájt, hisz tudja, t e t s z e n i a k a r o k .
Szegénynek is szórni a pénzt — melegágy ahhoz
a könnyelmüség. De berugott milliomosnak áll jól
8 egy báró Hirschnek, k e r e s n i a z u t c z á n
s e g y e b ü t t a h o s s z u o r r u e m b e r e -
k e t . Ma sok van, mert sok embernél hiányzik a
— pénz, a pénz. S ón k e r e s t e m é s s e g i -
t e t t e m ö k e t , de elfelejtettem, hogy H i r s c h
nem vagyok, az arany-zsidó s berugott milliomos is
csak annyiban voltam, hogy b e r u g v a a n n a k
k é p z e l t e m m a g a m a t .

Igenis, nem volt sok százezrem, d e s o k
v o l t a h h o z , h o g y d o l g o z n i t u d j a k .

Köszönöm az „Arad gyöngye" elkeresztelést,
de hisz igy maga az istállótulajdonosom s f á j -
d a l o m , a f é r j e m é g i n k á b b . De mégis
mit kapok pezsgö, lefestés, szobor helyett. Mert
f é l t e t t t e l i v é r e e z e k t ö l c s ö m ö r t
k a p o t t . Pusztán babért ? Nos, jó. Küldjön. Hogy
é n o d a a d o g a t h a s s a m a „ n e m z e t i "
m ü v é s z e i n e k , v a g y „ m i e i n k " h o z -
z á j u k h a s o n l ó i n a k (a „k" többes szám
megfelel a görög dualisnak, mely kettöt értett). S
nagy ravasz vagyok és udvarias, igy mindenki ma-
gára veheti, mint Szilágyi, lexiconfejü házelnökünk
az egyik „nagyszónokunk" a másik Polónyi, Jani-
csáry lehet. Mert ha az egyik — egy, a másik
mégis csak — mindegyik. (???)

Nos, nagyságos asszonyom, a p á r i s i n a k
h i á n y z i k a b o u l e v a r d - p o r a z aká-
czokról, nekem hiányzik a nemzeti szinház az
ö müvészeivel. Mert hogy egyebet ne emlitsek, az
eszthetikailag szép gesztikuláczió sokat közvetit az
iró intencziójából a közönséggel, de nem tartaná
furcsának, asszonyom, ha bizarr, de lelke styljét
jelentö boudoirjában érzelmeim emelkedésével tag-
jaim emelkednének, mint k é t itteni szinészünk
(megint kettö) nemes érzésre valló, szárnyaló szaval-
latánál élvezettel lábai, kar ja i?! S ha észreveszik az
illetök, hogy lábaikat hozom messzelátómmal hoz-
zám közelebb, hiuvá teszem öket egy életre, mert
érdeklödö csövezésemet lábaik kicsiségének tudják
be, holott én, mint a c z e t h a l a t akadé-
miai é r t e s i t ö v e l e l a l t a t n i , l á b a i t
e g é s z k ö z e l e m b e h o z v a , kleptomá-
niámnak e n g e d v e , e g y é l e t r e e l r e j -
t e n i a k a r o m .

Nos, az ón pesti a k á c z f a p o r o m a t ,
ezüstöst kivánok, lehozta (Aradra tudniillik) „Ma-
tild", Paulainé asszony, szerepkönyvében, Ecsegarájt
interpretálva s l e h o z t a e g y g y ö n y ö r ü
k i v i t e l ü d o b o z b a n , mintha csak váczi-utczai
diszmü-tárgy volna s az is. Mindketten müélvezetet
nyujtottak az aradi közönségnek, lehozta Császár,
Tarján Gida attilájában, melyet az intelligenczia
igen is megértett s élvezett. Császár, ki úr a szin-
padi életen s az élet szinpadán, k é t s z e r j á t -
s z o t t a m a g a - m a g á t : mint Tarján s mint
a felülmulhatatlan Don Caesar de — (par) Császár
(még kritikus is).

A f e l s é g e s n é p , a k a r z a t k ö -
z ö n s é g e — p e r s z e a k k o r i s t ö m v e
v o l t , m i k o r n e m k e l l e t t v o l n a . Szol-
gáljon mentségéül, hogy v o l t e g y e s e t , m i -
k o r a z u r a k a d t á k a j e l t . Nos, nagysá-
gos Asszonyom, hiányzik a karzat müvelt közön-
sége, mert ti dicsö pestiek, m é g a z z a l i s
b i r t o k ! . . .

. . . Azt is mondja, hogy irjak külföldi
u t a m r ó l ? ! . . . A k i n a i c s á s z á r n e m
k i n a i c s á s z á r , de egy beteg ur, európai.
A s z u l t á n s z i n t é n b e t e g , a m i n t
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h o g y a s a h i s . L o n d o n ? E m a s s z i v ,
ó r i á s m é r e t ü v á r o s , m a g a m a g á t
e m é s z t i m á r , s z o m s z é d s á g á b a n —
B e d l a m . Párisban a f i n d e S i é c l e M e s -
s i á s á t t ö v i s k o r o n á z z á k , köpdösik stb..
és keresztre feszitik. De Zola nem fog meghalni,
s minden öszinte francziában élni fog, mint keresz-
tyéni lélekben Krisztus. G o e t h e s e m h a l t
m e g . É l é s b e t e g s ezért nem irhat, i g y
m o n d t á k W e i m a r b a n s én e l h i t t e m ,
mert már külföldi utam elött is tudtam róla,
h o g y h a l h a t a t l a n .

Tudja kuriozumból m e g v i z s g á l t a t -
t a m é r d e k e s f e j e m e t , a n e m e s
a r c z é l ü t , vajjon nem volna-e okosabb édes
hazánkban o l y a n h e l y r e m e n n i , h o l a
m á g n á s g y e r e k é s d z s e n t r y f i u
e g y ü t t van a k e r e s k e d ö v e l s a t ö b -
b i t k e r e s z t e l e t l e n l é t é r e i s bará-
tilag s z e r e t i a k a t o n a t i s z t . Ez col-
legium, h a n e m i s h á r m a n t e s z i k .
(Az jutott eszébe, hogy „tres faciunt collegium".)
Mint hallám, ideális barátság van a társadalmunk.
négy egymásra agyarkodó kasztja között I s m é t
m e g o l d v a e g y s z o c z i á l i s k é r d é s ,
m o n d a n á a t ö r v é n y h o z ó .

Kérdezi, hogy a pénzzel tudok-e bánni ?
Igen. Nem pezsgözöm. Hanem a kabátomat oda
adom a b a r á t n a k , pedig nem mindig áll, hogy
madarat tolláról, embert barátjáról. Én magamat
tartom jónak. S a szerzetes barátnak vétkei min-
denesetre voltak, ha nem is karthausi. Én jó va-
gyok, mert vallásos ! Maga igaztalanul rázza fejét,
de ha már teszi, oh potyogtatna ki édes ajakán
egy kis igent, hogy szaladhatnék, rohanhatnék
e s z e v e s z e t t e n Pestre, mert a régi vagyok,
r é g i , d e j ó !

. . . Innen kezdve már olvashatatlan a
kézirás, a megbomlott, de szemlátomást sok
természeti adománynyal fölruházott ember
kézirása. Post mortem, mint egy rekedt kacza-
gás a föld alól, ugy tör elö az öngyilkos
szava ez összehányt betükböl. Léhasága tette-e
örültté, vagy örültségéböl keletkezett léhasága
— mondják most már meg a psychiaterek.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Müvész-körut. C s u r g a y Adél, a kiváló

opera- és dalénekesnö most hangverseny-köruton
van. Legutóbb Nagybányán, a szatmármegyei kies
festövárosban énekelt rendkivül nagy siker mellett.
Dalait ellenállhatatlan bájjal és finomsággal adta
elö, ugy, hogy a közönség nem gyözött neki eleget
tapsolni. A müvésznöt az a meleg elismerés, ame-
lyet a szinpadon arat, a hangversenyteremben is
állandóan kiséri. A hangversenyben közremüködött
még H o r v á t h Elek, a fövárosi fiatal zongora-
müvész és szintén nagyon tetszett. Csurgay Adél
müvészetében e hónap folyamán a kecskeméti és
szolnoki közönség is gyönyörködni fog.

* Debut a Magyar Szinházban. A „Gésák"
holnap, szombaton, 64-szer kerül szinre a Magyar
Szinházban. Ez alkalommal Mimózát Sz. T o m o r i
Melissza játsza. Ez az elsö fellépése a Magyar
Szinházban, amelynek ez évi október havától kezdve
szerzödött tagja.

* A tavaszi tárlat. A képzömüvészeti társulat
nemzetközi kiállitását ma kellett volna berekesz-
teni. Tekintettel azonban a közönség érdeklödésére,
a kiállitás junius 15-ig nyitva marad.

* LIII.. A Népszinházban H e g y i Aranka
gyöngélkedése miatt a „Baba" holnapra hirdetett
elöadása elmarad és helyette „Lili" kerül szinre a
czimszerepben K ü r y Klárával.

* Seidl Antal hagyatéka. A magyar szárma-
zásu zseniális karmester, aki nemrégiben New-
Yorkban elhunyt, könyvtárát a weimari Wagner
Rikhard-muzeumra hagyta. Seidl tadvalevöleg kiváló
Wagner-dirigens volt és Bayreuthban is dirigált.
Általában feltünik, hogy Seidl mily csekély vagyont
hagyott hátra. Gazdag embernek tartották és több
new-yorki ház tulajdonosának. Évi jövedelmét
20—25.000 dollárra becsülték. Most mindössze
3S00 dollár maradt utána; ebböl 1000 dollár jut
Budapesten élö testvére gyermekének, a többit
özvegye kapja.

* Premiére az arénában. A városligeti szin-
körben szombaton kerül elöször szinre „Az opera-
bál- czimü operette, amely a mult szezonban
Bécsben a wiedeni szinházban nagy sikert aratott.
Berlinben hasonló volt a sikere, s* ott több mint
százszor adták elö. A városligeti szinkörben a fö-
szerepeket Gergely Giza, H. Lévai Berta, Ilosvai,
Jeskó, Répási, Taraszovits; a férfiak közül: Giréth,
Bejcsei, Kövessi és Chatry játszák, A darabot
dr. K o m o r Gyula forditotta, a zenei részt
F o d o r karnagy tanitotta be.

* Vacarescu Helén darabja. Vacarescu He-
lén, a román királyné volt udvarhölgye, akit egy
ideig a román trónörökössel együtt emlegettek,
most irt egy háromfelvonásos szinmüvet „Sforza
Katalin" czimen.

* Szinészet Huszton. Huszton most Deák
Péter szintársulata játszik. A nök közül Feledi Bo-
riska, Karácsonyi Mariska és Pozsonyi Lenke, a
férfiak közül pedig maga az igazgató Deák Péter,
Szabó József és Szabóky Dezsö válnak ki.

* A felsömagyarországi amateur-kiállitás. Kas-
sán e hónap 19-én nyilik meg az amateurök kiál-
litása. A tárlat a következö csoportokra oszlik:
himzés, nöi kézimunka, fényképezés, festészet, fa-
égetés, famozaik, mintázás és faragás, üveg-, majo-
lika- és porczellánfestés, börmunkák, ámateur-
gyüjtések, hová a müvészeti, valamint a keleti tár-
gyak gyüjteményei tartoznak. A kiállitásnak egyik
fö érdekessége lesz B u b i c s Zsigmond kassai
püspök külön terme, valamint gróf P o n g r á c z
Ferencz vadászati csoportja.

* Stavenhagen Münchenben. A nagy zongo-
rázó, akit a budapesti közönség is ismételten meg-
csodált, és aki jelenleg weimari udvari karmester,
ott hagyja ezt az állását. Meghivták Münchenbe
S t r a u s s Rikhárd karmester helyére.

FÖVÁROS.
(Az uj vámterület.) A föváros vámterületének

kiterjesztése végett a kormány és a föváros részé-
röl kiküldött vegyes bizottság már befejezte ta-
nácskozásait. Az uj vámvonalat a következöképen
állapitották meg: A IX. kerületben megmarad vál-
tozatlanul, a X. kerületben a vámterület az össze-
kötö és a körvasutnál kezdödik, a VIII., VII., VI.
és V. kerület vámvonalát is a körvasutig vitték ki.
A budai oldalon a déli részen az összekötö vasutig
terjed a vámvonal. A déli vasut és a budaörsi-ut
találkozásától a Laszlovszky-vámig marad ugy, a
hogy van. Innentöl kezdve azonban a II. kerületi
basaréten, vérhalom-dülön és zöldmálon át, a Má-
tyás-hegyet kizárva, Kis-Czell mögött a Remete-he-
gyen át megy a bécsi-utig a jelenlegi vámházig,
innen pedig a Filatori-gáton keresztül le a Dunáig.

(A panganét) A panganétnak az a rendel-
tetése, hogy a bakának a bal oldalát ékesitse s
ezenfelül, hogy válságos pillanatokban vasárnap
délutánonkint a korcsmákban rendet csináljon.
Zólyom vármegye más véleményben van, azt hiszi,
hogy a panganét békés idökben csak akkor szép,
ha a kaszárnya fogasán, vagy a századraktárban
lóg. Fölkérte a fövárost is, osztozzék vele ebben
a véleményben, mert ez a belkéke szempontjából
nagyon czélirányos. A jogügyi bizottság ma dél-
után tárgyalta a dolgot s azt mondotta, hogy a
panganéthoz nyulni nem tanácsos, mert két élü
és hegyes.

(A budai csatornák.) Valóságos földrajzi ne-
vezetességek a budai csatornák. Mindenütt isme-
rik azokat, valahol csak Budát járt emberek
Tannak, mert illatos voltuk örök emlékezetü,
és valahol csak ujságot olvasnak, mivelhogy
minduntalan ki vannak szerkesztve. A föváros gon-
doskodik erröl föképen, mert valamiröl csak kell
gondoskodnia. Igy kerülnek a budai csatornák
ismét a krónikába. A földmivelésügyi miniszter
ugyanis felhivta a hatóságot, csináltasson a sok
apró csatorna helyett egy nagy fögyüjtö csatornát.
Ez kevésbbé költséges és kevésbbé illatos. A köz-
épitési bizottság ma délután tárgyalta a miniszter
felhivását s ugy határozott, hogy nem tárgyalja,
mert a mérnöki hivatalnak sok a dolga, most nem
foglalatoskodhatik a budai csatornákkal. Majd ké-
söbb, amikor nem lesz semmi dolga, vagy mi-
kor a budaiak a csatornák miatt költözködni
készülnek.

(A Várszinház telke.) A pénzügyi és gazdasági
bizottság ma d. e. foglalkozott a Várszinház telkének
a miniszterelnöki palota kibövithetése végett való el-
adásával. A leltári érték, amelyért a miniszter-
elnökség is kéri, 91.574 forint volna; a telekeladó-
bizottság ellenben azt javasolja, hogy 107,347
forint tényleges értéknél olcsóbban ne adják. A
pénzügyi és gazdasági bizottságban R u p p Imre
ajánlotta, hogy adják a telket, ahogy kérik, mert
itt az ideje, hogy a föváros a mostani Várszinház-
tól, amelyet ugyis csak a legnagyobb erölködéssel
tarthatni fenn, alkalmas módon megszabaduljon.
Dr. O r s z á g h Sándor a szinház kérdésében nem
ért egyet Rupp Imrével, s azt hiszi, hogy Rupp
Imre ezuttal a miniszterelnök akaratának volt csak
hü tolmácsa. A 91.574 forinttal ugyan megeléged-
nék, de csak abban az esetben, ha biztositják
afelöl, hogy két év alatt u j s z i n h á z a l e s z
a b u d a i r é s z n e k . H e r c z o g Péter arra is
garancziát kér. hogy a kormány a tervezett állandó
uj budai szinházban még husz esztendeig a Nemzeti
Szinház és az Operaház tagjaival tartatja az elö-
adásokat. Egyébiránt ö is, E m m e r Kornél és
S i g r a y Pál is a telek értékének és kamatainak
kizárólag az uj szinház czéljaira való használtatását
javasolják. Ez ki futja szerintök az uj müintézet
épitése költségeit. P r a y e r Hugó csak 107.347
forintért volna hajlandó a terület átadására, de azt
nem hagyhatja szó nélkül, hogy itt némelyek a
telek értékével való spekuláczió utján akarják az uj
müintézet árát összehozni, holott a budai Vigadó
költségeire minden fontoskodás, nélkül óriási összeget
dobtak ki. A szinház is ér annyit, amennyit a
vigadó. Ha a telek ára nem elég, szavazzon meg a
föváros a pótlásra annyit, amennyi kell. A bizottság
a telek árát 107.347 forintban állapitotta meg,
egyebekben pedig elfogadta H e r z o g Péter és
P r a y e r Hugó javaslatát.

TÖRVÉNYKEZÉS.
— Két halálos itélet. A halálos itéletek

száma az okkupált tartományokban az utóbbi idö-
ben nagyon felszaporodott. Csak a minap végeztek
ki ott két embert és a héten ismét két helyen hir-
dettek ki halálos itéletet. Az egyiket D a b i c s
Mita viszokói lakos ellen a szerajevói törvényszék
hirdeti ki. Dabics büne az, hogy K o s z t i c s
Acsim földbirtokost Viszoko és Bukova között az
uton orozva megtámadta, agyonverte és kifosztotta.
— A másik itéletet a mostári törvényszék mondotta
ki P a j o v i c s Ibro ellen, ki a kruseljavni kávést
fosztotta meg életétöl, hogy ezáltal vagyonához
juthasson.

= A lejtön. Gsalás büntette miatt n y o l c z
h ó n a p i b ö r t ö n r e itélte ma a törvényszék
P r e s z b u r g Rezsö, jó családból származó fiatal
embert, aki Blau Albert nyomdatulajdonostól,
koholt megrendelések révén 325 forint proviziót
csalt ki. Preszburg megnyugodott az itéletben.

= Fucscs ! A „Mikádó"-kávéházban javában
folyt a huszonegy és a detektivek épen akkor nyi-
tottak oda be, amikor B a l i k ó Sándor bankár
harsány hangon bemondta a fucscsot s a játékosok
besöpörték nyereségeiket. Másnap G o l d b e r g e r
József, a kávéház tulajdonosa Sajó Sándor kerületi
kapitánynak tiz forintot és száz szivart küldött,
nehogy baja essék. Ezzel azonban csak szaporitotta
baját, mert a rendörkapitány megvesztegetés miatt
is följelentette és a törvényszék ma ezért dr. Né-
meth Béla védöbeszédének meghallgatása után k é t
h a v i f o g h á z r a itélte.

= Az eltünt misealap. A szegedi törvény-
széknél — mint tudósitónk táviratozza — Cson-
grádról fenyitö feljelentést tettek, amely szerint a
misealapból 12.000 forint eltünt. A hiányért állitó-
lag H e g y i Antalt, a nemrégiben visszahelyezett
plébánost terheli a felelösség. H u b a c s e k vizs-
gálóbiró és G á b r i s alügyész a vizsgálat meg-
tartása végett Csongrádra utazott.

= Miklós Gyula Ugye. Ismeretes az a bün-
pör, mely a hirhedtté vált boldvavölgyi viczinális
vasut épitése nyomán M i k l ó s Gyula volt bor-
sodi föispán és S z a b ó József miskolczi ügyvéd
között keletkezett. M i k l ó s Gyula ugyanis még
föispán korában a kormánytól a boldvavölgyi viczi-
nális kiépitésére konczessziót kapott, melyet 80,000
forintért S z a b ó József ügyvédnek adott el. Köte-
lezte egyuttal irásban magát, hogy a kormánynál
minden befolyását érvényesiti a szükséges kedvez-
mények megszerzésére s ezért 10,000 forint provi-
ziót kötött ki magának. A 80,000 forint körül dif-
ferencziák támadtak M i k l ó s Gyula és S z a b ó
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József között, mely késöbb bünvádi pörnek lett az
okozója. M i k l ó s Gyula h a m i s n a k mondotta

a t i z e z e r f o r i n t o s provizióra vonatkozó
okiratot s b ü n f e n y i t ö följelentésében ezen-
felül még c s a l á s s a l , s i k k a s z t á s s a l

s vagy öt büntetendö cselekménynyel vádolja
S z a b ó Józsefet, aki régebben ügyvédje is volt.
Szabó József se maradt adósa M i k l ó s Gyulá-
nak és zsarolás s egyéb büntetendö cselekmények
miatt emelt ellene vádat. A miskolczi törvényszék
majd a debreczeni itélötábla is nem látott semmi
olyan körülményt fenforogni, amely akár M i k l ó s
Gyulával, akár S z a b ó Józseffel szemben a bün-
vádi eljárást megokolttá tenné és megszüntetö
határozatot hozott. Kölcsönös felebbezés követ-
keztében a Kuria elé került ez a bünpör.
Kedden kezdették meg a terjedelmes bünpör is-
mertetését s még ma is M i k l ó s Gyula ügyével
foglalkozott a Kuria. A Kuria s e m m i f é l e
b ü n t e t e n d ö c s e l e k m é n y t n e m lá-
t o t t f e n f o r o g n i , s azért M i k l ó s Gyula
Ügyében b e s z ü n t e t ö h a t á r o z a t o t h o -
z o t t , amely teljesen rehabilitálja a méltatlanul
meghurczolt volt föispánt.

Ebben az ügyben Miklós Gyula a következö
nyilatkozatot küldte be hozzánk:

Harmadfél esztendei hányattatás után ma
végre végérvényes döntést kaptam ügyemben: há-
rom napi beható tárgyalás után a királyi Curia ma
beszüntetö határozatot hozott, helybenhagyván az
alsóbb biróságok ugyanilyen csatározatának indokait.
Ime, három fórumnak megegyezö döntése bizonyitja
ország-világ elött az ellenem felhozott vádaknak
alaptalanságát. Mikor ügyemet ilyetén stádiumban
ujólag a nyilvánosság itélete alá bocsátom, csupán
két dologra hivom fel a közönség figyelmét és em-
lékezetét.

Az egyik vád, amivel politikai és egyéni
tisztességem ellen törtek, az volt, hogy föispáni
állasommal visszaélve, a kormánytól elönyt csikar-
tam ki a boldvavölgyi vasut számára s hogy ezért
magamnak jutalmat biztositottam. Ez volt az agy-
nevezett proviziós levélre vonatkozó vád. A per so-
rán azonban kiderült, hogy a vashidnak fahiddal
pótlása már 1894. junius hó 20-án 21846/94. mi-
niszteri leiratban engedélyezve volt, tehát h é t
h ó n a p p a l a proviziós levél kelte elött és két
és fél hónappal korábban, semmint Szabó József-
nek a vasuthoz bármi köze lett volna. Kiderült
továbbá az, hogy a fahidnak akkor való engedélye-
zése már 1.741.000 forintra leszállitott épitési
töke megszabásával történt, holott a proviziós le-
vél szerint az akkor már engedélyezett fahidat még
csak azután kellett volna az engedélyezett épitési
tökének további leszállitása nélkül a jövöben kiesz-
közölnöm. Kiderült végül erre nézve még egy fon-
tos dolog : V ö r ö s László államtitkár jegyzökönyvi
vallomása szerint a proviziós levél kelte után én
öt egyenesen felkértem arra, hogy utasitson vissza
minden kérést, amelyet Szabó József az én nevem-
ben is tenne a boldvavölgyi vasut ügyében.

Mindezekböl világos, hogy a proviziós levél-
ben a hidra nézve emlitett kedvezményt már a
levél kelte elött engedélyezte a kormány s hogy
tehát én sem felfelé nem hasznosithattam befolyá-
somat, sem magamnak ezért külön jutalmat ki
nem köthettem. Ez utóbbira nézve még megjegy-
zem azt is, hogy Szabó József, a saját vallomása
szerint, maga szerkesztette a proviziós levelet s
ugyanakkor tudta, hogy a fahid már engedélyezve
volt és pedig 1,741.000 forintra leszállitott épitési
töke mellett.

A másik vád az volt, hogy föispáni állásom-
mal lefelé is visszaéltem, a vasutmenti községeket
önhasznomra törzsrészvények jegyzésére kénysze-
ritvén. A per kideritette, amit különben Borsodme-
gye alispánjának 1896. október 31-én kelt hivata-
los okirata is bizonyit, hogy föispánságom ideje
alatt sem a megye, sem a községek nem jegyeztek
törzsrészvényeket, mert minden jegyzés már fö-
ispánságom elött régen az érdekeltség végrehajtó-
bizottságának kezdeményezésére megtörtént. Én
tehát föispánságom ideje alatt egy krajczárnyi
törzsrészvényt sem engedtem jegyeztetni, noha 54.750
forintnyi törzsrészvény erejéig maradtam az eladási
szerzödés szerint S z a b ó Józseffel szemben anyagi
kötelezettségben. Az ellenem emelt vádak alapta-
lanságát napnál világosabban mutatta ki a per.
Három fórum megegyezö döntése visszaállitó repu-
tácziómat s annyi üldözés után helyreüti a neve-
men ejtett csorbát. Mikor a támadások ellenem
megindultak, az volt egyetlen szavam a közvéle-
ményhez, hogy a részrehajlatlan biróság döntését
várja be a közlelkiismeret. Ez a döntés most be-
következett. Én emelt fövel fogadom.

Budapest, l898. junius l0-én.
Dr. M i k l ó s Gyula s. k.

= A nagyváradi kavicsok. Nagy feltünést kel-
tett annak idején Nagyváradon, hogy a városi sár
és kavicsok hordásánál olymérvü visszaéléseknek
jöttek nyomára, hogy D e á k József utmestert és
C z e p d i Zsigmond utkaparót vizsgálati fogságba
vetették és még többeket vád alá helyeztek. A
nagyváradi királyi tábla ma foglalkozott e bünpör-
rel. B u s c h Dávid városi fömérnök és Besze-
dits János mérnök ellen a tábla elejtette a vádat,
a többi vádlottra nézve azonban a törvényszék
vádhatározatát helybenhagyta.

Az iv-utczai rablógyilkosság.
(Vég tá rgya lás . )

Csupaszképü suhancz ül a vádlottak padján.
Elöre hajlik, két tenyerébe mélyeszti fejét és zokog,
egyre zokog. Szánalmat akar kelteni, pedig meg
nem indit senkit. Nem azért sir, mintha megbánta
volna bünét, hanem azért, mert fél. Szinte leolvas-
hatni arczárról a félelmet. Az akasztófát látja maga
elött; az rettenti el. Azért reszket minden tagjában,
azért zokog. Meggyilkolt egy védtelen, gyönge vén-
leányt, a legnagyobb kegyetlenséggel, elöre eltökélt
módon és a gyilkosság elkövetése után a leg-
nagyobb lelki nyugalommal kiitta azt a kávét, a
melyet áldozata a maga számára készitett. Milyen
megrögzött, czinikus gonosztevö lehet az, aki erre
képes! Szinte hihetetlen, hogy ez az ember bün-
bánólag magába szálljon. Különben is igazi tipusa
a megrögzött gonosztevöknek. Keskeny homlok, ki-
álló pofacsontok, kifejezéstelen szempár ; mindén
vonásán ott ül a durvaság. Árvaházban nevel-
kedett. Ott kezdte meg bünei sorozatát egy betöré-
ses lopással, amiért fiatal korára való tekintettél
hét hónapi börtönre itélték. Kikerülve a börtönböl
rendes látogatója lett azoknak a csapszékeknek,
ahol a notorius gonosztevök találkoznak. Inkább
éhezett, semhogy dolgoznia kelljen. És gonosz
embernek az éhség rosszabb tanácsokat ad, mint
más éhezö embernek. W a g n e r Ferenczben a
gyilkosság eszméjét érlelte meg. Arra határozta el
magát, hogy megöli P e i t l Karolinát, azt a
munkásleányt, akihez bejáratos volt s akinél
pénzt sejtett. Mindenképen el akarta háritani magá-
ról a gyanut. Hurkot illesztett áldozata nyakára,
olvasót adott a kezébe, hogy öngyilkosságra gon-
doljanak, de hát rajta vesztett. Kitudódott róla,
hogy ö a gyilkos és szörnyü bünéért ma vonta öt
felelösségre a törvényszék.

Az itélö-tanácsban C z á r á n István biró
elnökölt. A vádhatóságot G e n t h o n Ferencz ki-
rályi alügyész képviselte ; a vádlottat B a r a b á s
Béla ügyvéd, országgyülési képviselö védte.

Elsönek a vádlottat hallgatták ki.
Az e l n ö k : Azzal van vádolva, hogy P e i t l

Karolinát megfojtotta. Beismeri ?
A v á d l o t t ( z o k o g v a ) : Beismerem.
— Hogy hivták édesanyját?
— Wagner Marinak.
— Tehát törvénytelen gyermek. Hol nevel-

kedett?
— A Mayer-féle árvaházban.
— Ahol betöréses lopást követett el s ezért

hét hónapi börtönre itélték.
— Igen.
— Mennyit keresett maga naponkint?
— Amig munkám volt, két forintot kerestem,

de azután egy barátom lecsalt Belgrádba, hogy ott
majd sokat szerezhetek, de éhesen és lerongyosodva
kerültem onnan vissza.

— Hogy jutott arra a gondolatra, hogy azt a
szerencsétlen nöt megöli ?

A v á d l o t t ( e l t a k a r j a a r c z á t
é s s i r . )

Az e l n ö k : Elöbb kellett volna sirnia; most
már késö.

A v á d l o t t : Nem volt lakásom. Éheztem.
Éjjel belopództam Petrásékhoz a fészerbe s ott
akartam aludni. Csakhogy nagyon hideg volt és
elhatároztam, hogy fölkeresem nénémet, Heinisch-
nét az iv-utczában és megkérem, hogy adjon nekem
szállást, amig munkát kapok. Fél tiz óra tájban be-
mentem Peitl Karolinához, aki szintén abban a ház-
ban lakott. Peitl leültetett és nemsokára kiment.
Láttam, hogy három forint van a szekrényen. Küz-
döttem magammal, hogy elvegyem-e, mert régebben
elhatároztam, hogy inkább meghalok, semhogy még
egyszer a máséhoz nyuljak. Nem is tudom, hogyan,
elvettem a pénzt. Majd kinyitottam a szekrényt,
ahol néhány ékszert láttam. Egyszerre csak kinyilt
az ajtó és belépett Peitl Karolina, aki meglátva
engem a nyitott szekrény elött, nagyot sikoltott.

Nagyon megijedtem s magam sem tudom, hogyan
egyszerre csak a földön henteregtünk s én a torkát
szoritottam. Mikor már nem lélekzett, nagyon meg-
ijedtem. Elfutottam Petrásékhoz; hoztam egy kötö-
féket és Peitl nyakára tettem a kötelet, hogy azt
gondolják, hogy öngyilkos lett. Ezután — mert
nagyon éhes voltam — m e g i t t a m a
k á v é j á t .

Az e l n ö k : Látja, maga nem beszél igazat.
A kapu már fél tizkor volt bezárva és magát akkor
az iv-utcza 14. szám alatt senki sem látta. Maga
meghuzta magát ott a fészerben s éjféltájban be-
lopódzott és megfojtotta kötéllel azt a szerencsét-
lent. Dulakodás közben két fogát is kiütötte. Az-
után kezébe adta az olvasót.

— Nem én adtam a kezébe. Mikor másod-
szor visszamentem, nagyon megbántam, hogy meg-
fojtottam, még azt gondoltam, hogy segithetek
rajta, azért megoldottam a ruháját.

Az e l n ö k : Attól fél, ugy-e, hogy föl-
akasztják ?

A v á d l o t t : Igen.
Az e l n ö k : Azért nem mond igazat.
A v á d l o t t : Én igazat beszélek, bevallot-

tam mindent, amit tettem, ha ölni akartam volna,
oda megyek, ahol sok pénz van, akkor Petrásékat
öltem volna meg.

A v é d ö : Mikor kapott maga a gyilkosság
elött pénzt?

A v á d l o t t : Azelött négy héttel kaptam
Schwartztól, akinél dolgoztam. Aztán kaptam Pet-
rástól.

— Mikor evett aznap ?
— Aznap nem ettem semmit, hanem elötte

való napon kaptam egy ismerös pálinkástól egy
kis kenyeret?

— Mikor elment a kötélért, tudta, hogy az
asszony már meg van halva ?

— Nem voltam egészen bizonyos benne.
G u t l é b e r Józsefné tanu házmesterné ab-

ban az iv-utczai házban, melyben Peitl Karolina
lakott. A házban összesen hét lakó van. A vádlot-
tat ismeri.

Az e l n ö k : Ismerte Peitl a fiut ?
A t a n u : Többször volt nála.
— Emlékszik arra, hogy november huszadi-

kán ott járt a vádlott a házban?
— Arra nem emlékszem.
— Hány órakor zárják be maguk a kaput ?
— Fél tizkor.
— Lehetséges az, hogy a vádlott Peitl Karo-

linát kapuzárás elött ölte meg?
— Az lehetetlen, mert akkor még többen

ébren voltak a házban.
— Hát mit gondol maga, hogy történhetett

az eset ?
— Valószinüleg a fészerbe bujt s kapuzárás

után belopózott a Peitl Karolina lakásába.
— Ki vette észre másnap, hogy Peitl Karolina

megölték ?
— Egyszerre mentünk be én és Heinischné
— Milyen ruha volt rajta ?
— Csak ing volt rajta és hálórekli.
— Nem vették észre, hogy az asszony nyakán

kötél van ?
— Nem.
— Hát azt látta-e, hogy az olvasó a keze

ben volt ?
— Azt sem láttam.
Az e l n ö k (a vádlotthoz) : Hallotta, hogy

a kaput már féltizkor bezárták, hát hogy ment ak-
kor maga be?

A v á d l o t t : Én a nyitott kapun men-
tem be.

H e i n i s c h Ferenczné tanu, a vádlott
közeli rokona, megtagadja a vallomástételi.

Wilt Anna tanu vette észre legelöször, hogy
a meggyilkolt P e i t l Karolina nyakán kötél van.

Az e l n ö k : A vizsgálóbiró elött azt vallotta,
hogy Peitlné kezében egy olvasó volt. ( F ö l m u -
t a t j a . ) Ez az ?

A t a n u : Igen.
Az e l n ö k : Mit beszéltek maguk, mikor a

holttestet elvitték?
A t a n u ? Azt mondtuk, hogy nem lehetett

öngyilkos, mert szent asszony volt és elötte való
nap mutatott egy kappant, amelyet a nevenapjára
meg akart sütni.

Az e l n ö k (a v á d l o t t h o z ) : Látja,
maga akkor bujhatott ki az ágy alól, m i k o r
P e i t l n é i m á d k o z o t t , mert az olvasó a
kezében volt.

A v á d l o t t : Amikor én beléptem hozzá,
épen krumplit reszelt.

S e b e l k a Venczelné, a meggyilkolt leány
testvére lényegtelen vallomást tesz. Arról sem tud
hogy Peitl Karolinának megtakaritott pénze volt.

Kihallgatták ezután H e i n i s c h Jánost, a
vádlott unokabátyját, dr. S z ö k e István orvost.
R e i s c h l Ferencznét, a meggyilkolt leány test
vérét, T i g i Györgynét, M o l n á r Sándornét és
M o l n á r Sándort, akik elmondják, hogy milyen
helyzetben látták a meggyilkoltat.

A bizonyitó eljárás befejeztével a közvádló



Szombat, junius 11. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 11. oldal.

rablással párosult gyilkosság büntette miatt kérte
Wagner Ferenczet elitélni.

Dr. B a r a b á s Béla védö nagyobbszabásu
beszédben kelt a fiatal suhancz védelmére. Meséit
mindenben maga sem hiszi el, de azt mivel sem czá-
foltak meg, hogy a vádlott csakugyan kölcsönt ké-
regetni ment be Peitler Karolinához, eztán pedig,
mikor a nö pillanatra távozott lopni akart s csak a tet-
tenéréskor adta magát az ölésre. Ezért szerinte lopás
és szándékos emberölés a megfelelö minösités. Enyhitö
körülményként felsorolja a vádlott törvényte-
len származását, ifju korát és azt, hogy — árva-

házban volt. A legszerencsétlenebb nevelés folyik e
helyeken. Az aradi árvaház — ugymond — tavaly
ötvenéves fennállását ünnepelte s a hosszu idö
alatt nevelt gyermekek közül csak e g y e t t u d -
t a k n a g y b a j j a l f o g n i , hogy az ünnepen
ott legyen és beszédet mondjon. Statisztikailag ki
lehetne mutatni, hogy az árvaházban neveltek,
leányok és fiuk egyformán, nagyobbára mind el-
züllenek. Igazságos büntetést kér.

A törvényszék, elfogadván a közvádló állás-
pontját, a tizenkétesztendös Wagner Ferenczet 12
é v i f e g y h á z r a itélte s büntetéséböl a vizs-
gálati fogság által három hónapot kitöltöttnek vett.

SPORT.
+ Kerékpáron a világ körül. U j v i d é k i

levelezönk jelenti : B a c h m a n n Zsigmond ver-
bászi születésü hazánkfia, ki kerékpárján 1896. évi
szeptember 17-én fogadásból indult el Bécsböl és
egész Európát, Észak-Amerikát New-Yorktól San-
Franciskoig, a Hawai és Samoa-szigeteket, Uj-Zee-
landot, Ausztráliát Sydneytöl Melbourneig, Ázsiát
Tuti-Corintól Bombayig és Ceylont, továbbá Afrikát
Sueztól Alexandriáig és Európát ismét Brindisitöl
Olaszországon, Trieszten, Krajnán, Karinthián és
Horvátországon át beutazta, tegnap délután 2 óra-
kor Ujvidékre érkezett, ahol a bicikli-klub a sok
küzdelmen és kalandon átesett világjárót ovácziók-
ban részesitette. A hires kerékpáros élményeiröl
elöadást fog tartani. B a c h m a n n a k szeptem-
ber 17-én kell Bécsben lennie és igy feltétlenül
megnyerte a magas fogadást.

+ Evezös verseny Budapesten. Julius 3-án
Budapest mellett evezös verseny lesz a Dunán. A
versenyre neveztek:

L J u n i o r - n é g y e s : M. A. C., Neptun,
Duna.

II. B a j n o k s á g : Nemzeti h. e., Neptun h. e.
III. V á n d o r - d i j : maros-aradi cs. e., Ves-

larszky Kub Slavia (Prága), Neptun.
IV. P a l á n k o s - n é g y e s : Szegedi cs. e.,

maros-aradi cs. e., M. A. C., Dedna.
V. 1. o s z t . n é g y e s : Maras-aradi cs. e., Ves-

larszky Klub Slavia (Prága), Xeptun.
VI. II. o s z t . n é g y e s : Szegedi cs. e., M. A.

C., Neptun, Duna.
Ezeken kivül lesz még matrózok és halászok

versenye is.

+ Az Adria kerékpárok utóbb ismét diadalra
vitték a hazai ipart. A Budapesten junius 8-án a
telepi tornaegyesület által rendezett kerékpárverse-
nyen három elsö és három második dijat Adria
honi gyártmányu kerékpárokon nyertek.

Adria

NYILT-TÉR.
Kiadó lakások augusztus 1-ére

Üllöi-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

I. emelet

II. emelet

IU. emelet

Bolt -
h e l y i s é g portállal ellátott, 2 nyilása.
7OO frt.

3 udvan srofaa, 1 na£y 82 negyszög-
J z l e t i h e - Eiéternyi és 1 kisebb munkaterem,

, . . eiö-, füráá-, cselédszoba, konyha,
l y i s e g ^ fcamraL 2 kieset, pincze és padlás-

Vagy l a k á S =ai. az udvari traktusban küloa ie-
U A Q f r t . áett folyosóra!. direki bejárat a lép-

csöházböL
, . ' '2 utczai szoba, I adván szoba, elö-,
• - * 1 " ? * fürdá-, cselédszoba, konyha, kamra,
7 5 0 f r t . irfoset. pmeze és paüássaL

. . , 3 utczai szoba. €I5-. fSrdo-, cseléd-
L a K a s szoba, konyha, karara, kloset, pincze

7 5 0 f r t . és padlássaL
. . . 2 utczai, 1 cdvanst»ba_eiö-, ffiidö-,
1»3IM"S cselédszobával, konyba. kaipia, klo-

7 0 0 frt* set. pincze és pajiláasal.
• a b á e 3 utczai s^oba. *li-. fürdö-, cseied-L a i a s szobával. konyLa. kamra, kloset,

7 0 0 fi*t« pinrze &s p&iJássai.
L a k á s 2 udvari szoba, elóssohival, konyha.

3 8 0 f r t . kamia. kloset, pini-ze es padlással

L a k á S 2 udvari szoba, elöszoba, konyha,
3 4 Q f r t . kamra, kieset, ptnexi es padiásaaL

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezetök, parketa
tapéta stb. Udvari lakásokban gázvezeték, parketák

fedett folyosók, kertre nyiló kilátással.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Hamburg, junius 10. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 303.95. Az irányzat igen csendes.

New-York, junius 10. (C T. B.)
IUIÜUB 10. junius 9.

cents cents
Buza juliusra 95V* 933/4

, szeptemberre 797/s 80
» deczemberre 785/a 783/s

Tengeri juliusra 383/* 375/a

T. B.)
junius 10. junius 9.

cents
75Vs

Chicago, junius 10. (C.
ju

Buza szeptemberre 75Va
Tengeri szeptemberre 34V»

Ipar és kereskedelem.
Villamossági trusttársaság. Mint B é c s b ö l

jelentik, az osztrák hitelintézetnél ma értekezlet
volt, melyen elhatározták, hogy nemzetközi trust-
társaságot alapitanak a Ganz és társa czég által
tervezett villamossági munkák kivitelére. Részt
vesznek ebben a magyar általános hitelbank, az
osztrák hitelintézet, a Ganz és társa czég és a
berlini Unionbank. Az uj társaságban a magyar
általános hitelbankot K o r n f e l d Zsigmond igaz-
gató, a Ganz és társa czéget M e c h w a r t An-
drás vezérigazgató, az osztrák hitelintézet B l u m
igazgató és a berlini Unionbankot Hochertha-
ler Viktor fogják képviselni. A társaságot két
millió lira alaptökével tervezik.

Miskolczi kereskedelmi és iparkamara. E ka-
mara julius hó 8-án R a d v á n y István királyi
tanácsos elnöklése alatt ülést tartott. A s z ö l é -
s z e t i k e r ü l e t e k uj beosztása folytán Mis-
kolcz megszünvén felügyelö székhely lenni, a folya-
matban levö szölötelepitések érdekében kéri, hogy
Miskolczon a jövöben is legyen szölészeti felügyelö.
A Miskolczon tartandó s ö r á r p a v á s á r rendezé-
sében a kamara részt vesz és erre bizottságot
küldött ki. — A kerületbeli g a b o n a - és l i s z t -
készletek összeirattak, a készletek elenyészök. A
g a b o n a f o r g a l o m gyors lebonyolitása érde-
kében felszólittattak a vállalkozók, hogy szállitmá-
nyaik továbbitását ehhez képest eszközöljék. A ka-
mara ellenzi azon törekvést, hogy vásárok v a s á r -
n a p r a engedélyeztessenek, mert a forgalom je-
lentös emelkedését ettöl nem várja, de ellenzi
szocziálpolitikai indokokból is. Ugyancsak ellenzi,
hogy a k ö n y v k i v o n a t o k alapján inditott
kereskedelmi pereknél az eddigi birói illetékesség
megváltoztattassék és az adós birósága legyen il-
letékes, mert e reform a forgalom nagy hátrányára
szolgálna. A forgalmi és ipari viszonyok fejlesztése
érdekében az illetékes minisztériumtól kéri a ka-
mara, hogy Miskolczon g ö z g é p k e z e l ö - és
kazánfütö tanfolyam létesittessék, továbbá G y ö n -
g y ö s ö n , hol már is elég elöfizetö jelentkezett,
közhasználatu t e l e f o n t rendezzenek be, nem-
különben, hogy T i s z a - F ü r e d vasutállomáson
hidmérleg állittassák fel, végül, hogy a miskolczi
czipészek szövetkezete az állam anyagi támogatá-
sában részesittessék.

Állami felsö épitö-ipariskola. A kereskedelem-
ügyi miniszter folyó évi szeptember hótól, azaz
az 1898—99. tanévtöl kezdve a budapesti állami
ipariskola épitészeti szakosztályát önállósitja és egy
uj állami felsö épitö-ipariskolát létesit, mely
mintegy 200 tanuló befogadására lesz berendezve.
Ezáltal a kereskedelmi miniszter nemcsak az épitö-
ipar érdekében tett nagyhorderejü intézkedést, ha-
nem lehetövé tette egyuttal azt is, hogy a buda-
pesti állami ipariskola gépészeti szakosztálya ki-
bövittessék és kétannyi tanuló legyen abba is fel-
vehetö, mint eddig. Az uj épitöipariskola egyelöre
ideiglenesen bérházban lesz elhelyezve a Dam-
janich-utczában, de a miniszter már közelebbröl
külön megfelelö épületet szándékozik az iskola
számára emeltetni, ami a jelenlegi bérek tökési-
tésével a kincstár külön megterhelése nélkül le-
hetséges.

Köbányai sertéspiacz, junius 10. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint)
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 57 1/2—53 krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 57 1/2—58 kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedö sulyban: 58—59
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
57 1/2—58 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 57—57 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 56—56 1/2

krajczárig. Sertéslétszám: 1898. junius 8. napján
volt készlet 45.039 drb, junius 9-én felhajtatott
256 drb, junius 9-én elszállittatott 426 darab,
junius 10-ára maradt készletben 44.869 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, junius 10. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. junius 9-én érkezett
158 drb. Készlet 480 darab, összes felhajtás 638
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 142 drb,
elszállittatlan maradt 496 drb. Napi árak: 120—180
kilós 56—58 kr, 220—280 kilós 57—58 kraj-
czár, 320—380 kilós 54—58 kr, öreg nehéz 53—54
kr, malacz 38 krajczár. A vásár hangulata
lanyha volt.

Budapesti borjuvásár, junius 10. Felhajtatott
1596 darab belföldi borju és 43 darab rugott élö
borju. Napi jegyzések: Belföldi borju 26—41 forint,
kivételesen 44 frt 100 kilónkint, rugott borju 20—
24 frt 100 kilónkint.

Pénzügy.
A bankkimutatás. A pénzpiacz viszonyai ju-

nius hó elsö hetében nálunk is javultak. A bank-
hitel igénybevétele jelentéktelen volt. Az érczkész-
let a kölcsönadott devisek egyrészének visszaözön-
lése következtében 1.04 millióval gyarapodott és a
bankjegyforgalom 2.07 millióval apadt. Az adómen-
tes bankjegy tartalék 3.37 millióval növekedett és
ismét közel 60 millió forintot teszen.

Az északnémet Lloyd tökeszaporitasa. Ber-
linben a tengeri kereskedelmi társaságok vezérigaz-
gatóságának elnöklése alatt gyülést tartott az észak-
nömet Lloyd 20 milliónyi uj részvényének átvéte-
lére alakult konzortium és elhatározta, hogy 10
millió márkát felajánl a jelenlegi részvényeseknek
106 százalékos árfolyam mellett.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, junius 10.

Legutóbbi jelentésünkben emlitettük, hogy az
ingadozó áraknál alig lehet pontosan megjelölni az
üzlet tulajdonképeni irányzatát. Ma már konstatál-
hatjuk, hogy — sajnos, de ugy van — a hangulat
nálunk határozottan lanyha. Hogy ez irányzatnak
megvan-e ma a jogosultsága, az már más kér-
dés, de tény, mikép jelenleg abban a stádiumban
van a spekuláczió, hogy fittyet hánynak még a
vetési állapotokról érkezö jelentéseknek is és a
tözsde e kedvezötlen hirekre nem ad semmit, vagy
— hogy egy silány börzeviczczet reprodukáljunk
— ad rá — szeptemberi buzát.

Valóban megfoghatatlan, hogy a mind sürüb-
ben érkezö tudósitásokat a rozsda terjedéséröl
nálunk most semmibe se veszik. Arról értesültünk
például ma, hogy a Tiszavidékén, ahol eddig csak
a buja, dölt vetéseket lepte el ez élösdi, most már
a ritkás, álló kalászokra is átragadt. A déli me-
gyékben szintén aggodalomkeltöen gyarapodik e
parazita. Az üzérkedésnek minderre csak az a
stereotip felelete van, hogy ilyenkor a rozsda már
nem okozhat jelentékenyebb kárt, legalább nem
annyira, mint tavaly, amikor már májusban fel-
lépett.

Eltekintve azonban ettöl, most uj vesszöpari-
pája is van a spekulácziónak. Mondják, hogy az a
sokat emlegetett kivitel, amely már elöre elméleti
waggonhiányt is okozott, egyáltalában nem fog
bekövetkezni és hogy nagyon tévednek azok, akik
azt hiszik, hogy néhány millió métermázsányi buza-
feleslegünk a vámhatáron tul fog elhelyezödni.
Tápot ad e felfogásnak az, hogy az export tényleg
már hetek óta tartózkodik minden üzlettöl.

Arra magyarázzák ezt — persze a baisseisták
— hogy dehogy is fog a nemzetközi piacz hajba
kapni a magyar buza miatt, ellenkezöleg, ép ugy,
amint mostan állandóan rezervált a fogyasztás, az
már be fogja várni, mig a föbb európai export-
államok elkészülnek termésükkel és csak akkor fog
majd hozzá az üzlethez.

Ebben már tamáskodnánk. Végre is azt nem
lehet elvitatni, hogy sehol sincs számbavehetö
készlet A fogyasztás tehát nem várhat addig,
amig épen jónak találja, mert Succinak mégiscsak
kevés a hive Európában, az emberek nem akarnak
leszokni a mindennapi kenyérröl és legkésöbb
augusztusban okvetetlenül lesz kereslet. Ezidöre
pedig csak Magyarország készül el buzájával. Ha
tehát nincs exportkereslet, ez valószinüleg csak
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onnét van, mert olcsóbb árakra számitanak, de
azt már nem hiszszük, hogy ez évben is saját fo-
gyasztásunkra maradnánk utalva.

A szeptemberi buza legmagasabb ára 9 fo-
rint 63 krajczár, legalacsonyabb jegyzése 9 forint
39 krajczár volt, zárul 9 forint 43 krajczáron, te-
hát a tegnapelötti zárlathoz viszonyitva, mintegy
tiz krajczárral alacsonyabban.

A többi határidök is kivétel nélkül 5—10
krajczárral olcsóbbodtak.

Tengeriböl megint 10.000 métermázsát mon-
dottak fel.

A készárupiaczon gyér forgalom volt, válto-
zatlan árak mellett.

Az áruleszámoló iroda ma a következö li-
quidácziónális kurzusokat állapitotta meg :

buza 11 frt 45 kr
rozs 8 „ 50 „
tengeri 5 „ 22 „
zab 6 „ 70 "

Ez árfolyamokra nézve volna egy kis meg-
jegyzésünk. Szerintünk — travesztálva egy elmés
intendáns nézetét egy Shakespeare darabról — e
kurzusokat vagy jól kell megállapitani, vagy sehogy,
de mindenesetre megállapitandók.

Már most hol szedte az árfolyambizottság a
6 forint 70 krajczáros zab-kurzust ? Megsughatjuk
e hivatalos közegnek, hogy ma hét forinton kötöt-
tek juniusi zabot. Vagy mire alapitja a bizottság a
8 forint 50 krajczáros rozs-árfolyamot ? Juniusi
rozsban ma ugyan nem volt forgalom, azonban a
szokványárunak megfelelö oláh rozs 8 forint 10
8 forint 20 krajczáron kapható quantum satis. Te-
hát valamivel több alaposságot kérünk még ama
határidökre nézve is, amelyeket a tözsde követke-
zetesen ignorál.

A C. T. B. ma a következö, az amerikai ter-
mésre vonatkozó hireket teszi közzé. E jelentés
azonban össze nem tévesztendö a washingtoni
mezögazdasági hivatal havi kimutatásával, amely
csak holnap fog megjelenni.

A mai jelentések közül kiemeljük a Michigan
állam földmivelésügyi bizottságának becslését, a
mely szerint ott a téli buzával bevetett földeken a
kilátások a jó középtermés 98 százalékának felel-
nek meg, a tengeri földek állása pedig 96 százalé-
kának. A bevetett terület tavalyhoz képest nem
változott.

A Kentucky állam, hivatalos kimutatása sze-
rint a téli buzavetések állása 104 százaléknak
felel meg.

Megjegyezzük különben, hogy e két állam
közül egy sem tartozik a föbb termelö vidékek
közé.

Az egész Unio termésére vonatkozólag teg-
nap Thomann tette közzé becslését és e taksálás
szerint az idei termés még az eddigi vérmes remé-
nyeket is tulhaladja.

Thomann becslései kitünö renomméenak ör-
vendenek, az általa szervezett hirszolgálat valóban
mintaszerü, daczára ennek az amerikai tözsdéken
azt tartják, hogy a hires crop-export ezuttal na-
gyon is rózsás szemüvegen nézte a világot chikagói
irodájából.

Thomann ugyanis azt közli feleivel, hogy téli
buzával 26,068.681 acres, tavaszi buzával 1,730.000
acres van bevetve és e földek állapota e hó else-
jén megfelelt 91.2 százaléknak, ami a téli buzát
és 99.4 százaléknak, ami a tavaszi buzát illeti A
várható eredményt téli buzában 450 millió bushelre,
tavaszi buzában 325 millió bushelre, összesen tehát
775 millió bushelre teszi.

Ezzel szemben a washingtoni mezögazdasági
hivatal, a téli buzával bevetett földek állását a
mult hó elsején csak 86.5 százalékra taksálta,
április 1-én 86 százalékra, tehát maga a téli buza
állása a lefolyt hónapban még 4.7 százalékkal ja-
vult volna.

Ugyancsak május elsején a becslés 1897-ben
80.2 százalék, 1896-ban 82.7 szazalék és 1895-
ben 82.9 százalék volt.

A „Cincinati Price Current" szerint a nyugati
államokban a ki nem elégitö esözések folytán némi
aggodalommal vannak a késöi tengeri miatt.
Ugyan-e forrás szerint a téli buza állásában egy -

némely vidéken csekély visszaesés mutatkozik mig
a tavaszi buza gyarapodik és jó reményekkel • ke-
csegtet.

Megjegyezzük különben, hogy a C. T. B.
sürgönyébe okvetetlenül vastag tévedés csuszott
be, mert az meröben képtelenség, hogy a 26 mil-
lió acres téli buzavetés 450 millió bushelt, az 1.7
millió acres tavaszi buza vetés 325 millió bushelt
igér. Saját informácziónk szerint az Unioban nem
1.7 millió, hanem 135 millió acres van bevetve
tavaszi buzával.

A külföldi piaczok ma lanyha irányban foly-
tak le. Berlinben 1 márkával, Londonban 1/2 penny-
vel, Liverpoolban 2 pencevel, Parisban 5 centimes-
mel olcsóbbodtak a buzaárak.

Amerikában — amint kimutattuk — tegnap-
elött 2 centssel lejebb szálltak, tegnap pedig 1
centssel emelkedtek az árak.

Buza.
Elkelt körülbelül 3000 métermázsa fentar-

tott áron.
Elöfordult eladások buzában.
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Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 84.600 métermázsa buza
27.700 métermázsa liszt. A nyugotiban 18438 méter-
mázsa buza, 533 métermázsa liszt.

Elöfordult határidö kötések buzában.

Ealárid
Délelötti és déli tözsde

[jkezdetj forgalom J zárla*

junius

szept.

11.50 11.55-C0-55-52
50-47-50

9.5S 9.55-54-53-55
7-59-60-62-63-62

60-59-57-56-09-57
55-52-50-49-48-47

11.52

9.4C

Délutáni tözsda

kezdet forgalom zárlat

il.45 11.40

9.12-41-40
41-42-43-44

45-46-45

11.45

9.44

Hivatalos határidöjegyzések buzában.
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pénz | áru

11.53
9.47

11.50
9.49

junius 8.
pénz

11.48
9.51

ara

11.52
9.53

Leszámoló
árfolyamok
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Rozs.
Készáraüzlet. E czikkben nem volt for-

galom.
Hivatalos Jegyzések rozsban.

ó

Ta-
faj

elsörendü
másodrendü

hektoliterenkinti
suly

kilogrammban

70—78

100 kilogramm készpénz i n

frttól

8.60
b.50

frtig

8.70
6.55

Raktárállomány: A közraktárban 10800
métermázsa.

Elöfordult határidökötések rozsban.

Határidö

szeptember

Délelötti és déli tözsde
Kezdeti forgalom | zárlat

7.24-28-22
21-20-19
lé-17-16

T.15

Délutáni tözsde
kezdeti forgatom

7.15 7.14-13-12
18-14

zárlat

7.15

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Határidft
Déli tözsde zárlata

junius 10-én
peuz 1 áru

junius S-án
pénz

junius . . . f —
szeptember . \ T.14 7.1S 7.19 7.21

Leszámol*
árfolyamok

8.50

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab

változatlan, a kinálat gyér. Árpa üzlettelen. Ten-
geri ára fentartott, e czikkben megint mutatkozik
némi érdeklödés.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.

100
100
150
150
100
500
10b

zab

árpa
tengeri

i I
Budapest

Köbánya
Szarvas

Budapest

7.70
7-60
7.45
7.20
7 . -
5.17Va
5.37V2

készp.

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Axn

Árpa . . .
• . . .

Zab.! ! !
Tenceri. .

ó
vagy
«J

uj
•
•

o
•

Faj

takarmány
égetni való
sörfözdéi

bánsági
másnemü

Hektolite-
renkinti suly

kg.-ban

60-62
62-64
64-66
89-41

100 kg. készp.

frttól j frtig

7.20
5.80
5.25

7.G0
5.35
5.30

Elöfordult határidö kötések takarmányfélékben.

Ara

Tengeri .

•

Zab . . .
•

Határ-
idö

junius

julius

junius
szept.

Délelötti és déli tözsdo

kezd.

5.26

5.32

5.81

forgalom

5.28

5.30-28-29-28
27-26

6.95
5.80-78-76-78

zári.

5.24

5.25

5>7

Délutáni tözsde

kezd.

5.24

5.24

5.71

forgalom

0.23-22-21-20
21-22-23-24

5.23-22-21-20
21-22-23-I4

5.72-73-74

zári.

5.25

5.25

5.75

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

ám

Tengeri . .

Z a b " . . . 1

határidö

junius
julius
junius
szeptember

déli tözsde zárlata

junius 10-én

pénz

5.22
5.24

5.75

ám

5.24
5.26

5.77

junius S-án

pénz

6.22
5.24

5.70

áru

5.24
5.28

5.72

ü l
5.22

6.70

Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1898. évi junius hó 8.

este 6 órától Junius 9. este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fövámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-

kezö kimutatást teszi közzé:
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a fövámhivata lná l elöjegyez tot ett:

Az áru
megnevezése

árpa

összesen . . .

Visszkivitel
czéljából való

boubzatalra
elojiinennyi-
ség métenn.

• • —

- 1

Az ára
megnevezési

buzaliszt. . .
rozsliszt . . .
árpatiszt . . .

összesen . . .

A visszkivi-
telre elöjegyzett
inennyiscif iné-

termázsakban

—

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, junius 10.

A tözsde mai üzletét Bécs rontotta el. Reg-
gel még volt némi vélemény tapasztalható, ameny-
nyiben legalább nem jelentkeztek az eladók na-
gyobb számban; söt némely magyar értéket, ugy-
mint a Ganz-gyár, a kerámiai gyár és a salgótar-
jáni köszénbányák részvényeit még élénkebben is
keresték. De csakhamar jelentették Bécsböl, hogy
ott már a képviselöház keddre tervezett gyülésének
megtartását is kétségesnek látják; hogy az egyes
pártok és csoportok, melyek a politikai helyzetet
akarták megbeszélni, e szándékuktól, mint czélta-
lan dologtól elálltak ; és hogy mindezekböl itélve,
a politikai helyzet fölötte sötétnek tünik fel. Ezen-
felül a bécsi bankoknál még a pénz is megdrágult
a spekuláczió számára, mely körülmény nagyobb
mértékü kinálatot teremtett az értékekben. Igy te-
hát nálunk is érezhetöbbé vált a lanyhaság ; és a
nemzetközi értékek árában a hanyatlás határozottá
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zárainak\i
junius 10.
359.—
401.50
360.25
260.7&
251.50
252.—
388.—
268.—
78.—

Junius 8.

360.—
401.50
361.60
261.50
252.—
252.50
389.75
270.—
78;?5

Pénz
frt

Disznózsir
ingyen hordó

Ssttva
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Zsákkal
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Szilva
Határidöre
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100 darabos 1 13-áá 17.30
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Szilvaiz
Kész ára
Ingyen tiord&
Szilvaiz

szlavóniai 1S97
•zerbiai l»>7 .

19.75
13.—

zlavóniai

lett. Mindazonáltal egyes, különösen kedvelt helyi
értékeink iránt az érdeklödés mindinkább nagyobb
méretet öltött: a kerámiaiak és a Schlik-félék még
a déli tözsdén is tetemesen emelkedtek. Az utó-
tözsde ismét gyöngébb volt; a nemzetköziek, me-
lyeket a bécsi áramlat közelebbröl érint, ujra alább
szálltak egy-egy fél forinttal. Érczpénz és külföldi
váltó a szerdán elöállt mélyebb szinvonalon válto-
zatlanul tartja magát.

Az elötözsdén •. Magyar hilelrészvény 401.75
402.25, Jelzálogbank 252—, Leszámitoló bank
261—261.50, Osztrák hitelrészvény 359.80—36040
Osztrák-magyar államvasut 360.50—361.—, Ke-
ramiai-gyár 187—189, Közuti vaspálya 389—389.25,
Ipar és kereskedelmi bank 106.—, Salgótarjáni kö-
szénbánya 637.—, Magyar villanyossági 145—147,
Ganzgyár 2300.—, Villamos vasút 269.25—2609.50.

Délelötti 11 óra. 25 perczkor zárulnak:
Osztr, hitelrészv. 359.90, Magyar hitelrészv. 401.75,
Aranyjáradék 121.40. Koronajáradék 99.10, Leszá-
mitoló-bank 261.—, Jelzálogbank 252.—. Rima-
murányi 252.25, Osztrák-magyar államvasut 360.80,
Közuti vasut 389.50, Villamos 269.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1440.—, Salgótarjáni köszén-
bánya 635—638.—, Közuti vasut 389.25—3S7.50,
Magyar hitelrészvény 402.20—401.50, Magyar le-
számitoló bank 261.50—260.80, Osztrák hitelrész-
vény 360.20—359.30, Déli vasut 78.50, Osztrák-
magyar államvasut 361.25—360.50, Országos köz-
ponti takarékpénztár 795.—, Magyar aszfalt rész-
vénytársaság 225, Általános köszénbánya 113.50 —
114, Kerámiai gyár 187.50—192, Schlick-gyár 218—
221 Magyar czukoripar 115.25—116, Magyar villa-
mossági részvénytársaság 146.50, Villamos vasut
268—268.75.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.75—2.25 forint, 8 napra 5.—6— forint,
junius utoljára 11—13 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
junius 10. Junius 8.

Magyar aisuiyjáradék 121.40 12L- I -
Magyar koronajáradók 99.10 99.10
Magyar hitelrészvény 401.50 400.50
Magyar ipar és keresk, bank 105.50 105.50
Magyar jelzálogbank 252.— 252.—
Magyar leszámitolöbank 261.25 261.—
Rimamurányi vasmü 252.— 252.75
Osztrák hiteirészvény 359.60 358.80
Déli vasut T8.50 78.50
Osztr.-magyar államvasut 360.75 361.—
Közuti vaspálya ^ 388.— 390-50
Villamos vasut 267.50 270.50

Az utótözsde berlini jegyzésekre lanyhább
volt. Osztrák hitelrészvény 359.50—358.80, magyar
hitelrészvény 401.50—401.25—401.75, államvasut
360.50—360.25 forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hilelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Déli vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, junius 10. Az árak csekély üzlet

mellett változatlanok maradtak.
Hivatalos Jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, junius 10. A vásári forgalom:

Husnál a forgalom élénk, árak szilárdak. — Ba-
romfinál élénk, árak szilárdak. Halban csendes,
árak szilárdak. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál élénk, árak szilárdak.
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: borult, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—555 frt II. 46—52 frt.
Birkahus hátulja I. 42—46 frt, II. 36—42
frt. Borjuhus hátulja I. 60—66 frt, II. 54—60 frt.
Sertéshus elsörendü 58—60 frt, vidéki frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 62.0—63.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt Csirke 1 pár Ü.50—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 5ü—55 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 27.0—28.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 4.00—8.00
frt Petrezselyem 100 kötés 4.00—8.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—50 frt, II. 10—20 frt Vaj
1. irendü kilónkint 0.80—0.85 frt Téa-vaj kilónkint 90.0
—1.20 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 3.50—4.0 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.80—.4.20 frt — Haitik.
Harcsa (élö) 0.80—1.—frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1.20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.60 frt

Szesz.
Budapest, junius 10. Irányzat lanyhább. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.75—20. 1/6
Finomitott szesz nagyban 58. 1/8—58.25, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58.50—58.75, Élesztö-
szesz nagyban 58.1/8—58.25. Élesztö szesz kicsiny-
ben 58.50—58.75, Nyersszesz adózva nagyban
57.0/8—57.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.50---
67.5/8, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 17. 17.50,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75 Denaturált
szesz kicsinyben 23. 23,25. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés melleit értendök.

Bécs, junius 10. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 21.10—21.30 forinton kelt el.
Változatlan.

Bécs, junius 10. Kontigentált nyers szesz
azonnali szállitásra 20—20.20 forinton kelt. Zár-
latjegyzés 20—20.30 forint.

Prága, junius , 10. Adózott trippló szesz
56.50 forinton kelt gyér kereslet mellett. Adózatlan
szesz 20.75—20 3/8 forint nagyban.

Trieszt, junius 10. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 14 forint
azonnali és juniusi szállitásra.

Czukor.
Prága, junius 10. Nyers czukor 88%o czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra "12.95
frt, október-deczember szállitásra 12.85 forint.

Hamburg, junius 10. Nyers czukor F. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.75, julius,} szál-
litásra 9.82, augusztusi szállitásra 9.87. Irányzat
lanyha.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, junius 10. A mai tözsde igen szilárd

párisi hirekre kedvezö hangulatban nyilt meg, an-
nak daczára, hogy a legutóbbi new-yorki jegyzések
a tegnapelötti áremelkedést absorbeáltak. E szilárd
irányzat azonban csak rövid ideig tartott. A forga-
lom csekély volt. A készáru piaczon teljesen csen-
des üzlet mellett a hangulat bágyadt volt. Jegyez-
tetett: buza juniusra 12.20—12.05—12.07 forinton,
buza öszre 9r47—9.48— 9.39—9.40 forinton, rozs
öszre 7.45—7.39 forinton, tengeri juniusra 5.54—
5.52 forinton, tengeri julius—augusztusra 5.56—
5.53 forinton, zab juniusra 7.457—50 forinton, zab
öszre 6.02—6.05 frton, repcze augusztus—szeptem-
berre 12.60—12.70 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza május-juniusra 12.05—12.10, öszre

9.30—9.40, rozs öszre 7.38—7.40, tengeri julius-
augusztusra 5.25—5.54, zab május—juniusra 7.45—
7.50, zab öszre 6.02—6.05, repcze augusztus-
szeptemberre 12.60—12.70 forinton.

Boroszló, junius 10. Buza helyben 20.50 márka
( = 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka
(—12.— frt).Rozs helyben 15.70 márka (— 9.23
frt). Zab helyben 16.90 márka (= 9.94 frt) Tengeri
helyben 12.— márka (= 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kint Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt

Hamburg, junius 10. Buza holsteini 215—225
márka ( = 12.65—13.24 frt). Rozs meklenburgi
160—170 m. (==9.41—10.— frt) Rozs orosz 103—
104 márka ( = '6.06—6.12 frt). Minden 100 kilonkint

frank (=13.27 frt). Buza julius-aug.-ra 70 frank

(= 12.73 frt). Buza 4 utolsó hóra 23.— frank
(= 10.97 frt). Rozs folyó hóra 19.10 frank (— 9.11
frt.) Rozs juliusra 16.35 frank ( = 7.80 frt)
Rozs julius-aug.-ra 15.35 frank (= 7.32 frt). Rozs
4 utolsó hóra 14.10 frank (—6.72 frt). Minden 100
kilónkint Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint.

Páris, junius 10. (Zárlat.) Buza folyó hóra
28.70 frank (— 13.68 frt). Buza juliusra 27.85
frank (== 13.27 frt). Buza julius-augusztusra 26.70
frank (=12.73 frt) Buza 4 utolsó bóra 22.95
frank (=10.95 frt).

Pétervár, junius 10. Rozs helyben 6.20 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, junius 10. A mai tözsdén gyenge irány-

zat urakodott, föleg azért, mert a belpolitikai hely-
zetet kedvezötlenül itélték meg és a reportviszo-
nyok is rosszabbodtak. A berlini piacz is alacso-
nyabb jegyzéseket jelentett, ami szintén nyomasz-
tólag hatott.

Az elötözsdén: Osztr hilelrészvény 360.25—
359.75, Anglo-bank 157.50 Union-bank 297.—,
Osztrák földhitel 422.50, Länderbank 227—226.50,
Osztrák-magyar államvasut 361.25—360.65—, Déli
vasut 78.25—78.—, Elbevölgyi vasut 262.50, Török-
dohányrészv. 135—133.75. Alpesi bánya 163.40—
162.90, Fegyvergyár 310—310.50, Tramway 523 —
522.50,Nemzetközi villamossági 323—331.50 Török
sorsjegy 61.10—60.90.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hilelrészvény 359.87, Bankverein 268.50, Anglo-
bank 157.50, Länder-bank 220.50, Osztrák-magyar
államvasut 360.62, Déli vasut 78.12, Alpesi bánya
162.90, Májusi járadék 101.95, Török sorsjegy
61.—.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 359.50,
Osztrák földhitel 472.—, Anglo-bank 157.75,
Bankverein 268.50, Osztrák-magyar államvasut
360.50, Déli vasut 78.25 Elbevölgyi vasut 263.—,
Északnyugati vasut 248.—, Török dohányrészvény
133.50, Májusi járadék 101.15, Osztrák koronajára-
dék 101.55, Török sorsjegy 60.90, Német márka
58.38, Unionbank 296.—, Länderbank 226.50.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.15. Magyar koronajáradék
98.85. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.50. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.—. Magyar hitelrészvény

400.75. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.50.
Kassa-oderbergi vasut 190.75. Magyar kereskedelmi
bank 1430.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 119.75. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 261—. Rima-
murányi vasrészvény társaság 252.—. 4.2% papir-
járadék 101.85. 4.2% ezüstjáradék 101.85. Osz-
trák aranyjáradék 121.80. Osztrák koronajáradék
101.45. 1860. sorsjegyek 141.—. 1864. sorsjegyek
193.50, Osztrákhitelsorsjegyek 200.50. Osztrák hitel-
részvény 358.87. Angol-osztrák bank 157.75. Unio-
bank 296.50. Bécsi Bankverein 268.50. Osztrák
Länderbank 226.50. Osztrák-magyar bank 913.—.
Osztrák-magyar államvasut 360.13. Déli vasut 78.—.
Elbevölgyi vasut 262.50. Dunagözhajózási részvény
478.—. Alpesi bányarészvény 161.50. Dohányrész-
vény 133.50, 20 frankos 9.52 1/2. Cászári királyi vert
arany 5.67. Londoni váltóár 120.05. Német bank-
váltó 58.85.

Bécs, junius 10. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 358.87,
Magyar hitelrészvény 401.—, Anglo-bank 158.—,
Bankver. 268.50, Union-bank 296.— , Länderb. 227.—,
Osztrák-magyar államvasut 360.—, Déli vasut 78.—,
Elbevölgyi vasut 262.75, Északnyugoti vasut 248.—,
Török, dohányrészvény 133-75. Rimamurányi vasmü
252.—, Alpesi bánya 161.70, Májusi járadék 101.90,
Magyar koronajáradék 99.—, Töröksorsjegy 60.80.
Német márka azonnali szállitásra 58.87. Német
márka ultimóra 58.88,

Berlin, junius 10. Májusi járadék 101.50.
Ezüstjáradék 101.60. Osztr. aranyjáradék 102.80.
Magyar aranyjáradék 102.90, Magyar koronajáradék
99.50, Osztrák hilelrészvény 224.50, Osztrák-magyar
államvasut 153.30, Déli vasut 33.80, Osztrák bank-
jegy 169.80, Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy
Budapestre 169.80, Rövid lejáratu váltó Párisra
80.75, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.40, Orosz
bankjegy 216.75, Olasz járadék 92.50, Laura-kohó
204.25, Harpeni 187.—, Olasz központi vasut
13425, Török sorsjegy 115.—. Bustiehradi vasut
304.90.

Az utótözsdén : Osztrák hilelrészvény 224.25,
Osztrák-magyar államvasut 153.10, Déli vasut 33.45,
Magyar aranyjáradék 102.90, Discontó-társaság
200.40.

Frankfurt, junius 10. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.15, 4% osztrák aranyjáradék 102.95,
4% magyar aranyjáradék 102.60. magyar ko-
ronajáradék 99.60 osztrák hitelrészvény 305.12
osztrák-magyar bank 775.—, osztrák-magyar
államvasut 309.37. déli vasut 69.70, Elbevölgyi
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vasut 225.—, bécsi váltóár 169.77, londoni váltóár
20.382, párisi váltóár 80.75. bécsi bankverein
228.—, villamos részvény 140.—, alpesi bánva-
részvény 138.50, 3% magyar arany-kölcsön 88.80.
4.2% papirjáradék 86.50. Az irányzat csendes.

Frankfurt, junius 10. /Utótözsde,) Osztrák
hitelrészv. 303.75, Déli vasut 69.75, Osztrák-magyar
államvasut 309.—.

Páris, junius 10. Uj 3% franczia járadék
101.70, 3%-os franczia járadék 103.25, 3 1/2%a
franczia járadék 106.37, Osztrák földhitelintézet
1297, Osztrák-magyar államvasut 775.—, Osztrák
aranyjáradék 102.30, Déli vasuti elsöbbség 387.25.
Török sorsjegy 112.--, Olasz járad. 93.55, Spanyol
kölcsön 33.68. Meridional 682.—, Ottomanbank
559.90, Rio Tinto 660.—. Debeers 689.50, Eastrand
115.50, Chartered 60.83, Randfontein 33.—. Magyar
aranyjáradék 104.-—. Alpesi bánya 349.—, Török
dohányrészvény 219.—

Hamburg, junius 10. {Zárlat.} 4.2% ezüst-
járadék 85.30, osztrák hitelrészvény 304.—,
osztrák-magyar államvasut 772.- , déli vasut 165.—,
olasz járadék 92.50, 4% osztr, aranyj. 103.10,
4%-os magyar aranyjáradék 102.60. Az irányzat
gyenge.

London, junius 10. (Zárlat.) Angol consolok
111.3/8. déli vasut 7.—, spanyol járadék 33.75,
olasz járadék 92.50, 4% magy. aranyjáradék
102.25, 4% rupia 62.3/8, Canada pacificvasut 88. 5/8.
leszámitolási kamatláb l. 3/8, ezüst 27.1/8. Bécsi
váltóár 12.16. Az irányzat csendes.

New-York, junius 10. Ezüst 58.3/8.

IDÖJÁRÁS.
A m. hir. meteorologiai központi intézet távirati

jelentése 1898. junius 10-én reggel 7 érakor.

Állomások

Arraránlia

- 1S.8
- - 1S.0
- - 15.9
- - 15.6
-- 13.8
-- 17.0
-- I3.S
-j- 6.5
4- 13.6

Allomáso*

Pola . . .
Lesin* . .
Sarajevo .
Torino . .
Flórencz .
Róin» . . .
Nápoly . .
Bnndisi . .
Palermo. .

Zürich . ,
Biarritz . .
KUra . . .
Páris . . .
Kopenhága
Hantimig .
Berlin . . . .
Christiansund
Stockholm. .
Szent-Péterrir
Moszkva

•S+féS
Pil

6 2 *
6S-6
C3-0
61A
64-2
65-t
63-5
fiO-0
B5-4
64-8
63-2
64-7
dl-6
I6Ú.2
55-5
57.S
60-6
48.1
55-7
59-2
60-5

4-13.4
+ 18.8
4- 16.2
- - 14.4
- - 16.0
--16.2
-- 16-9
+ 23-*
+ l-8-«
4-19.4
+ 7«

Varsó 51-5
Kiew 57-6
Odessza . . . . [ —
SuUna [61*0
SzóSa £59*7

N.~Szoinbat .
Rltgyar-Ovár
O-GyaUa . .
Btfapest . . »
Sopron . . •
Herény . . -
Keszthely . .
Zágráb . . .
F i u m e . . . .
Cirkvenica . .
Pancsova . .
Zsombolya .
Arad . . . .
Szeged . . .
Szolnok . . .
Eger . . . .
Debreczen . .
Késmárk . .
Ungvár . . .
Szntznar . . .
Nagy-Várad .
Kolozsvár . .
Nagy-Szeben
Bécs . . . .
Salzburg. . .
Kiieenfurt. .

Föbb vonásaiban megmaradt a tegnapi helyzet. A báró-
méteres maximum északnyugaton van, sekély depressziók feküsznek
Dél-Oroszországban és a lyoni öbölben. A lésnyomás eloszlása
Közép-Európában különben nagyon egyöntetü.

Az idöjárási viszonyok nem változtak meg lényegesen. Az
Alpeseklei az esö általános lett, egyebütt inkább helyi jellegü volt.

hazánk idöjárásában az esöhajlam nagyobb lett. Már teg-
nap is volt nyugaton egyes helyeken erös zivataros zápor ugy Zág-
rábban és Selmeczbányán) és ma reggel is permetezik az Alföldön
és a Dunán tul. Az idö egyébként enyhe, csendes, keleten inkább
derüit, nyugaton felhös.

Változékony, enyhe idd várható, pásztás esökkel,
bajiammal.

VIZÁLLÁS.
— Junius 10-én. —

-t-15.1
- - 11.1
- - 9S
•- - 11.4
- - 1 4 *
-- Ut
; - 8-T
4-17-1
+ 17.1
4- 12.6
4- 12.8

20.5
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SL &ifa Teinesrár ! -

A MILLIOMOS.
Angol regény.

i r t a : C R O K E R M. B.

(42)

Brande mama kényelmes hordszéké-
ben áthintázott a pompás vidéken, mig Pel
bácsi és Honor árnyékos erdei utakon elöre
lovagoltak, majd dombokon, majd mély völ-
gyeken át, ahol mindig friss, könnyü hegyi le-
vegö érte öket, amelyben minden üdének,
szépnek látszott és a fák, a hegyek körvonalai
élesen váltak ei a felhötlen kék égtöl. Ha hét-
nyolcz órai utat megtettek, akkor többnyire
már kora délután mindig egy másik korcsmába
tértek be éjjeli pihenöre. Harmadnap kicsiny,
félreesö bangalohoz érkeztek, melyben a ve-
randán kivül csak három vendégszoba volt és
ezek közül is kettö már le volt foglalva.

Ilyen véletlenre nem lehetett számitani
és ilyenre nem is volt még eset. Az elöbb ér-
kezett utasok, két, felméréssel megbizott mér-
nök és egy magánosan utazó hölgy volt.
Brande bácsi meglehetösen tanácstalanul állott
és mig a gazdával a verandán felállitandó
sátor ügyében értekezett, melyben ö fog meg-
hálni, Honor fogta a hegedüjét és elcsatangolt.

Miután egy, a hangolo mögött levö dombra
felkapaszkodott, sürü bambusz- és elefántfü-
bokrok árnyékába ült, ahol enyhe, meginditó
darabokat kezdett játszani, melyekbe, szemét
a teljes fényében lenyugvó napon felejtve,
annyira elmerült, hogy észre sem vette az idö
gyors repülését. Csak az elsö csillag feltüné-
se és a hold vékony sarlójának megjelenése
figyelmeztette öt a bangolo födele alá való
visszatérésre. A hoylei kis háznak és azok
lakóinak szóló dallal fejezte be mulatságát és
a csendes, enyhe esti szellö továbbvitte a
„Kedvesimnek szép hajléka" melódiáját.

Könnyen, mint a lehellet, hangzott él a
legutolsó hang, amikor Honor azt hitte, hogy
gyönge visszhangot hallott maga mögött a
sürüben. Ember sóhajtása volt ez ? Felugrott
és körültekintett. Mozdulata olyan gyors volt,
hogy még megláthatott egy kicsiny, keskeny
elövigyázatosan visszahuzott kezet, valamint
láthatta a fü gyönge mozgását, mintha élö
lény, ember vagy állat, bujkálna a fü között.
A fiatal leány halotthalvány lelt. A hely nagyon
elhagyott és félreesö volt és — való volt-e
avagy képzelödés — Honor egyszerre titokza-
tosnak, kisértetiesnek is találta. Egy pillanat
mulva lerohant a domboldalon és sietett, amint
csak piczi lábaitól tellett, a bangolohoz.

A lélekzete elfult, amikor a házba ért,
ahol épen bevitték a lámpát az ö és Sára
néni közös szobájába. De kalandjáról nem
szólott, talán mégis minden, csak képzeleté-
nek volt a játéka és azt nagyon jól tudta,
hogyan szokott Pel bácsi az ilyen dolgokról
beszélni. Ebben a pillanatban meg amugy is
lehangolta az a tudat, hogy az éjjelt a veran-
dán kell eltöltenie. Honor meghütötte magát,
az éles hegyi levegö amugy is rosszat tett
rheumájának és Sara néni épen azt ajánlotta,
irjanak néhány udvarias sort a két mérnöknek
és kérjenek helyet az ö szobájukban. Hiszen
a legrosszabb esetben is csak nemet monda-
nak, szólt hozzá bátoritólag.

— De nekem nincs kedvem, hogy e leg-
rosszabb esetnek tegyem ki magamat, volt a
kissé durva felelet.

— Meg vagyok gyözödve, hogy szeren-
cséjüknek fogják tartani, ha olyan állás em-
bernek, mint amilyen te vagy, Pál, hasznára
lehetnek. Hiszen az egész nem nagy dolog és
különben is azt gondolom, hogy az egyik
fiatal emberrel már találkoztunk valahol, azzal
a halványarczuval. Azt hiszem, oda lenn Oraiban
találkoztunk vele. Nem emlékszel arra az os-
toba arczu fiatal emberre ?

— Ha jobban nem tudod leirni, kedves
Sally! Én egész sereg fiatal embert ismerek,
akinek ostoba az arcza, felelte Pál szárazon.

Ebben a pillanatban belépett Nuddu, a
szolga és mélyen meghajolva jelentette: „A
mam Sahib a másik szobában, éjjeli szállást'
ajánl föl a mi miss Sahibunknak!

— Hiszen akkor már van helyed, Ho-
nor! kiáltotta a bácsi örömmel.

— Ei az a Mam Sahib? kérdezte a fe-
lesége a lehetö legkomolyabb hangon.

— Egy benszülött, nagyon gazdag hölgy,
volt a meglepö felelet.

— Benszülött? kiáltotta a néni és Ho-
nor egyszerre és az utóbbi hozzátette: Na-
gyon jóságosnak tartom azt a hölgyet és meg-
mondhatja neki Nuddu, hogy én, ha nem le-
szek terhére, elfogadom a meghivást.

— Honor! kiáltotta a néni megrémülve.
— Te az én szivem szerint való leány

vagy, Honor! vágott közbe a nagybácsi. Szin-
arany vagy és nem csak bearanyozott. Ugy
hiszem, a legtöbb fiatal hölgy visszautasitotta
volna azt, hogy benszülöttel egy szobában
lakjék.

— Én is, bár nem vagyok már fiatal
hölgy, azok közé tartoznám, akik visszautasi-
tanák ! mondotta a felesége. Meglátod, Honor,
hogy egész éjjel betelt rág és ópiumot szi,
hogy asszonyai az ajtónál kuksolnak, ide-oda
bámulnak, folyton suttognak és kardamonst
meg más füszert esznek. Ékszereidet és órá-
dat csak hadd itt nálam. Bizony Pel, mond-
hatom neked, hogy száz fiatal leány között
alig találsz egyet, aki, hogy a te vén csontjai-
dat megvédje a rheumától, beleegyeznék abba,
hogy egy begummal egy szobában aludjék.

•

Honor kilencz órakor visszavonult. Sally
néni elbucsuzott töle, mintha csak a vesztö-
helyre vinnék és a leány a lehetö legnagyobb
óvatossággal lépett be a begum szobájába,
hogy fel ne ébressze az ágyban fekvö és
látszólag már alvó asszonyt, akinek arcza vé-
kony kendövei volt letakarva. A szoba, rendes
szokás szerint, fehérre volt meszelve és csak
egy asztal, két szék és két ágy volt benne. A
pislákoló lámpa csak gyengén világitotta meg
a szobát; a begum kiséretéböl senkit sem lehe-
tett látni.

Honor gyorsan levetkezett és lehetöleg
nesztelenül bebujt az ágyba. Fáradt volt, mert
az egész napot a szabadban töltötte és nem-
sokára mély, egészséges álomba merült. Hir-
telen felébredt, mert ugy érezte, hogy valaki
föléje hajol. Azonnal meglátta, hogy egy idegen
asszony áll az agyánál, aki folyékony angol
nyelven azt suttogja: Oh, bocsásson meg
nekem !

— Ön angol nö? kérdezte Honor meg-
lepetve, miközben felült és szemét dörzsöl-
gette ; mert ö ugy gondolta, hogy a begum
legalább az orrán karikát visel.

A mellette álló asszony felelet helyett
görcsös zokogásra fakadt, térdre rogyott és
kezével elfödte arczát.

— Oh, mondja meg nekem, mi a baja,
mi történt önnel? kérdezte Honor, aki önkén-
telenül a sirónak vállára tette .a kezét.

(Folytatása következik.)

A szerkesztésért felelös: a föszerkesztö.

Csödtömeg-eladás.
Vagyonbukott Gáll László nagyváradi czipész

csödtömegéhez tartozó Nagyváradon, Nagy korona-utcza
250. számu házban elhelyezett s a csödleltár I. 1—91.
tételszám alatt foglalt 1858 frt 15 kr. beszerzési és
1071 frt 55 kr. becsértékü lábbeliáruk zárt ajánlat
utján való eladatását az ideiglenes csödválasztmány és
a tekintetes csödbiróság elrendelte.

Ajánlattevök zárt ajánlataikat 50 kros bélyeggel
ellátva, melyhez a becsérték l0%-a készpénzben, vagy
óvadékképes értékpapirokban csatolandó, 1898. j u n i u s
hé 25-ik napjának d. u. 5 órájáig dr. Sonnen-
feld Zsigmond urhoz, mint a csödválasztmány elnöké-
hez (lakik : Ezredévi emlék-tér) adják be, mert elkéset-
ten beadott ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Ajánlattevö, amennyiben ajánlata elfogadtatik, a
vételár és a vétel után járó III. foku illetéket ajánlata
elfogadása után 3 nap alatt készpénzben kifizetni, s az
árukat átvenni tartozik. Amennyiben kötelezettségének
eleget nem tesz, óvadékát! elveszti. Nem helyben lakó
ajánlattevö köteles ajánlatában egy Nagyváradon lakó
meghatalmazottat is megnevezni.

A csödválasztmány sem az áruk mennyiségéért,
sem azok minöségéért a felelösséget el nem vállalja. A
csödválasztmány az ajánlatokhoz kötve nincs, s fenntartja
a jogot hogy azok közt szabadon választhasson.

A csödleltár alulirott tömeggondnok irodai helyi-
ségében Nagyváradon, (Fö-utcza, Guttman-ház) naponta.
d. e. 8-tól, d. u. 5 óráig, az áruraktár pedig ugyanazon
idöben a tömeggondnoknál való jelentkezés mellett
tekinthetök meg.

Kelt Nagyváradon, 1998. junius 9,

Dr. Thury Kálmán ügyvéd, mint tömeggondnok.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. junius 11-én.

NEMZETI SZINHÁZ.

Éri bérlet 183.

A kaméliás hölgy.
Dráma i felvonásban. Irta Ifj.
Üuntas isáctiur. f >rd. Szénáért:

Atilla.

Személyek
Duvai Armanct

Guaaens

1 authier Margit
" i hette
Prudeice

Miháiyti
Bercsényi
Császár
Gabányi
Dezsö
Horváth
tiyenes
P Márkus
Palotai
Vizvariné

Kezdete 7V* Arakor.

NÉPSZINHÁZ.

L Ti L
Énekes szLn:nO 3 felvonásban.
Irta Hanuequin és Mülaud. For-
uitutták Evva Lajos és Fái j .
Keia. Zenéjét szerzetté Hervé.

Személyek:
Antonin Plinckard
Griinjje Bateliére
Sainte Hypothese
Bompau professzor
Rene
Bouzincourt
Bouzincourtne
Amtiie
Antonine
Victorine
Mme Vietibois
Mine Grandsec
Mme Anderson
Jerome

Kezdete fél 8

Szirmai
Lubinszky
Kassai
Horváth
Raskó
Szabó A.
ijiposné
Küry K.
Gazsi M.
Vedress
S. Harmath
Vidorné
Várnai

órakor.

VIGSZINHÁZ.
717. szám. 717. szám.

A hálókocsik
ellenöre.

Vigjáték S felvonásban. Irta:
A.=xa2ire Bisson. Forditotta:

Zempléni P. Gyula.
Személyek.

Godefroid György Hegedüs
Lucienne. felesége Lánczy
Montépin, apósa Gal
Montépinné
Godefroid
Szt. Medard
Labordave
Charboimeau
Charboneauné
Angéle

Kezdete

Nikó Lina
Góth
Balassa
Szerémy
Rónaszéky
Makróczyné
Berzetei

fél 8 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A gésák

Enskesjátéic 3 feiv. bta. Owen
Haji. Ford. Fái J. B. és Mákat E.

Zenéjét szerzett* Súfcer J-
Szeméiyek:

Kejinatt
Bill

Kemésy
iváövi

"ÖdryZ.
Paüstty
Serfepi
ÜziiaHIi E.
Xááasáf M.
Sziklai
Baress
Vlkd
Virág G.
Szalai

Cimniüghanj
GrimstoB
Stanley
Duwmey
Bolton
Vuri-Csi
luiaxi RIIIU
Mimóza
Aranyvirág
Bimbó
Arany hárfa
Ibolyáesfcá
Lady %Vjuae ^xuat]
Mary WortMngton Varga
Eciith Grant • -
Moliy Seamore
Kate Paultoa
Katana
Tekmini, rendör

EIynyfP á a i e á a T

zefeái
'Ú

Ledayszkv
Menszáros
Kainiár
ifátrai'
Fehér K.
Torkos

Kezdete V-lx árafcor.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Elöször.

Operabál. -
Operetté 3 felvonásban. De!a?ou9
vigjátéka után irtak : Le.,n
Viktor és Waldieig Hugó. . «r-
ditotta: Komi ir Gyula. Ztiéjét
szerzetté: Henberger RicLajd.

Kezdete 7 es féi órakor.

i
Vasárnap d. u.

•

1 -tmon Szimz |

! - i
» - i

! A. POQI i
: Biqtiet csaiádj

I - f

Szinház
M. kir. Dj:raiá2 •; vij]

f
i

• " • 1

z •
1 müso

i . . I B ! , . „ , :

Jifet ;
i 12 felesébe •
, _ , ......̂

rok.

Apajaylako-
daloru

..,. . . . .

• Oudai I I I J

i

Az uji'unla
' ! • • • - - • •

I

,. Csókon szer-
L izctt völegény

i

A Köbányai Király-Sörfözö
rányi és ár. Kéüy egyet

flyógyczélokra aj

Maláta

if. Korányi és ár. Kéüy egyetemi tanár -wak által
flyógyczélokra ajánlott

l , •érazegé&ységnél, emésztési zavaroknál,
Oyeageaégaél stb. kiváló sikerrel hasfcnáltaük.

L e g k e l l e m e s e b b ü ^ |
Ezen gyógyhatásu sör gyártásira készült 'malátarercteitö

malá ta - fürdökre kiv4!óan alkalmas,
Megrendeihetö a gyári irodában Köbányán, vagy a

városi irodában VII., Kertész-Mtcza 4 0 .

BUDAI SZINKÖR. f

Elöször. Élöször

Az ujfulandi.
Vigjáték énekekkei 3 felvonásban-

Kezdete 7 órakor.

KISFALÜDY-SZINHÁZ
Ó-BDDÁN.

Igazgató : Fejér Jtexsö

Pénzhamisitók.
Szinmü 3 felvonásban-
Kezdete 7 és fél óxaJcai

ww

Ös-Budavára
Ma, szombaton, junius hó 11-én

2 varieté-elöadás
esti 8 és 10 órakor külön-külön misorraL

Belépö-dij 50 kr. Gyermekjegy 10 kr.
A földalatti villamos-vasut éjfélután 1 óráig közlekedik.
Mérsékelt áru belépö-jegyek az összes do-

hánytözsdékben. '

Vendéglö-megnyitás Ös-Budavárban
Van szerencsénk a nagyérdemü közönség becses

tudomására adni, hogy Ö s - B u d a v á r b a n a volt
Karikás-féle

nagyvendéglöt
bérbe vettük és azt május hö 15-én megnyitattnk.

Mindent elkövettünk, hogy a helyiség kényelem-
mel legyen berendezve és kiváló gondot forditunk a
konyhára, hojy Izletes magyar ételek es kitünö italok
kiszolgálása által rendes városi árakon a n. é. közönség
meselésedését kiérdemeljük, Naponta, Banda Marcz i
é s fiai z e n e k a r a fogja a n. é. közönséget nmiatatfcnL

Szives pártfogásért esedemek
kiváló tisztelettel

Puizer Gförtr é3 Hegtsf József.

Szt.-Lukácsfürdö.
étterem, kávéház és amerikan bar.

Helyiségeiben egész nap

Étkezés téritek szerint. Pqnios kiszolgálás, j
• Versekéit árak. , ;t

Tisztelettel F o d o r L. József .

ifwom nöi feliérneinüoiicx es

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb váia^zU-libaii ajiul 807

Kanitz F e r e n c z és Tsa
ssepességi váezonraktára

, IV., &Cj3*utii La-jöÉ-utcaa 11.

Sff tf^^/iSI

hálók
puhsitBPltiik fofiór kantiopbö!, zm/rsó'
poh, tömlök, hov&dei'ofr, xaákok 6a
ponyvák, valódi aiigoijLaavn-Tsran/c és Jierti

társas-játékok, -

Seffer Antal
Budapest, IV., (Károly-laktanya) Károly-utcza 12. sz.

HT Vidékre árjegyzék izerlnt. " • •

2 forinttól. anélUl, hogy a
(.'yokeret t.4 kü.lune távoli-
tani, szájpadlással s anél-
kill is (hiamunka). Foghúzás
iajdalom i c..:ul. (Cocaia-

injeotio.) Igen tartós fogtömés. - Fogkoronák gyökerekre
i l l t t k , melyek a szájpadlást iölústegessó teszik.

Ö2o

ÖTVÖS d r .
Budapest, Kossuth Lajos-u. 4. Dreiier-palOta.

Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. « M

1-so tazás már 189$. jühins 15-ái, 2-ik hu?ás 1898,. szeptember 15-én.

húzásra érvényes
* • • ttl 9

4000 nyereménynyel.

160,000 koronáérték.
Kaphatók: A rendezö-bizóitisághál Kolozsvárit, továbbá Kormos Gyula

és társa bank- és váltó üzletében Budapesten, Dorottya-uteza 5. és minden

sörsjegyelárjusiJióhelyenj ugy helyben, mint vidéken.

kedvelöknek -van szerencsém szab.hirneves.,,Gzent-
rális" czimbalmarmat pedállal vagy 'anélkül iheje-
gen ajánlani. A „Centrális" czimbalöüinat"' azon
elönye van, hogy a fenekén alkalmazott'aczélrudak
fenekének megrepedését megóvják és ̂ elháritják az
Srekifs hangolást. — Tekintetbe yéva htmyszer*

Mntmti MI szak- és czélszerü'berendezését és az anyagok nagybani
beszerzését, azon kellemes helyzetbe, iutottam, hogy gyárfahányai-
mafcieieite olcsóbb vételánm bocsáthatom foijaiomba, mint
bárki. Feli kell emlitenem, hogy" hangszereim 'begyakorolt mun-

kásaim, által felügyeletem alatt készittetnek:.
i

APPEL
Képes

BUDAPEST,
Gróf Károlyi-u. 24.

Alapltt»t«tt 1872.

A niudeiTi ve^yeazet lialatinas liaiadá^a
Os az ebböl származó számtalan kozme-
tikus készitmények sem voltak képesek

a 80 'éven át bevált

Dr. Lengiel Frigyes-féle

Nyirfa-balzsamot
elnyomni, a legjobb bizonyiték tehát, hogy
itt egy valódi, a termoszét által nyujtott
tzépitöszernil VIUISZÓ. lüzen nyirfa-balzsam
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi el-
járás alap ián pracparáitatik é3 csak az-

után jön forgalomba. Ezen folyadék hatásu, hogy a bor felsö
hámjait lohántja és ez által az alsó tisztitott bör fiatal
szinben és üdeségbenjön napvilágra, megszüntet min-
dennemü kiütést, szeplöt, vörds foltokat es anyafolto-
kat, simitja a ránozos bört és a nlmlöhelyeket lassan-
kint teljesen eloszlatj* ás ai arozbornek üde ós egrész-

- mégea szint kölosönöz.
1 ko?BÓ én hammnélmtl utmmliémmml ogsBtt 1.BO.
A nyirfa-balzsam hatásának támogatására dr. Lengiel Frigyes-féle

Benzoe-szappan
ajánlatos. Egy darab ára e o és S0 kr. Raktáron minden jobb
gTÓgytátbao. Föraktár Magyaronság réuóre TörSk Józse f

gyógyszerésznél Budapest, ML, Király-uteza 12. sz. (287,

Az ezredéves m & m kiállitás alkalmával a legmagasabb KITOntptéssé*: a uMlLLENNlUMI D1SZ0KLEVEUEL" kitüntetve.
• :' • réz-, érezmu- és gözkazán-gyár,
BUDAPEST, V., KÜLSÖ VÁCZI-UT 138.
(127) Hegesztett munkftk,

Gözkazánok, viztisztitók, reservoirok, csövezeték, felszerelvéyn.
EISELE JÓZSEF
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

Kiadóhivatal:

*jj VB. kerütet, József-körut 65. szám.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben vagr a választ poste restauté kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegiUeték is fizetendö. — Czélszkiü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s * szöveget az utalvány szelvéayéxe im;.esetleg -közönséges levélben xs lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenár

. könnyen kiszámithatja: ax. apróhirdetés -árát." ' l__Vj

LEVELEZÉS ÁLLÁST KAPHAT.
Át. 9 Ne gondolja, hogy figyelmem elkerülte,
vll« • • • p » oh nem! Söt mindjárt az elsö pillanat-
ban észrevettem s hogy önnek nem szóltam csupán
annak tulajdonitható, mert nem akartam felizgatni. Ha
az én tanácsomat akarja követni, ugy kérem, ne töröd-
jék azzaL - - 4734—1

Tudatlak édes fiam, hogy holnap haza.
utazom és igy most 1 hétig nem láthat-

lak. Ha idöd engedi, jöjj holnap délután 2 órakor a
vasuthoz, amelyiken én megyek, te tudod, hogy melyiken
és ott sok sok dolgot megbeszélhetünk. Tehát, ha akarsz,
gyere . . . Csókol növéred. 4738—1

Cs.£. Haragszom magára, mert
ültetett.

oly . csúnyán fel-
4752—1

J1

szeretö Must.

Sok szerencsét és nagy boldogságot
kiván névnapja alkalmával igazán

4740—1
£\\m Mi az, hogy levelemet válasz nélkül hagytad?
»••«• Azt hiszem, hogy elég korán kaptad meg. -Kér-
lek irj azonnal. Csókol számtalanszor M. A, 475Q—1

^**»H AC evitlifk l e á ny vaSY özvegy illand© barát-
*iXf (.* *£VllU Ságát óhajtom- kit anyagilag támo-
gathatnék. Árva elönyben részesül, levelet „ Aajagi tá-
mogatás" czimen továbbit e láp kiadóhivatala, csakis
teljes czimmel irt levelekre válaszoltatik. -1429—1

Ma, szombaton, délután háromkor fogas-
* kereküáüomásnáL 1441-1

b t e tM4Hf4«M I Megkaptad, hétfön és kedden
Kid Uldlllftlll i meglátogattam. Nagyon szeret

és csóköitat, utánad sóhajtoz. 1443—1

ÁLLÁST KERES.
vagy nevelönek ajánlkozik vidékre
az iskolai szünidök tartalmára

egy a felsöbb kereskedelmi iskolának közép osztályát
legjobb sikerrel végzett fiatal ember szerény feltételek
mellett. Czime a kiadóhivatalban. " 446S—3

gyakorlattal biró segéd, ki vasáru-üzletben
müködött és a magyar, német és szerb

beszéli, állást keres. Czim a kiadóhivatalban.
4704—3

árva izr. leány bármily állást keres.
Czim a kiadóhivatalban. 4312—3

több
nyelvet

F M

Eivat&lban.

bonnet keresek gyermekeim mellé
kozhatni délután 1—3-ig. Czim a

Ajánl-
kiadó-

4568=^

tevékeny beszerzök kerestetnek; sorsjegy rész-
8 J let-, eladásra, élet-, katonai-, szolgálati, biztosi-

tásra. Kölcsönökre fényes kereset. : Óvadék-biztositás'
Jártasak elönyben részesülnek. Czim a kiadóhivatalban.

' 14914

A kerestetik 3 gyermek -mellé, franczia és
J U zongorátanitás megkivántatik. -Áz igények
megjelölésével ellátott ajánlatokat a kiadóhivatal köz-
vetit .Tátrafüredre" czimen 4624—4

foyes BöiasaboBÖk felvétetnek. Czim a kiadóban.
4746-^4

ST családhoz kerestetik idösebb ,meg-
j j i l bizható házvezetönö. Ajánlatok az igények
megjelölésével á kiadóhivatalba kéretnek' „Házvezetönö
40* czimen. 4592—4

OKTATÁS.
és nöi-nihavarrasbaii oktatást kap-
hatnak jó családból származó intel-

ligens hölgyek. Hol? megmondja a kiadóhivatal.
3874.-5

JKagyanil és németül tanit
ert intelligens egyén. Czim a kiadóban. 4104—5

| Sais a encore des legons
libres. Lettres sous éaiffre „G: S." á rexpeditioti de ce
Journal, ét on peut savoir són adresse á réxpeditiui;

' 4768-5

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.
keresek egy nagyobb birtokot

j I megrételre. Részletes ajánlatot
a kérek -Gazdaság" jeligével ellátva.

4664—6

Jfográimegyében több kisebb-nagyobb birtok eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 4718—6

HAZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
€0 V %|{I14V akarok bérbe venni Budakeszcn a nyári

UT YHI4I hónapokra, esetleg egész évre. Ajánlatok
a lakás körülményes leirásával a kiadóhivatalba inté-
zendSk .Bérjet* czimen. 4Ü1G—7

»332 egy és fél négyszögöl Ferenczvárosban Üllöi-ut
1 töszomszédságában iparosoknak különösen al-

kalmas, elönyös feltételek mellett eladó. Czim a kiadó-
hivatalban. 4748—7

ELADÁS.
invit kerékpár kerestetik megvételre.
•UjII Ajánlatokat akiadóhivatal küzvetti

„Bicyéli" czimen. 4(3iiG--S

^ ' t ü n ö forgalommal a föváros lególén-
^ J kebb utczájában családi körülmények miatt
olcsón eladó. Venni szándékozók Irjanak e laphoz
„Jövedelmezö" czimen. 4712—8

IÁI 1tl0f1fi kávémérést vagy csemegeüzletet keresek
JVI l l l t l lv átvételre. Ajánlatot „Nagy forgalom" czim
alatt a kiadóhivatalba kérek czimezni. * 4(104—8

KIADÓ SZOBÁK.
VÁf rcitlAC butorzatu, különbejáratu hónapos szoba,
JVIX (tdlIlUd teljes ellátással is, Üllöi-uti klinika
közelében, kiadó. Czim a kiadóban. 4r,l.rj--iu

ifti lKtiltoi'SPüflI utczai szoba fürdöszoba hasznúiul al
JVUlUUÜtj i t la lU azonnal kiadó. Czim a kiad.h.iv.-il.-.l-
ban. 10

'V t/fiinta ^ e J ^ r a ^ u ' kétablakos, udvari :• ZI.IKI. <io-
J ItUlUll gánsan berendezve, azonnal kiadó, l'.y.im

a kiadóban. U-i.".-- 10

SZOBA KERESTETIK.
4E 0vn ktUönbejáratu szoba ellátással kercstirtiic.
IV"*I*IC Ajánlatot „Hivatalnok" czimen a kiadóin va-
tal továbbit. 6-ül—12

KÜLÖNFÉLE.

I*IX! f*|f)t<«M varrónö házhoz ajánlkozik, valamint házon
1U| I UHil" tivnl is legelegánsabb nöiruhákut olcsón

Czim A kiadóhivatalban. 434ü—IS

nyertek Budapesten junius 8-án a telepi tornaegyesület által rendezett
kerékpárversenyen

• • ; r • • '3 elsö és 3
Váfösi raktár

zárt kerékpáriskola:

intézet.

BUDAPEST,

VII., Király-utcza 21.
Legpontosabb és leggyorsabb esz-
köliése minden e szakmába vágá
munkáknak. Vidéki megrendelé-

sek postafordultával. S65

Katonaiigyi iroda
Budmpmmt, ¥11., Kmmm^mml-mÉ 8. mm.

Eljár mindennemü tfinrényea g
b gyorsan, olcsón és sikeresen. Eiintec

i 6 megsrexez
s korai nösfilésre anc«dáljr«k«t. Kiesz
közli a fegyveigyaKortmtoH eihaUsz

tásit stb.

Domink* Jánosi
T. es. éa kir. százados.

Pollitzer BKór és
km. és kir. szabad, orthop&odiai kötsswréflsók.

— AtmpUtatoU 18CQ. —
Csiafc V^ Deák-Ferencx-utcza

Fontos

ssenvedöknek.
UJDONSÁG. ~Muionnaa javitott es. é*

ftfe. ssab. (ammi sérvkötS, a legjobbnak Tas
**—erre és monarchiánk faataraúi tul is

eli^Dierésnek. 9ireu<l. Nem csuszik !•
_lrfl„acm. fyakoroLkeUeuuUen nyomást,
' éjjeli mint nvpyal hordható. Czelsze rtt-

• e n álul -az eddigi sérvköUSk hiányatt pó-
icQa. A Dalollak a sérvhez idoiuitliatók és
biztonsáp Swel Tan ziláltra, nélysk a test-
rtl T«I£ tecsuazást messatolja. 'Arak egr

oldata f—10 fiüg, kétoldalú 10—16 frÜf.
WtogwiaéMémaél m, «*•( b«séy« kérvtlk.

Giannckeknek a fctó»el olcsihb. Nagr
raktár aaffai és franeri* sérrk9tSlcb«D. Sus>
pensorims, haskötS, eürcs^r-ffuminiharisnja,
cffenestartó. Méhfcc*«ndo, légpárna ána«>
tét és havi-baj felfogok d u vaUüstékbaB kay-
baték,ValaBüiit aléKOoomabb franczia és angol

J«t*Uá* aa«ll*tt. K e v l é «re-
in, taczatja * 4,9 és 8 forintért.

Lndé egrwkctf caoBMgorm, tuexatja: 8, 4,
• e i 8 izt. Capote amenc. ^rörid) fefaér salat

" L » 4s^4 « , narancssiintt 5 és 6 fet
tasaalja 4, 6 és 8 frt.
' . - „ (ho«xu) tuctstja: t ,4,fé«

!B% 8 frt. HalhÜTiirtTldi les.

ii»5tunk iueai.itátott SiáütRlau inogbiiua ó
tST bitelos kösEöueftirai folytán ezen nog-yoa-
IS3T tzXz&A ót* iepillú rsedeló-ixitézet o legmele:
W f t ~ g » b b m atánlható.

'TITKOS BETEGSÉGEKET,
,

u önfort&zto-
ntagötn-

tobóffolyámt, báemmnnylrm aduitok Im, vala-
tutnt imUidaxon nifi betoamógokot. malyeknek
m ttamfimlrnnmia •uylk föokoxóla óm börbotog-

iomkmt gyógyit iff gyógymód mxorint, biztos
•Ikmrrml, 0yorman ém alapomon

Dr. GARAI ANTAL
orvos-, sebész-, szemésx-és ss&lésztudor, T. es. kir. oszt.-föorvos
Budapsst, belváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám.

II. emelet. Bejárat a lépcsönél.
flttdei aaponta déleifitt 10 órától eeész délután 4 óráig este
« , * órától 8 óráig.
Dijantt levelekre legnagyobb figyelömmel vélaszoltaük ésgyógy-
4 szerekröl is gondoskodva lösz.

^"^^* HSknmk külön vúrótofom, — • •
Ugytftott megjelent és a szerzönél Dr. GARAI ANTAL-nál

megrendelhetö;
^ HÉPSZERO ÚTMUTATÓ, sas—

• IS-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek
_ « BTofvkazelésóhez czimükönyr, volt ára 2 frt 50la., most
* • • *». Akonrv jól becsomagolva lesz elküldve, 1 frt be-
ktfdéte mellett bérmentve, vagy 90 kr. utánvét mellett.

* k t a x v t a r t e l a u ; : 1. Az ivarszervek leirása. D. A nemi élet
t-"1*-) . ÜL Az onfertfztetés • az éjjeli magomlések IV.Hugy-

rT-jjWpPJf) éf hugycsiszaknletok. V. A bujakor (siphilis) A
trfoiyás. ytL agyeugüJt firfierö VBL Nöi mágtalaDság. lX.Az
rnmnA megSetagedésének fötényezöje: iTprogütutió.ar.u

az ORSZÁGOS HIRLAP körforgogépén Budapest, VllI., József körut 65. szám.

felvétetnek a kiadóhivatalban
VlIl., József-körut 65.


